EN
DE
FR
ES
PT

NL
DK
SE
FI

NO
RU
PL
Cz
SK
HU

PI:IWERr-D ROBOTIC MOWER

Robotic mower

Mahroboter

Robot tondeuse

Robot cortacésped

Magquina de cortar relva robética
Robot tagliaerba

Robotmaaier
Robotpleeneklipper
Robotgrasklippare
Robottiruohonleikkuri
Robotklipper
PoboT-razoHokocunka
Automatyczna kosiarka do trawy
Roboticka sekacka

Roboticka kosacka
Robotfiinyiré

RO
SL

LT

Lv

GR
TR
ET
UK
BG
HR

SR
BS
HE
AR

Robot de tuns iarba

Robotska kosilnica

Robotas vejapjové

Robotizétais zales plavéjs
Poptrotikn xAooKOTITIKN pnxavn
Robot ¢im bicme makinesi
Robotmuruniiduk
Po6oTtn3oBaHa rasoHokocapka
PoboTuanpaHa kocauka
Robotska kosilica za travu
35Dmbol MMdMEHO Ls®odO
Robotska kosilica

Robotska kosilica

N'VIAN XYT NNOodN

V) il 331 5a

SF_EGO_RM_EV01.31_240719

34
36
38
40
)
44
46
48
50
52
54
56
58
61
63



Safety Instructions

SAFETY INSTRUCTIONS

READ CAREFULLY BEFORE USE.

KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

= This product is not intended for use by children or
persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.
However, EU requirements allows this appliance to be
used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge,
if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not be made by children
without supervision.

The product must only be used with the equipment
recommended by manufacturer. All other types of use
are incorrect.

Do not use the product when persons, especially
children, or animals are in the work area.

Warning signs must be put around the work area of
the product if it operates in public areas. The signs
must have the text that follows: Warning! Automatic
lawn mower! Keep away from the machine! Supervise
children!

Do not ride on the product.

Do not touch moving hazardous parts, such as the
blade disc, before it has come to a complete stop.

Always switch off the product, remove the plug from
the power outlet:

— before clearing a blockage on the machine;

— before checking, cleaning or working on the
machine or charging station;

— after striking a foreign object to inspect the
machine for damage;

— if the machine starts to vibrate abnormally, and to
check for damage before restarting.

If an injury or accident occur, get medical aid.

Do not put power supply cable and low voltage cable
in the work area, which can cause damage to the
cables.

Keep a safe distance from the product when operating.

Do not connect a damaged cable or plug, or touch

a damaged cable, before it is disconnected from

the power outlet. Disconnect the plug from the

power outlet if the cable becomes damaged while in
operation. A worn or damaged cable increases the risk
of electrical shock. A damaged cable must be replaced
by service personnel.

Never operate the product with defective cover on
charging station.

When you connect the power supply to the power
outlet, use a residual-current device (RCD) with a
tripping current of maximum 30 mA.

Only charge the product in the included charging
station. Incorrect use may result in electric shock,
overheating or leaking of corrosive liquid from the
battery. In the event of leakage of electrolyte, flush
with water/neutralizing agent. Get medical aid if
corrosive liquid comes in your eyes.

Use only original EGO batteries. Product safety cannot
be guaranteed with other than original batteries.
Do not use non-rechargeable batteries.

If there is a risk of thunderstorm, we recommend that
the power supply and all the wires to the charging
station are disconnected to decrease the risk of
damage to electrical components. The power supply
and all the wires again if there is no longer a risk

of thunderstorm. It is important that all wires are
connected correctly.

The operator is responsible for accidents or dangers
that occurs to other persons or property.

The product must only be operated, maintained and
repaired by persons that are fully conversant with its
special characteristics and safety regulations.

It is not permitted to change the initial design of the
product.

Obey national regulations about electrical safety.

Do not install the charging station, including any
accessory, at a location that is below, or within 60 cm
from any combustible material. In case of malfunction,
heating of the charging station and the power supply
may occur and create a potential risk of fire.

Do not put the power supply at a height where there

is a risk it can be put in water. Do not put the power

supply on the ground. Do not encapsulate the power
supply. Condensed water can harm the power supply
and increase the risk of electrical shock.

Keep your hands and feet away from the rotating
blades. Do not put your hands or feet near or below the
product when it is operating.
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Use the PARK mode or STOP the product when
persons, especially children or animals are in the work
area.

We recommend to set the schedule to operate when
the work area has no activity. The product can cause
injury to animals at night in work area.

Make sure that there are no objects such as stones,
branches, tools or toys on the lawn. The blades can be
damaged if it hits an object.

During manual remote control, never overreach and
always maintain balance at all times, always be sure
of footing on slopes and to walk, never run while
operating the machine or charging station.

When using manual remote control, always wear
substantial footwear and long trousers while operating
the machine.

Do not lift the product or move it when it is operating.

Do not let the product collide with persons or animals.
If a person or animal comes in the way of the product,
stop the product immediately.

Do not put objects on top of the product or its charging
station.

Do not use the product if the STOP button does not
work.

Do not use a high-pressure washer to clean the
product. Do not use solvents to clean the product.

Disconnect the plug from the charging station before
you clean or do maintenance of the charging station.

Lithium-ion batteries can explode or cause fire if
disassembled, short-circuited, exposed to water,
fire, or high temperatures. Handle carefully, do

not dismantle, open the battery or use any type of
electrical/mechanical abuse. Avoid storage in direct
sunlight.

Even if you use this robotic mower in accordance with
instructions, certain residual risks cannot be ruled out.

=60
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Sicherheitshinweise

=60
SICHERHEITSHINWEISE

VOR DER BENUTZUNG SORGFALTIG LESEN.

ZUM SPATEREN NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

= Dieses Produkt ist nicht fiir die Benutzung durch
Kinder oder Personen mit eingeschrénkten
korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Personen, denen es an Erfahrung und
Fachkenntnissen mangelt, vorgesehen; es sei denn, sie
werden von einer fiir deren Sicherheit verantwortlichen
Person beaufsichtigt und in die Benutzung des Gerates
eingewiesen.
Nach EU-Vorschriften darf dieses Gerat jedoch von
Kindern ab einem Alter von 8 Jahren sowie von
Personen mit verminderten motorischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten oder Personen, denen es
an Erfahrung und Fachkenntnissen mangelt, benutzt
werden, sofern sie dabei beaufsichtigt werden, in die
sichere Benutzung des Gerats eingewiesen wurden
und sofern ihnen die damit verbundenen Gefahren
bewusst sind.
Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen.
Das Reinigen und Pflegen darf Kindern ohne
Beaufsichtigung nicht gestattet werden.

Das Produkt darf nur mit der vom Hersteller
empfohlenen Ausriistung verwendet werden.
Alle anderen Verwendungsarten sind falsch.

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn sich Personen,
insbesondere Kinder, oder Tiere im Arbeitsbereich
aufhalten.

Im Arbeitsbereich des Produkts miissen Warnschilder
angebracht werden, wenn es in 6ffentlichen Bereichen
benutzt wird. Die Schilder miissen den folgenden

Text enthalten: Warnung! Automatischer Rasenméher!
Von der Maschine fernhalten! Kinder beaufsichtigen!

Wahrend des Betriebs einen sicheren Abstand zum
Produkt halten.

Nicht auf dem Produkt mitfahren.

Bewegliche, gefahrliche Teile, wie z. B. den
Messerteller, erst beriihren, wenn sie vollstédndig zum
Stillstand gekommen sind.

Schalten Sie das Produkt immer aus und ziehen Sie

den Stecker aus der Steckdose:

— bevor Sie eine Verstopfung in der Maschine
beseitigen;

— bevor Sie die Maschine oder die Ladestation
liberpriifen, reinigen oder daran arbeiten;

— nach dem ZusammenstoB mit einem Fremdkarper,
um die Maschine auf Schaden zu untersuchen;

— wenn die Maschine ungewdhnlich zu vibrieren
beginnt, und um sie vor der Wiederinbetriebnahme
auf Schaden zu tberpriifen.

Bei Verletzungen oder Unféllen ist arztliche Hilfe zu
suchen.

Das Stromversorgungskabel und das
Niederspannungskabel nicht im Arbeitsbereich
verlegen, da dies zu Schaden an den Kabeln fiihren
kann.

Kein beschédigtes Kabel oder beschadigten

Stecker anschlieBen. Ein beschadigtes Kabel nicht
bertihren, bevor es von der Steckdose getrennt
wurde. Den Netzstecker aus der Steckdose, wenn
das Kabel wahrend des Betriebs beschadigt wird.
Ein abgenutztes oder beschadigtes Kabel erhdht das
Risiko eines Stromschlags. Ein beschédigtes Kabel
muss vom Servicepersonal ersetzt werden.

Das Produkt niemals benutzen, wenn die Abdeckung
der Ladestation defekt ist.

Wenn Sie das Netzteil an die Steckdose anschlieBen,
verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter (RCD)
mit einem Ausldsestrom von maximal 30 mA.

Das Produkt nur in der mitgelieferten Ladestation
aufladen. Bei unsachgemaBer Verwendung besteht
die Gefahr eines Stromschlags, einer Uberhitzung
oder des Auslaufens dtzender Fliissigkeit aus

dem Akku. Bei Austritt von Elektrolyt mit Wasser/
Neutralisierungsmittel spiilen. Suchen Sie &rztliche
Hilfe, wenn &tzende Fliissigkeit in lhre Augen gelangt
ist.

Nur Original EGO Akkus verwenden.

Die Produktsicherheit kann bei Verwendung anderer
als der Originalakkus nicht garantiert werden.

Keine nicht wiederaufladbaren Batterien verwenden.

Bei Gewittergefahr empfehlen wir,

die Stromversorgung zu unterbrechen und alle

Kabel zur Ladestation zu trennen, um das Risiko

von Schéden an den elektrischen Komponenten zu
verringern. Die Stromversorgung wiederherstellen
und alle Kabel wieder verbinden, wenn keine
Gewittergefahr mehr besteht. Es ist wichtig, dass alle
Kabele richtig angeschlossen sind.

Der Betreiber haftet fiir Unfélle oder Gefahren,
die anderen Personen oder Sachen zustoB3en.

Das Produkt darf nur von Personen bedient, gewartet
und repariert werden, die mit seinen besonderen
Eigenschaften und Sicherheitsvorschriften

vertraut sind.

Es ist nicht gestattet, das urspriingliche Design des
Produkts zu verandern.
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Beachten Sie die nationalen Vorschriften zur
elektrischen Sicherheit.

Die Ladestation, einschlieBlich des Zubehdrs, nicht
an einem Ort aufstellen, der sich unter oder innerhalb
von 60 cm von brennbarem Material befindet.

Im Falle einer Fehlfunktion kann es zur Erhitzung der
Ladestation und des Netzteils kommen, wodurch eine
potenzielle Brandgefahr entsteht.

Das Netzteil nicht in einer Hohe positionieren, in
der die Gefahr besteht, dass es ins Wasser fallt.

Das Netzteil nicht auf den Boden legen. Das Netzteil
darf nicht eingekapselt werden. Kondenswasser
kann das Netzteil beschadigen und die Gefahr eines
Stromschlags erhéhen.

Halten Sie Ihre Hande und FiiBe von den rotierenden
Messern fern. Halten Sie Ihre Hande oder FiiBe nicht

in die Nahe oder unter das Produkt, wenn es in Betrieb
ist.

Verwenden Sie den PARK-Modus oder STOPPEN Sie
das Produkt, wenn sich Personen, inshesondere Kinder
oder Tiere, im Arbeitsbereich aufhalten.

Es wird empfohlen, den Zeitplan so einzustellen, dass
der Rasenméher arbeitet, wenn im Arbeitsbereich
keine Aktivitét stattfindet. Das Produkt kann nachts im
Arbeitsbereich Tiere verletzen.

Achten Sie darauf, dass sich keine Gegensténde wie
Steine, Aste, Werkzeuge oder Spielzeug auf dem Rasen
befinden. Die Messer kdnnen beschadigt werden,
wenn sie auf einen Gegenstand treffen.

Bei der manuellen Fernsteuerung nie zu weit nach
vorn beugen und immer das Gleichgewicht halten, an
Héangen und beim Gehen immer auf einen sicheren
Stand achten, beim Bedienen der Maschine oder der
Ladestation nie laufen.

Wenn Sie die manuelle Fernsteuerung verwenden,
tragen Sie bei der Bedienung der Maschine immer
festes Schuhwerk und lange Hosen.

Heben Sie das Produkt nicht an und bewegen Sie es
nicht, wenn es in Betrieb ist.

Lassen Sie das Produkt nicht mit Personen oder Tieren
zusammenstoBen. Wenn eine Person oder ein Tier mit
dem Produkt in Beriihrung kommt, stoppen Sie das
Produkt sofort.

Stellen Sie keine Gegenstinde auf das Produkt oder
die Ladestation.

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn die
Taste STOP nicht funktioniert.

o
=060
o
Reinigen Sie das Produkt nicht mit einem

Hochdruckreiniger. Verwenden Sie keine Losungsmittel
zur Reinigung des Produkts.

Trennen Sie den Stecker von der Ladestation, bevor Sie
die Ladestation reinigen oder Wartungsarbeiten daran
vornehmen.

Lithium-lonen-Akkus kénnen explodieren oder Feuer
verursachen, wenn sie zerlegt, kurzgeschlossen,
Wasser, Feuer oder hohen Temperaturen ausgesetzt
werden. Seien Sie vorsichtig im Umgang mit dem
Akku, zerlegen Sie ihn nicht, 6ffnen Sie ihn nicht und
zweckentfremden Sie den Akku nicht auf elektrische
oder mechanische Weise. Nicht direkt in der Sonne
aufbewahren.

Auch wenn Sie diesen Méhroboter vorschriftsmaBig
verwenden, konnen bestimmte Restrisiken nicht
ausgeschlossen werden.
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Consignes de sécurité
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CONSIGNES DE SECURITE

LIRE ATTENTIVEMENT AVANT UTILISATION.

CONSERVER POUR CONSULTATION ULTERIEURE.

= Ce produit n’est pas congu pour étre utilisé par
des enfants ou des personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites,
ou des personnes dénuées d’expérience ou de
connaissances, sauf si elles ont pu bénéficier, par
I'intermédiaire d’une personne responsable de leur
sécurité, d’une surveillance ou de consignes préalables
concernant I'utilisation de I'appareil.
Cependant, les exigences de I'UE autorisent cet
appareil a étre utilisé par des enfants agés de 8 ans
et plus et par des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou
manquant d'expérience et de connaissances, si elles
ont recu une surveillance ou des consignes concernant
I'utilisation de I'appareil de maniére sire et qu’elles
comprennent les dangers encourus.
Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.
Le nettoyage et I'entretien par I'usager ne doivent pas
étre effectués par des enfants sans surveillance.

Le produit doit étre utilisé uniquement avec
I'équipement recommandé par le fabricant. Tout autre
type d'utilisation n’est pas autorisé.

N’utilisez pas le produit lorsque des personnes, en
particulier des enfants, ou des animaux, se trouvent
dans la zone de travail.

Des panneaux d'avertissement doivent étre placés
autour de la zone de travail du produit s'il est utilisé
dans des espaces publics. Les panneaux doivent porter
les indications suivantes : Avertissement ! Tondeuse a
gazon automatique ! Se tenir a I'écart de la machine !
Surveiller les enfants !

Gardez une distance de sécurité avec le produit
lorsqu’il est en fonctionnement.

Ne montez pas sur la machine.

Ne touchez pas les piéces dangereuses en
mouvement, telles que le disque de coupe, avant qu'il
ne soit complétement a I'arrét.

Eteignez toujours le produit et retirez la fiche de la
prise de courant :

— avant d’éliminer un bourrage ;

— avant d’inspecter, de nettoyer ou de travailler sur la
machine ou la borne de charge ;

— apres avoir heurté un objet étranger pour inspecter
la machine et déceler un éventuel dommage ;

— si la machine commence & vibrer anormalement
et pour vérifier I'absence de dommages avant de
redémarrer.

En cas de blessure ou d'accident, consultez un
médecin.

Ne placez pas le céble d'alimentation et le cable
basse tension dans la zone de travail, au risque
d’endommager les cables.

Ne connectez pas un cable ou une fiche endommagée,
et ne touchez pas un cable endommagé avant qu'il ne
soit débranché de la prise de courant. Débranchez la
fiche de la prise de courant si le cable est endommagé
pendant le fonctionnement. Un céble usé ou
endommagé augmente le risque de choc électrique.
Un cable endommagé doit étre remplacé par un
technicien de maintenance.

N'utilisez jamais le produit avec un couvercle
défectueux sur la borne de charge.

La prise de courant doit étre dotée d’un dispositif
a courant résiduel (DDR) avec un courant de
déclenchement de 30 mA maximum.

Chargez le produit uniquement dans la borne de
charge incluse. Une utilisation incorrecte peut
entrainer un choc électrique, une surchauffe ou une
fuite de liquide corrosif de la batterie. En cas de fuite
d'électrolyte, rincez avec de I'eau/agent neutralisant.
Consultez un médecin si du liquide corrosif entre en
contact avec les yeux.

Utilisez uniquement des batteries EGO d’origine.

La sécurité du produit ne peut étre garantie avec des
batteries autres que celles d'origine. N'utilisez pas de
batteries non rechargeables.

En cas de risque d'orage, nous recommandons de
couper |'alimentation électrique et de débrancher
tous les fils de la borne de recharge afin de diminuer
le risque de dommages aux composants électriques.
Remettez |'alimentation sous tension et rebranchez
tous les fils s'il n'y a plus de risque d'orage. Il est
important que tous les fils soient correctement
branchés.

L'opérateur est responsable des accidents ou des
dangers qui menacent d'autres personnes ou biens.

Le produit doit étre utilisé, entretenu et réparé
uniquement par des personnes pleinement conscientes
de ses caractéristiques particuliéres et de ses regles
de sécurité.

Il est interdit de modifier la conception initiale du
produit.

Respectez la réglementation nationale en matiére de
sécurité électrique.
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N'installez pas la borne de recharge, y compris tout
accessoire, a un endroit situé en dessous ou & moins
de 60 cm d’un matériau combustible. En cas de
dysfonctionnement, I'éventuel échauffement de la
borne de recharge et de I'alimentation électrique peut
entrainer un risque d'incendie.

Ne placez pas |'alimentation électrique & une hauteur
ou elle risque d’étre mise dans I'eau. Ne posez pas
I'alimentation électrique au sol. N’encapsulez pas
I"alimentation électrique. L'eau condensée peut
endommager I'alimentation électrique et augmenter le
risque de choc électrique.

Gardez les mains et les pieds a distance des lames
en rotation. Ne placez pas les mains ou les pieds prés
du produit ou en-dessous de celui-ci lorsqu'il est en
fonctionnement.

Utilisez le mode PARK ou ARRETEZ le produit lorsque
des personnes, en particulier des enfants ou des
animaux, se trouvent dans la zone de travail.

Nous recommandons de configurer I'horaire a laquelle
la tondeuse va fonctionner lorsque la zone de travail
est vide. Le produit peut causer des blessures aux
animaux la nuit dans la zone de travail.

Assurez-vous qu'il n'y a pas d'objets tels que des
pierres, des branches, des outils ou des jouets sur
la pelouse. Les lames peuvent étre endommagées si
elles heurtent un objet.

Lorsque vous utilisez la télécommande, veillez a
toujours garder I'équilibre, en particulier dans les
pentes, et & marcher. Ne courrez jamais lorsque vous
utilisez la machine ou la borne de charge.

des chaussures solides et un pantalon long lorsque
vous utilisez la machine.

Ne soulevez pas le produit et ne le déplacez pas
lorsqu'il est en fonctionnement.

Ne laissez pas le produit entrer en collision avec des
personnes ou des animaux. Si une personne ou un
animal géne le produit, arrétez immédiatement le
produit.

Ne placez pas d'objets sur le produit ou sa borne de
charge.

= N'utilisez pas le produit si le bouton ARRET ne
fonctionne pas.

N'utilisez pas de nettoyeur haute pression pour
nettoyer le produit. N'utilisez pas de solvants pour
nettoyer le produit.

Lorsque vous utilisez la télécommande, portez toujours

o
=060
o

= Débranchez la fiche de la borne de recharge avant

de nettoyer ou d'effectuer I'entretien de la borne de
recharge.

= |es batteries lithium-ion peuvent exploser ou
provoquer un incendie si elles sont démontées,
court-circuitées, exposées a I'eau, au feu ou a
des températures élevées. Manipulez la batterie
avec précaution, ne la démontez pas, ne I'ouvrez
pas et ne la soumettez a aucune contrainte
électrique/mécanique. Ne la rangez pas a la lumiére
directe du soleil.

Méme si vous utilisez ce robot tondeuse conformément
aux consignes, certains risques résiduels ne peuvent
étre exclus.
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Instrucciones de seguridad
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PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

LEA ATENTAMENTE LAS INSTRUCCIONES ANTES DE
UTILIZAR LA HERRAMIENTA.

GUARDELAS PARA CONSULTARLAS EN EL FUTURO.

= Este producto no estd previsto para que lo usen nifios
0 personas con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas, o que carezcan de experiencia
y conocimientos, a menos que sean supervisadas o
instruidas sobre el uso del dispositivo por una persona
responsable de su seguridad.
No obstante, los requisitos de la UE permiten que este
aparato sea utilizado por nifios que tengan 8 afios
0 mas, asi como personas con capacidades fisicas,
sensoriales 0 mentales reducidas, 0 que carezcan
de experiencia y conocimientos, si son supervisados
o instruidos sobre el uso seguro del aparato,
y comprenden los peligros que implica.
Los nifios no deben jugar con este aparato. La limpieza
y el mantenimiento a realizar por el usuario no deben
hacerlos los nifios sin supervision.

El producto solo debe utilizarse con el equipo
recomendado por el fabricante. Todos los demas tipos
de uso son incorrectos.

No utilice el producto cuando haya personas,
especialmente nifios, o animales en el area de trabajo.

Deben colocarse sefales de advertencia alrededor de
la zona de trabajo del producto si funciona en zonas
publicas. Las sefiales deben tener el texto siguiente:
jAdvertencia! jCortacésped automatico! jNo se acerque
a la maquina! jSupervise a los nifios!

Mantenga una distancia de seguridad con el producto
cuando lo utilice.

No se suba al producto.
No toque las piezas méviles peligrosas, como el disco
de corte, antes de que se haya detenido por completo.

Apague siempre el producto y desenchdfelo de la toma
de corriente:

— antes de eliminar obstrucciones en la maquina;

— antes de comprobar, limpiar o llevar a cabo
cualquier operacion en la maquina o en la estacion
de carga;

— tras haber golpeado un objeto extrafio, para
inspeccionar la maquina y comprobar si se ha
dafiado;

— sila maquina empieza a vibrar de forma anormal,
y para comprobar si hay dafios antes de volver a
ponerla en marcha.

Si se produce una lesion o un accidente, solicite
asistencia médica.

No coloque el cable de alimentacion ni el cable de baja
tension en la zona de trabajo, ya que podria dafiar los
cables.

No conecte un cable o enchufe dafiado, ni toque

un cable dafiado, antes de desconectarlo de la
toma de corriente. Desconecte el enchufe de la
toma de corriente si el cable se dafia durante el
funcionamiento. Un cable desgastado o dafiado
aumenta el riesgo de descarga eléctrica. Un cable
dafiado debe ser sustituido por personal de servicio
técnico.

No utilice nunca el producto con una cubierta
defectuosa en la estacion de carga.

Cuando conecte la fuente de alimentacion a la

toma de corriente, utilice un dispositivo de corriente
residual (RCD) con una corriente de disparo de 30 mA
€Omo maximo.

Cargue el producto Gnicamente en la estacion de carga
incluida. El uso incorrecto puede provocar descargas
eléctricas, sobrecalentamiento o fugas de liquido
corrosivo de la bateria. En caso de fuga de electrolito,
lavar con agua/agente neutralizante. Busque ayuda
médica si le entra liquido corrosivo en los ojos.

Utilice unicamente baterias originales EGO. No se
puede garantizar la seguridad del producto con
baterias que no sean originales. No utilice baterias no
recargables.

Si hay riesgo de tormenta, recomendamos desconectar
la fuente de alimentacion y todos los cables de la
estacion de carga para disminuir el riesgo de dafios

en los componentes eléctricos. Conecte de nuevo la
fuente de alimentacion y todos los cables si ya no hay
riesgo de tormenta. Es importante que todos los cables
estén conectados correctamente.

El usuario es responsable de los accidentes o peligros
que se produzcan a otras personas o bienes.

El producto solo debe ser utilizado, mantenido y
reparado por personas que conozcan perfectamente
sus caracteristicas especiales y las normas de
seguridad.

No esta permitido modificar el disefio inicial del
producto.

Cumpla la normativa nacional sobre seguridad
eléctrica.
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No instale la estacion de carga, incluido cualquier
accesorio, en un lugar que esté debajo 0 a menos
de 60 cm de cualquier material combustible. En
caso de mal funcionamiento, puede producirse un
calentamiento de la estacion de carga y de la fuente
de alimentacion, con el consiguiente riesgo potencial
de incendio.

No coloque la fuente de alimentacion a una altura

en la que exista riesgo de que pueda introducirse en
el agua. No coloque la fuente de alimentacion en el
suelo. No encapsule la fuente de alimentacion. El agua
condensada puede dafar la fuente de alimentacion y
aumentar el riesgo de descarga eléctrica.

Mantenga las manos y los pies alejados de las
cuchillas giratorias. No ponga las manos ni los
pies cerca o debajo del producto cuando esté en
funcionamiento.

Utilice el modo de ESTACIONAMIENTO o DETENGA el
producto cuando haya personas, especialmente nifios
0 animales, en la zona de trabajo.

Se recomienda configurar el horario para que funcione
cuando no haya actividad en la zona de trabajo.

El producto puede causar lesiones a los animales
durante la noche en la zona de trabajo.

Asegurese de que no haya objetos como piedras,
ramas, herramientas o juguetes sobre el césped.
Las cuchillas pueden dafarse si golpean un objeto.

Durante el control remoto manual, nunca se extienda
demasiado y mantenga siempre el equilibrio en todo
momento, aseglrese siempre de pisar bien en las
pendientes y al caminar, nunca corra mientras maneja
la maquina o la estacion de carga.

Cuando utilice el control remoto manual, lleve siempre
calzado resistente y pantalones largos mientras
maneja la maquina.

No levante el producto ni lo mueva cuando esté en
funcionamiento.

No permita que el producto choque con personas o
animales. Si una persona o un animal se interpone
en el camino del producto, pare el aparato
inmediatamente.

No cologue objetos encima del producto ni de la
estacion de carga.

No utilice el producto si el botén STOP no funciona.
No utilice un limpiador de alta presion para limpiar
el producto. No utilice disolventes para limpiar el
producto.

Desconecte el enchufe de la estacion de carga antes

de limpiarla o realizar tareas de mantenimiento en ella.

= Las baterias de iones de litio pueden explotar
0 provocar un incendio si se desmontan, se
cortocircuitan, se exponen al agua, al fuego o a altas
temperaturas. Manipule la bateria con cuidado, no la
desmonte, no la abra y no la someta a ningun tipo de
abuso eléctrico/mecanico. Evite guardarla en lugares
expuestos a la accion directa de los rayos del sol.

Aunque utilice este robot cortacésped de acuerdo
con las instrucciones, no se pueden descartar ciertos
riesgos residuales.

ROBOT CORTACESPED 9
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Instrugdes de seguranca

=60
INSTRUGODES DE SEGURANGA

LEIA ATENTAMENTE ANTES DA UTILIZAGAO.

GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.

= Este produto ndo foi criado para ser utilizado por
criangas ou por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais , ou mentais reduzidas, ou falta de
experiéncia ou conhecimentos, exceto se forem
supervisionadas ou se |hes forem dadas instrugbes em
relacéo ao aparelho por uma pessoa responsavel pela
sua seguranga.

No entanto, os requisitos UE permitem que este
aparelho seja usado por criangas com mais de

8 anos de idade e pessoas com capacidades

fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou

falta de experiéncia e conhecimentos, se forem
supervisionadas e ensinadas quanto a utilizagéo do
aparelho de um modo seguro, e compreenderem 0s
perigos envolvidos.

As criancas ndo deverdo brincar com o aparelho.

A limpeza e manutencéo néo deverdo ser feitas por
criancas sem Supervisao.

0 produto s6 pode ser usado com o equipamento

recomendado pelo fabricante. Qualquer outro tipo de
utilizagao € incorreto.

N&o use o produto quando houver pessoas, criangas
ou animais na area de trabalho.

Tem de colocar sinais de aviso em redor da area

de trabalho, caso o produto seja utilizado em areas
publicas. Os sinais tém de ter o seguinte texto: Aviso!
Maquina de cortar relva eletronica! Mantenha-se
afastado da méaquina! Supervisione as criangas!

Mantenha uma distancia de seguranga do produto
durante o funcionamento.

Nao se coloque em cima do produto.

N&o toque nas pegas maveis perigosas, como o disco
da lamina, até que elas parem por completo.

Desligue sempre o produto e retire a ficha da tomada:
— antes de eliminar um blogueio na maquina;

— antes de verificar, limpar ou trabalhar na maquina
ou na estagdo de carregamento;

— apos bater num objeto estranho, inspecione
cuidadosamente a maquina quanto a danos;

— se a maquina comegar a vibrar anormalmente,
e verifique se existem danos antes de a reiniciar.

Se ocorrer um ferimento ou acidente, contacte um
médico.

N&o coloque o fio da alimentacéo e o cabo de baixa
voltagem na area de trabalho, pois isso pode dar
origem a danos.

N&o ligue uma ficha ou fio danificados a tomada, nem
toque num fio danificado antes deste ser desligado

da alimentacdo. Retire a ficha da tomada se o fio ficar
danificado durante o funcionamento. Um fio gasto ou
danificado aumenta o risco de choque elétrico. Um fio
danificado tem de ser substituido pelo pessoal de
reparagao.

Nunca utilize o produto com uma cobertura defeituosa
na estagao de carregamento.

Quando ligar a alimentagao da tomada elétrica, use
um dispositivo de corrente residual (DCR) com uma
corrente méxima de 30 mA.

Carregue o produto apenas na estagdo de
carregamento incluida. Uma utilizag&o incorreta pode
dar origem a choques elétricos, sobreaguecimento
ou derrame de liquido corrosivo da bateria. No caso
de derrames do eletrlito, passe com dgua/agente
neutralizador. Obtenha ajuda médica se o liquido
corrosivo entrar em contacto com os seus olhos.

Use apenas baterias originais da EGO. Nao podemos
garantir a seguranga do produto com quaisquer
outras baterias para além das originais. Nao carregue
baterias ndo recarregaveis.

Se houver o risco de trovoada, recomendamos que
desligue a alimentacéo e todos os fios da estagdo de
carregamento, para diminuir o risco de danos nos
componentes elétricos. Volte a ligar a alimentagéo e
todos os fios se deixar de haver o risco de trovoadas.
E importante que todos os fios sejam ligados
corretamente.

0 operador é o responsavel por acidentes ou perigos
que ocorram a outras pessoas ou a sua propriedade.

0 produto s6 pode ser operado, mantido e reparado
por pessoas que conhecam as caracteristicas
especiais do produto e as normas de seguranca.

Nao é permitido alterar o design inicial do produto.
Siga os regulamentos nacionais de seguranca elétrica.

N&o instale a estacéo de carregamento, incluindo
quaisquer acessorios, num local abaixo ou a 60 cm
de qualquer material combustivel. No caso de mau
funcionamento, pode ocorrer 0 aquecimento da
estacdo de carregamento e da alimentagao, dando
origem ao possivel risco de fogo.

Nao coloque o fio da alimentagdo a uma altura onde
haja o risco de entrar em contacto com &gua. Nao
coloque o fio da alimentagdo no chdo. Nao cubra a

ln MAQUINA DE CORTAR RELVA ROBOTICA



ficha da alimentag&o. A condensagéo de dgua pode
danificar o fio e ficha da alimentagdo e aumentara o
risco de choque elétrico.

Mantenha as maos e pés afastados das laminas
rotativas. Ndo coloque as maos nem os pés perto ou
debaixo do produto durante o funcionamento.

Use 0 modo de ESTACIONAR ou PARAR quando
houver pessoas, especialmente criangas, ou animais
na érea de trabalho.

Recomendamos que defina uma altura de utilizagéo
quando n@o houver atividades na area de trabalho.

0 produto pode causar ferimentos a animais durante a
noite se estes se encontrarem na érea de trabalho.

Certifique-se de que ndo ha objetos, como pedras,
ramos, ferramentas ou brinquedos no relvado.

As laminas podem ficar danificadas se baterem num
objeto.

Durante o controlo remoto manual, nunca se estique e
mantenha sempre o equilibrio em encostas. Caminhe,
nunca corra durante a utilizagdo da maquina ou da
estacdo de carregamento.

Quando usar o controlo remoto manual, use sempre
calcado forte e calcas compridas quando usar a
maquina.

Nao levante nem mova o produto durante o
funcionamento.

Nao permita que o produto bata contra pessoas ou
animais. Se uma pessoa ou animal se atravessar no
caminho do produto, pare imediatamente o produto.

Nao coloque nada em cima do produto nem da estagao
de carregamento.

Nao use o produto se o botdo de PARAR nao funcionar.

N&o use uma maquina de lavagem de alta pressao
para lavar o produto. Nao use solventes para limpar
0 produto.

Retire a ficha da estacéo de carregamento antes
de limpar ou efetuar a manutencao da estagéo de
carregamento.

As baterias de ido de litio podem explodir ou causar
um incéndio se forem desmontadas, colocadas

em curto-circuito, expostas a agua, fogo ou altas
temperaturas. Manuseie com cuidado, ndo desmonte,
nao abra a bateria nem use qualquer tipo de abuso
elétrico/mecanico. Evite guardar a luz direta do Sol.

Mesmo que use esta maquina de cortar relva robética
de acordo com as instruces, ndo pode excluir alguns
riscos residuais.

MAQUINA DE CORTAR RELVA ROBOTICA

=60

|



Avvertenze di sicurezza

AVVERTENZE DI SICUREZZA

LEGGERE ATTENTAMENTE PRIMA DELL'USO.

CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO.
= Questo prodotto non & progettato per I'uso da parte di

bambini o persone con ridotte capacita fisiche, mentali

0 sensoriali o prive di esperienza e conoscenza, a
meno che non siano sorvegliati o siano stati istruiti
sull'uso dell'apparecchio da una persona responsabile
della loro sicurezza.

Tuttavia, ai sensi delle normative EU, questo
apparecchio puo essere usato da bambini di eta
superiore a 8 anni e da persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali o prive di esperienza

€ conoscenza, solo se supervisionati o istruiti
sull'uso sicuro dell'apparecchio e se comprendono i
rischi correlati.

| bambini non devono giocare con |'apparecchio.

Le operazioni di pulizia e manutenzione ordinaria
non devono essere effettuate da bambini senza
supervisione.

Il prodotto deve essere usato esclusivamente con gli

accessori specificati dal costruttore. Qualsiasi altro
utilizzo € scorretto.

Non usare il prodotto se nell'area di lavoro sono
presenti altre persone, bambini, o animali.

Posizionare cartelli segnaletici intorno all'area di
lavoro se il prodotto & utilizzato in aree pubbliche.

| cartelli devono riportate il seguente testo:
Avvertenza! Tagliaerba automatico! Tenersi a distanza
dall'apparecchio! Supervisionare i bambini!

Mantenere una distanza di sicurezza dal prodotto
quando € in funzione.

Non salire sul prodotto.

Attendere che le parti mobili pericolose, come il disco
della lama, si arrestino completamente prima di
toccarle.

Spegnere il prodotto e scollegare la spina dalla presa
di corrente:

— prima di eliminare un'ostruzione dall'apparecchio;

— prima di controllare, pulire o eseguire lavori
sull'apparecchio o sulla stazione di ricarica;

— dopo aver urtato un oggetto estraneo per verificare
che I'apparecchio non abbia subito danni;
— se I'apparecchio inizia a vibrare in modo anomalo,

assicurarsi che non sia danneggiato prima di
riavviarlo.

In caso di lesioni o incidenti, chiedere assistenza
medica.

Non posizionare il cavo di alimentazione e il cavo a
bassa tensione nell'area di lavoro per evitare che
subiscano danni.

Prima di collegare o toccare un cavo danneggiato,
scollegarlo dalla presa di corrente. Se il cavo subisce
danni durante I'uso, scollegarlo dalla presa di corrente.
Un cavo usurato o danneggiato aumenta il rischio di
scossa elettrica. Se il cavo & danneggiato deve essere
sostituito da un centro di assistenza.

Non usare il prodotto con copertura difettosa sulla
stazione di ricarica.

Il circuito elettrico a cui & collegata I'unita di
alimentazione deve essere dotato di un interruttore
differenziale (RCD) con corrente di intervento non
superiore a 30 mA.

Usare esclusivamente la stazione di ricarica inclusa
per ricaricare il prodotto. L'uso scorretto comporta il
rischio di scossa elettrica, surriscaldamento o perdita
di liquido corrosivo dalla batteria. In caso di perdite
elettrolitiche, risciacquarle con acqua o un agente
neutralizzante. Se il liquido entra a contatto con gli
occhi, richiedere assistenza medica.

Usare esclusivamente batterie EGO originali. Altri tipi
di batterie non possono garantire la sicurezza del
prodotto. Non usare batterie non ricaricabili.

Se sussiste il rischio di temporale, si raccomanda

di scollegare I'unita di alimentazione e tutti i cavi

della stazione di ricarica per ridurre il rischio di

danni ai componenti elettronici. Ricollegare I'unita di
alimentazione e tutti i cavi quando non sussiste pi il
rischio di temporale. E importante che tutti i cavi siano
collegati correttamente.

L'operatore € responsabile per incidenti o rischi
causati ad altre persone o proprieta.

Il prodotto deve essere usato, mantenuto e riparato
esclusivamente da persone che conoscono le sue
particolari caratteristiche e le norme di sicurezza.

E vietato modificare il design originale del prodotto.

Rispettare le normative nazionali in materia di
sicurezza elettrica.

Non installare la stazione di ricarica o altri accessori in
luoghi che si trovano sotto o entro 60 cm di distanza
da materiali combustibili. In caso di malfunzionamento,
la stazione di ricarica e I'unita di alimentazione
potrebbero surriscaldarsi, con il rischio di incendio.
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Non posizionare I'unita di alimentazione in un punto da
cui potrebbe cadere in acqua. Non posizionare I'unita
di alimentazione sul terreno. Non incapsulare I'unita di
alimentazione. L'acqua condensata pud danneggiare
I'unita di alimentazione e aumentare il rischio di
scossa elettrica.

Tenere mani e piedi lontani dalle lame rotanti. Non
posizionare mani o piedi in prossimita o sotto il
prodotto quando & in funzione.

Usare la modalita di PARCHEGGIO o ARRESTARE il
prodotto in presenza di persone, bambini o animali
nell'area di lavoro.

Si raccomanda di programmare il taglio quando I'area
di lavoro & sgombra. Il prodotto puo ferire eventuali
animali che entrano nell'area di lavoro di notte.

Assicurarsi che il prato sia privo di oggetti come pietre,
rami, utensili o giocattoli. Le lame possono subire
danni se urtano un oggetto.

Durante il controllo manuale dell'apparecchio o della
stazione di ricarica, non allungarsi e mantenere
I'equilibrio, tenere i piedi a contatto con il terreno sulle
superfici in pendenza, camminare e non correre.

Durante il controllo manuale dell'apparecchio,
indossare scarpe robuste e pantaloni lunghi.
Non sollevare o spostare il prodotto quando & in
funzione.

Evitare che il prodotto urti persone o animali. Se una
persona o un animale accede all'area di lavoro,
arrestare immediatamente il prodotto.

Non posizionare alcun oggetto sopra il prodotto o la
stazione di ricarica.

Non usare il prodotto se il pulsante STOP non funziona.

Non pulire il prodotto con idropulitrici ad alta pressione.

Non usare solventi per pulire il prodotto.

Scollegare il cavo dalla stazione di ricarica prima di
pulirla o sottoporla a manutenzione.

Le batterie agli ioni di litio possono esplodere o
causare un incendio se vengono disassemblate, corto
circuitate o esposte ad acqua, fiamme o temperature
elevate. Manipolare la batteria con attenzione;

non disassemblarla, non aprirla e non sottoporla a
modifiche elettriche 0 meccaniche. Non conservarla
esposta alla luce solare diretta.

Pur utilizzando il robot tagliaerba conformemente alle
istruzioni, permangono alcuni rischi residui che non
possono essere evitati.

ROBOT TAGLIAERBA
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Veiligheidsinstructies
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

LEES GRONDIG VOOR GEBRUIK.

BEWAAR VOOR LATERE RAADPLEGING.

= Dit product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen
of personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of
mentale capaciteiten, of met een gebrek aan ervaring
en kennis, tenzij ze toezicht hebben gekregen of
instructies hebben gekregen over het gebruik van het
apparaat door een persoon die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid.
De EU-eisen staan echter toe dat dit apparaat wordt
gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door
personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of
mentale capaciteiten of een gebrek aan ervaring
en kennis, als zij onder toezicht staan of instructies
hebben gekregen over het gebruik van het apparaat
in een veilige manier en begrijp de gevaren die ermee
gepaard gaan.
Laat kinderen niet met het apparaat spelen. Kinderen
mogen het apparaat niet reinigen of onderhouden
zonder toezicht.

Het product mag alleen worden gebruikt met de
door de fabrikant aanbevolen apparatuur. Alle andere
vormen van gebruik zijn onjuist.

Gebruik het product niet wanneer personen, in het
bijzonder kinderen, of dieren zich in het werkgebied
bevinden.

Er moeten waarschuwingsborden rond het werkgebied
van het product worden geplaatst als het in openbare
ruimtes wordt gebruikt. Op de borden moet de
volgende tekst staan: Waarschuwing! Automatische
grasmaaier! Blijf uit de buurt van de machine! Houd
toezicht op kinderen!

Houd tijdens het gebruik een veilige afstand tot het
product.

Rij niet op het product.

Raak bewegende gevaarlijke onderdelen, zoals de

maaischijf, niet aan voordat deze volledig tot stilstand

is gekomen.

Schakel het product altijd uit:

— voordat u een verstopping van de machine
verwijdert;

— voordat u de machine of het laadstation controleert,
schoonmaakt of eraan werkt;

— na het raken van een vreemd voorwerp om de
machine op schade te inspecteren;

— als de machine abnormaal begint te trillen en u de
machine controleert op schade.

Indien er zich een letsel of ongeval voordoet, dient u
medische hulp in te roepen.

Leg de voedingskabel en laagspanningskabel niet in
het werkgebied van de machine, dit kan schade aan de
kabels veroorzaken.

Sluit geen beschadigde kabel of stekker aan en raak
een beschadigde kabel niet aan voordat deze is
losgekoppeld van het stopcontact. Haal de stekker

uit het stopcontact als de kabel tijdens het gebruik
beschadigd raakt. Een versleten of beschadigde kabel
verhoogt het risico op een elektrische schok. Een
beschadigde kabel moet door onderhoudspersoneel
worden vervangen.

Gebruik het product nooit met een defect deksel op het
laadstation.

Zorg dat de machine is aangesloten op een
circuit met een aardlekschakelaar (RCD) met een
uitschakelstroom van maximaal 30 mA.

Laad het product uitsluitend op in het meegeleverde
laadstation. Een onjuist gebruik kan leiden tot
elektrische schokken, oververhitting of het lekken van
bijtende vloeistof uit de batterijen. In geval van lekkage
van elektrolyt, spoelen met water/neutralisatiemiddel.
Roep medische hulp in als er bijtende vloeistof in uw
ogen komt.

Gebruik uitsluitend originele EGO-batterijen.

De productveiligheid kan niet worden gegarandeerd
met andere dan originele batterijen. Gebruik geen
niet-oplaadbare batterijen.

Als er kans is op onweer, raden wij aan om de
stroomvoorziening en alle draden naar het laadstation
los te koppelen om het risico op schade aan
elektrische componenten te verkleinen. Sluit de
stroomvoorziening en alle kabels opnieuw aan als er
geen kans meer is op onweer. Het is belangrijk dat alle
kabels correct zijn aangesloten.

De gebruiker is verantwoordelijk voor ongevallen of
gevaren die zich voordoen voor andere personen of
eigendommen.

Het product mag alleen worden bediend, onderhouden
en gerepareerd door personen die volledig op

de hoogte zijn van de bijzondere kenmerken en
veiligheidsvoorschriften.

Het is niet toegestaan om het oorspronkelijke ontwerp
van het product te wijzigen.

Houd u aan de nationale regelgeving inzake elektrische
veiligheid.
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Installeer het laadstation, inclusief eventuele
accessoires, niet op een locatie lager dan of binnen
60 cm van brandbaar materiaal. Bij een storing
kan er verwarming van het laadstation en de
stroomvoorziening optreden, wat een potentieel
brandgevaar met zich meebrengt.

=60

» Lithium-ionbatterijen kunnen exploderen of
brand veroorzaken als ze worden gedemonteerd,
kortgesloten, blootgesteld aan water, vuur of hoge
temperaturen. Ga er voorzichtig mee om, demonteer
niet, open de batterij niet en gebruik geen enkele vorm
van elektrisch/mechanisch misbruik. Voorkom opslag

Plaats de voeding niet op een hoogte waar het risico in direct zonlicht.

bestaat dat deze in water terechtkomt. Plaats de
voeding niet op de grond. Dek de voeding niet af.
Gecondenseerd water kan de stroomvoorziening
beschadigen en het risico op een elektrische schok
vergroten.

Houd uw handen en voeten uit de buurt van de
draaiende messen. Plaats uw handen of voeten niet
in de buurt van of onder het product wanneer het in
werking is.

Gebruik PARK of STOP als er personen, vooral
kinderen of dieren, in het werkgebied zijn.

Wij raden aan om het schema zo in te stellen dat
de machine alleen werkt als er geen activiteit is in
het werkgebied. Het product kan 's nachts letsel
veroorzaken bij dieren in het werkgebied.

Zorg ervoor dat er geen voorwerpen zoals stenen,
takken, gereedschap of speelgoed op het gazon liggen.
De messen kunnen beschadigd raken als deze een
voorwerp raken.

Reik bij handmatige afstandsbediening nooit te ver en
zorg ervoor dat u te allen tijde uw evenwicht behoudt,
zorg er altijd voor dat u op hellingen staat en loopt,
en ren nooit terwijl u de machine of het laadstation
bedient.

Draag bij gebruik van de handmatige
afstandsbediening altijd stevig schoeisel en een lange
broek terwijl u de machine bedient.

Til de machine niet op en verplaats het niet wanneer
het in werking is.

Zorg ervoor dat de machine niet in botsing komt met
personen of dieren. Als een persoon of dier het product
in de weg staat, stop de machine dan onmiddellijk.

Plaats geen voorwerpen op de machine of het
laadstation.
Gebruik de machine niet als de STOP-knop niet werkt.

Gebruik geen hogedrukreiniger om de machine te
reinigen. Gebruik geen oplosmiddelen om de machine
schoon te maken.

Zelfs als u deze robotmaaier volgens de instructies
gebruikt, kunnen bepaalde restrisico's niet worden
uitgesloten.

Haal de stekker uit het laadstation voordat u het
laadstation schoonmaakt of onderhoud uitvoert.
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Sikkerhedsanvisninger
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SIKKERHEDSANVISNINGER

LAS OMHYGGELIGT FOR BRUG.

GEM TIL SENERE BRUG.

= Dette produkt er ikke beregnet til brug af barn eller
personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende erfaring og viden,
medmindre de er under opsyn eller er blevet vejledt i,
hvordan apparatet bruges af en person, der er
ansvarlig for deres sikkerhed.

Men til reglerne i EU, ma dette apparat godt bruges
af bprn i alderen fra 8 ar og derover og personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden, hvis de er blevet vejledt
eller instrueret i brugen af apparatet pa en sikker
made og forstar farerne forbundet hermed.

Bgrn ma ikke lege med apparatet. Renggring og
brugervedligeholdelse ma ikke foretages af barn uden
opsyn.

Produktet ma kun bruges med udstyr, som
producenten anbefaler. Alle andre former for brug
anses for at veere forkert.

Produktet ma ikke bruges, nar der er personer, isar
barn, eller dyr i arbejdsomradet.

Hvis produktet bruges offentlige steder, skal der sattes
advarselsskilte op omkring produktets arbejdsomrade.
Der skal sté fglgende pa skiltene: Advarsel! Automatisk
pleeneklipper! Hold afstand til maskinen! Hold gje med
barn!

Hold dig pa sikker afstand af produktet, nar det er i
brug.

Ingen ma sidde pa produktet

Undga, at rgre beveegelige, farlige dele, f.eks.
klingeskiven, for den er stoppet helt.

Sluk altid produktet, og treek stikket ud af
stikkontakten:

— for du fjerner tilstoppende elementer i maskinen;
— for eftersyn, rengaring eller arbejde pa maskinen;

— hvis maskinen har ramt et fremmedlegeme, og den
skal ses efter for skader;

— hvis maskinen begynder at vibrere meget, og den
skal ses efter for skader, for den startes igen.

Hvis du kommer til skade eller kommer ud for en

ulykke, skal du sege leegehjelp.

Strgmkablet og lavspandingskablet mé ikke placeres i
arbejdsomradet, da dette kan beskadige dem.

Tilslut ikke et beskadiget kabel eller stik, og ror

ikke ved et beskadiget kabel, for det er afbrudt fra
stikkontakten. Traek stikket ud af stikkontakten, hvis
kablet beskadiges under brug. Et slidt eller beskadiget
kabel gger risikoen for elektrisk stad. Et beskadiget
kabel skal skiftes af servicepersonale.

Produktet ma aldrig bruges, hvis daekslet pa
ladestationen er defekt.

Brug en fejlstramsafbryder (RCD) med en
udigsningsstrem pé hejst 30 mA, nér stramforsyningen
sluttes til stikkontakten.

Produktet ma kun oplades i den medfalgende
ladestation. Forkert brug kan fore til elektrisk stod,
overophedning eller lekage af tsende veaske fra
batteriet. | tilfelde af leekage af elektrolytter, skal
omradet skylles med vand/neutraliseringsmiddel.
Sag leegehjeelp, hvis du far etsende veeske i gjnene.

Brug kun originale EGO-batterier. Det kan ikke
garanteres at produktet er sikkert at bruge, hvis det
bruges med andre batterier end de originale batterier.
Brug ikke batterier, der ikke er genopladelige.

Hvis der er risiko for tordenvejr, anbefaler vi, at
strgmforsyningen og alle ledninger til ladestationen
afbrydes, sé risikoen for skader pa de elektriske dele
reduceres. Tilslut stramforsyningen og alle ledningerne
igen, hvis der ikke laengere er risiko for tordenvejr. Det
er vigtigt, at alle ledninger tilsluttes ordentligt.

Brugeren er selv ansvarlig for ulykker eller farer, der
omfatter andre personer eller ejendomme.

Produktet mé kun bruges, vedligeholdes og repareres
af personer, der kender dets serlige egenskaber og
sikkerhedsregler.

Det er ikke tilladt at &ndre produktets originale design.
Overhold alle geeldende regler om elektrisk sikkerhed.

Ladestationen, herunder tilbehgr, ma ikke monteres et
sted, der er under eller inden for 60 cm fra breendbart
materiale. | tilfeelde af funktionsfejl, kan ladestationen
og stremforsyningen blive meget varm, hvilket kan fgre
til en potentiel brandfare.

Stremforsyningen ma ikke placeres i en hgjde, hvor der
er risiko for, at den kommer i vand. Stremforsyningen
ma ikke lzegges pa jorden. Stremforsyningen ma

ikke indkapsles. Kondenseret vand kan skade
stremforsyningen og @ge risikoen for elektrisk stad.
Hold dine haender og fedder veek fra de drejende
klinger. Heender og fedder ma ikke veere i naerheden af
eller under produktet, nar det er i brug.

Brug funktionerne PARK eller STOP, hvis der er
personer, iseer barn eller dyr, i arbejdsomréadet.
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Vi anbefaler at satte produktet til at kere, nar der ikke

er aktivitet i arbejdsomradet, ved brug at tidsplanen.

Produktet kan veere skadeligt for dyr om natten i
arbejdsomradet.

Serg for, at der ikke ligger genstande som sten, grene,
veerktej eller legetgj pa plaenen. Klingerne kan tage
skade, hvis de rammer en genstand.

Ved manuel betjening, ma du aldrig reekke for langt
ud, og du skal altid holde balancen. Sgrg for at have
et godt fodfeeste pa skraninger og ga, nar du bruger
maskinen eller ladestationen. Du ma aldrig Igbe.

Hvis du bruger maskinen manuelt, skal du altid bruge
kraftigt fodtej og langbukser.

Undga, at Igfte eller flytte produktet, nar det kerer.

Undga, at produktet steder ind i personer eller dyr. Hvis
en person eller et dyr kommer i vejen for produktet,
skal du straks stoppe produktet.

Undga, at leegge genstande oven pa produktet eller
dets ladestation.

Hvis STOP-knappen ikke virker, ma produktet ikke
bruges.

Produktet ma ikke renggres med en hgjtryksrenser.
Produktet méa ikke renggres med oplasningsmidler.

Treek stikket ud af ladestationen, for den rengeres eller
vedligeholdes.

Litium-ion-batterier kan eksplodere eller forarsage
brand, hvis de skilles ad, kortsluttes, udsattes

for vand, ild eller hgje temperaturer. Batteriet skal
handteres forsigtigt. Det ma ikke skilles ad eller abnes.
0g det méa ikke udsattes for nogen form for elekirisk/
mekanisk misbrug. Undgé opbevaring i direkte sollys.

Selv om du bruger denne robotplaneklipper i henhold
til vejledningerne, kan visse restrisici ikke udelukkes.

ROBOTPL/AENEKLIPPER 17



Sékerhetsinstruktioner
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SAKERHETSINSTRUKTIONER

LAS IGENOM NOGA FORE ANVANDNING.

SPARA FOR FRAMTID REFERENS.

Denna produkt ar inte avsedd att anvandas av barn
eller personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental formaga, eller bristande erfarenhet och
kunskap, savida de inte har fatt vervakning eller
instruktioner om anvandning av apparaten av en
person som &r ansvarig for deras sékerhet.
EU-kraven tillater dock att denna apparat anvénds av
barn fran 8 &r och uppét och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental forméga eller bristande
erfarenhet och kunskap, om de har ftt dvervakning
eller instruktioner om hur apparaten anvands pa ett
sakert satt och forstar riskerna.

Barn far inte leka med apparaten. Rengdring och
underhéll far inte utforas av barn utan tillsyn.
Produkten far endast anvandas med den utrustning

som rekommenderas av tillverkaren. Alla andra typer
av anvandning &r felaktiga.

djur befinner sig i arbetsomradet.

Varningsskyltar maste sattas runt produktens
arbetsomrade om den anvands pa allménna platser.
Skyltarna ska ha foljande text: Varning! Automatisk
gréasklippare! Hall dig borta fran maskinen! Ha uppsikt
dver barnen!

Hall ett sakert avstand fran produkten nér den arbetar.
Ak inte pa produkten.

har stannat helt.

— innan du rensar en blockering p& maskinen;

— fore kontroll, rengéring eller arbete utfors pa
apparaten;

— efter att ha traffat ett frimmande foremal for att
inspektera maskinen for skador;

— om maskinen borjar vibrera onormalt och for att

kontrollera om det finns skador innan du startar om.

Placera inte stromforsorjningskabel och
lagspanningskabel i arbetsomradet, vilket kan orsaka
skador pa kablarna.

Anvénd inte produkten nar personer, sarskilt barn, eller

Ror inte rorliga farliga delar, t.ex. knivskivan, innan den

Sténg alltid av produkten, dra ut kontakten ur eluttaget:

Om en skada eller olycka intréffar, sok medicinsk hjélp.

Anslut inte en skadad kabel eller kontakt, eller ror vid
en skadad kabel, innan den kopplas bort fran eluttaget.
Dra ut kontakten ur eluttaget om kabeln skadas under
drift. En sliten eller skadad kabel 6kar risken for
elektriska stotar. En skadad kabel maste bytas ut av
servicepersonal.

Anvénd aldrig produkten med defekt lock pa
laddstationen.

Nar du ansluter stromforsorjningen till stromuttaget,
anvand en jordfelsbrytare (RCD) med en
utlosningsstrom pé hogst 30 mA.

Ladda endast produkten i den medféljande
laddstationen. Felaktig anvandning kan leda till
elektriska stotar, dverhettning eller lackage av fratande
vitska fran batteriet. Vid ldckage av elektrolyt, spola
med vatten/neutraliseringsmedel. Sok medicinsk hjalp
om fratande vétska kommer i dina dgon.

Anvénd endast original EGO-batterier. Produktsékerhet
kan inte garanteras med andra &n originalbatterier.
Anvénd inte icke-uppladdningsbara batterier.

Om det finns risk for aska rekommenderar vi att
stromforsorjningen och alla kablar till laddstationen
kopplas bort for att minska risken for skador pa
elektriska komponenter. Anslut stromforsorjningen och
alla kablar igen om det inte langre finns risk for aska.
Det &r viktigt att alla kablar &r korrekt anslutna.

Operatéren &r ansvarig for olyckor eller faror som
uppstar for andra personer eller egendom.

Produkten far endast anvandas, underhallas och
repareras av personer som &r fullt fértrogna med dess
speciella egenskaper och sakerhetsforeskrifter.

Det 4r inte tillatet att andra den ursprungliga designen
av produkten.

Folj nationella foreskrifter om elsdkerhet.

Installera inte laddstationen, inklusive nagot
tillbehor, pa en plats som ligger nedanfor eller inom
60 cm fran nagot brannbart material. | handelse av
funktionsfel kan uppvarmning av laddstationen och
stromforsorjningen uppsté och skapa en potentiell
brandrisk.

Placera inte stromforsorjningen pa en hojd dar

det finns risk att den kan hamna i vatten. Ldgg

inte stromférsorjningen pa marken. Kapsla inte

in stromforsorjningen. Kondensvatten kan skada
stromforsorjningen och oka risken for elektriska stotar.

Hall hander och fotter borta fran de roterande knivarna.
Placera inte hander eller fotter ndra eller under
produkten ndr den &r i drift.

18 ROBOTGRASKLIPPARE



Anvind PARKERINGSLAGET eller STOPPA produkten
ndr personer, sérskilt barn, eller djur befinner sig i
arbetsomradet.

Vi rekommenderar att du stéller in schemat for arbete
nar ingen aktivitet forekommer i omradet. Produkten
kan orsaka skador pa djur pa natten i arbetsomrédet.

Se till att det inte finns nagra foremal som stenar,
grenar, verktyg eller leksaker pa grasmattan.
Bladen kan skadas om de traffar ett foremal.

Under manuell fjarrkontroll, strack dig aldrig for langt
och hall alltid balansen, var alltid saker pa att du star
pa foten i sluttningar och att ga, spring aldrig medan
du anvander maskinen eller laddstationen.

Nar manuell fjarrkontroll anvénds, anvénd alltid
kraftiga skor och langbyxor vid anvandning av
maskinen.

Lyft inte produkten eller flytta den nér den &r i drift.

Lat inte produkten kollidera med personer eller djur.
Om en person eller ett djur kommer i vdgen for
produkten, stoppa produkten omedelbart.

Placera inga féremal ovanpa produkten eller dess
laddstation.

Anvénd inte produkten om STOPPKNAPPEN inte
fungerar.

Anvénd inte en hogtryckstvétt for att rengéra
produkten. Anvand inte Iosningsmedel for att rengéra
produkten.

Koppla bort kontakten fran laddstationen innan du
rengor eller utfor underhall pa laddstationen.

Litiumjonbatterier kan explodera eller orsaka brand
om de demonteras, kortsluts, utsétts for vatten, eld
eller hdga temperaturer. Hantera forsiktigt, demontera
inte, 6ppna inte batteriet eller anvand nagon typ av
elektriskt/mekaniskt missbruk. Undvik att férvara dem
i direkt solljus.

Aven om du anvénder denna robotgrésklippare i

enlighet med instruktionerna kan vissa kvarstaende
risker inte uteslutas.

ROBOTGRASKLIPPARE
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Turvallisuusohjeet

TURVALLISUUSOHJEET

LUE KAYTTOOHJEET ENNEN KAYTTOA.
SAILYTA MYOHEMPAA TARVETTA VARTEN.

20

Tata tuotetta ei ole tarkoitettu lasten tai sellaisten
henkildiden kayttdon, joilla on alentunut fyysinen,
aistinvarainen tai henkinen toimintakyky tai

joilta puuttuu kokemusta ja tietoa, ellei heidan
turvallisuudestaan vastaava henkild ole neuvonut tai
opastanut heita laitteen kaytossa.

EU:n vaatimusten mukaan tété laitetta voivat kuitenkin
kéyttaa vahintaan 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joilla
on alentunut fyysinen, aistinvarainen tai henkinen
toimintakyky tai joilta puuttuu kokemusta ja tietoa, jos
heitd on neuvottu tai opastettu laitteen turvallisessa
kéytossd, ja jos he ymmartavat siihen liittyvét vaarat.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa
puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman aikuisen valvontaa.

Tuotetta saa kayttad vain valmistajan suosittelemien
lisélaitteiden kanssa. Kaikki muut kéyttotavat ovat
virheellisia.

A4 kayta tuotetta, kun tydskentelyalueella on ihmisid,
erityisesti lapsia, tai elaimia.

Tuotteen tydskentelyalueen ympérille on asetettava
varoituskyltit, jos se toimii yleisilld alueilla. Kylteissa
on oltava seuraava teksti: Varoitus! Automaattinen
ruohonleikkuri! Pysy etdalld koneesta! Valvo lapsia!

Pida turvallinen etéisyys tuotteeseen, kun se on
kdynnissa.

Al aja tuotteen paalld.

Al koske vaarallisiin liikkuviin osiin, kuten terélevyyn,
ennen kuin se on taydellisesti pysahtynyt.

Sammuta aina tuote ja irrota pistoke pistorasiasta:

— ennen koneen tukoksen poistamista;

— ennen koneen tai latausaseman tarkistamista,
puhdistamista tai muita toimenpiteita niille;

— vieraan esineen osumisen jalkeen koneen
tarkistamiseksi vaurioiden varalta;

— jos kone alkaa taristd epdnormaalisti. Tarkista, ettei
se ole vaurioitunut ennen uudelleenkaynnistysta.
Jos tapahtuu henkilévahinko tai onnettomuus, hakeudu

laékarin hoitoon.
i3 laita virtaldhteen kaapelia ja pienjannitekaapelia
ty6skentelyalueelle, silld ne voivat vahingoittua.

Al4 kytke vaurioitunutta kaapelia tai pistoketta tai
kosketa vaurioitunutta kaapelia ennen kuin se on
irrotettu pistorasiasta. Irrota pistoke pistorasiasta,
jos kaapeli vaurioituu kayton aikana. Kulunut tai
vaurioitunut kaapeli liséa séhkoiskun vaaraa.
Huoltoasentajan on vaihdettava vaurioitunut kaapeli.

Al4 koskaan kiyti tuotetta, jos latausaseman kansi on
viallinen.

Kéyta vikavirtasuojalaitetta (RCD), jonka laukaisuvirta
on enintd&n 30 mA, kun kytket virtaléhteen
pistorasiaan.

Lataa tuote vain mukana toimitetussa latausasemassa.
Vadrinkaytto voi aiheuttaa séhkoiskun,
ylikuumenemisen tai syovyttdvén nesteen vuodon
akusta. Jos elektrolyyttid on vuotanut, huuhtele
vedelld/neutralointiaineella. Hakeudu ladkérin hoitoon,
jos syovyttavaa nestetta padsee silmiin.

Kéyté vain alkuperéisia EGO-akkuja. Tuotteen
turvallisuutta ei voida taata muilla kuin alkuperaisilla
akuilla. Al4 kéyté muita kuin ladattavia akkuja.

= Jos on olemassa ukkosmyrskyn vaara, suosittelemme,

etté virtaldhde ja kaikki latausaseman johdot
irrotetaan sédhkdkomponenttien vaurioitumisen
valttamiseksi. Virransy6tto ja kaikki johdot uudelleen,
jos ukkosmyrskyn vaaraa ei enda ole. On tarkeda, etta
kaikki johdot on yhdistetty oikein.

Kéyttaja on vastuussa muille henkildille tai
omaisuudelle sattuvista onnettomuuksista tai
vaaroista.

Tuotetta saavat kdyttad, huoltaa ja korjata vain
henkilét, jotka tuntevat taysin sen erityisominaisuudet
ja turvallisuusmaaraykset.

Tuotteen alkuperaistd mallia ei saa muuttaa.

Noudata sahkéturvallisuutta koskevia kansallisia
méadrayksid.

A4 asenna latausasemaa, mukaan lukien lisavarusteet,
paikkaan, joka on syttyvien materiaalien alapuolella tai
60 cm:n etdisyydella niistd. Toimintahéirion sattuessa
latausasema ja virtalédhde voivat kuumentua ja
aiheuttaa mahdollisen tulipalovaaran.

Al3 aseta virtaldhdettd sellaiselle korkeudelle,

ettd vaarana on sen joutuminen veteen. Ald aseta
virtalhdettd maahan. Al4 koteloi virtalahdetts.
Tiivistynyt vesi voi vahingoittaa virtalahdett4 ja lisita
sahkoiskun vaaraa.

Pida katesi ja jalkasi poissa pyorivista teristd. Al laita
késidsi tai jalkojasi tuotteen lahelle tai sen alle, kun se
on kdynnissa.

ROBOTTIRUOHONLEIKKURI



Kaytd PARK-tilaa tai STOP-painiketta, kun
tyoskentelyalueella on ihmisid, erityisesti lapsia, tai
eldimid.

Suosittelemme, etté toiminta-aikataulu asetetaan siten,
ettd tyoskentelyalueella ei ole toimintaa. Tuote voi
aiheuttaa vammoja eldimille ydaikaan toimiessaan.

Varmista, ettd nurmikolla ei ole esineitd, kuten kivid,
oksia, tyokaluja tai leluja. Terat voivat vaurioitua, jos ne
osuvat esineeseen.

Manuaalisen kauko-ohjauksen aikana &ld koskaan
kurottele ja sdilyta aina tasapaino, varmista jalansija
rinteessad ja kdvele, dla koskaan juokse, koneen tai
latausaseman kéyton aikana.

Kun kéytét konetta manuaalisella kauko-ohjauksella,
kéyta aina tukevia jalkineita ja pitkélahkeisia housuja.

Al4 nosta tuotetta tai siirra sitd, kun se on toiminnassa.
Al3 pagstd tuotetta tormadmaan ihmisiin tai eldimiin.
Jos ihminen tai eldin joutuu tuotteen tielle, pysayté
tuote vélittomasti.

Al4 laita esineité tuotteen tai sen latausaseman péélle.
Al4 kayta tuotetta, jos STOP-painike ei toimi.

Alé kayta korkeapainepesuria tuotteen puhdistamiseen.
Ald kéyta liuottimia tuotteen puhdistamiseen.

Irrota pistoke latausasemasta ennen latausaseman
puhdistamista tai huoltamista.

Litiumioniakut voivat rajéhtéa tai aiheuttaa tulipalon,
jos ne puretaan, oikosuljetaan, altistetaan vedelle,
tulelle tai korkeille Iampétiloille. Kasittele akkua varoen,
alaka pura tai avaa sitd, valta kaikenlaista séhkoisté tai
mekaanista vaarinkayttod. Valta varastointia suorassa
auringonvalossa.

Vaikka kéyttdisitkin t&td robottiruohonleikkuria
ohjeiden mukaisesti, tiettyja jadnndsriskeja ei voida
sulkea pois.
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Sikkerhetsinstruksjoner

SIKKERHETSINSTRUKSJONER

LES NOYE FOR BRUK.
BEHOLD FOR SENERE BRUK.

Dette produktet er ikke ment for bruk av barn

eller personer med reduserte fysiske, sensoriske

eller mentale evner, eller med manglende erfaring

o0g kunnskap, med mindre de har fétt tilsyn eller
instruksjoner om bruken av apparatet av en person
som er ansvarlig for deres sikkerhet.

EU-krav tillater at dette apparatet kan brukes av

barn fra 8 ar og oppover og personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel
pa erfaring og kunnskap dersom de har fatt tilsyn eller
instruksjoner om bruk av apparatet pa en sikker méte
og forstar farene. involvert.

Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjering og
brukervedlikehold skal ikke utfgres av barn uten tilsyn.
Produktet ma kun brukes med utstyr anbefalt av
produsenten. Alle andre typer bruk er feil.

Ikke bruk produktet nar personer, spesielt barn eller
dyr, er i arbeidsomradet.

Advarselsskilt mé settes rundt arbeidsomradet til
produktet hvis det brukes i offentlige omréder. Skiltene
mé ha teksten som fglger: Advarsel! Automatisk
gressklipper! Hold deg unna maskinen! Hold tilsyn
med barn!

Hold trygg avstand fra produktet nér det er i bruk.
Ikke kjor pa produktet.

Ikke berer bevegelige farlige deler, for eksempel

bladskiven, fgr den har stoppet helt.

Sla alltid av produktet og trekk stgpselet ut av

stikkontakten:

— for du fierner en blokkering pa maskinen;

— for du sjekker, rengjer eller arbeider pa maskinen
eller ladestasjonen;

— etter a ha truffet et fremmedlegeme for & inspisere
maskinen for skade;

— hvis maskinen begynner & vibrere unormalt, og for
a se etter skader for du starter pa nytt.

Hvis det oppstar en skade eller ulykke, spk medisinsk

hjelp.

Ikke plasser stramforsyningskabelen og

lavspenningskabelen i arbeidsomradet, dette kan
forarsake skade pa kablene.

Ikke koble til en skadet kabel eller stgpsel, eller berpr
en skadet kabel, for den kobles fra stramuttaket. Trekk
stgpselet ut av stikkontakten hvis kabelen blir skadet
mens den er i drift. En slitt eller skadet kabel pker
risikoen for elektrisk stot. En skadet kabel ma skiftes
ut av servicepersonell.

Bruk aldri produktet med defekt deksel pa
ladestasjonen.

Bruk en jordfeilbryter (RCD) med en utlgsningsstrem
pa maksimalt 30 mA nar du kobler stromforsyningen
1il stromuttaket.

Lad kun produktet i den medfglgende ladestasjonen.
Feil bruk kan fore til elektrisk stet, overoppheting eller
lekkasje av etsende vaske fra batteriet. Ved lekkasje
av elektrolytt, skyll med vann/ngytraliseringsmiddel. Fa
medisinsk hjelp hvis etsende vaeske kommer i gynene.

Bruk kun originale EGO-batterier. Produktets sikkerhet
kan ikke garanteres med andre enn originale batterier.
Ikke bruk ikke-oppladbare batterier.

Hvis det er fare for tordenveer, anbefaler vi at
strgmforsyningen og alle ledninger til ladestasjonen
kobles fra for & redusere risikoen for skade pa
elektriske komponenter. Koble til stramforsyningen
og alle ledningene igjen hvis det ikke lenger er fare
for tordenveer. Det er viktig at alle ledninger er riktig
tilkoblet.

Operateren er ansvarlig for uhell eller farer som
oppstar for andre personer eller eiendom.

Produktet ma kun betjenes, vedlikeholdes og repareres
av personer som er godt kjent med dets spesielle
egenskaper og sikkerhetsforskrifter.

Det er ikke tillatt & endre den opprinnelige utformingen
av produktet.

Folg nasjonale forskrifter om elektrisk sikkerhet.

Ikke installer ladestasjonen, inkludert tilbeher, pa et
sted som er under, eller innenfor 60 cm fra brennbart
materiale. Ved funksjonsfeil kan oppvarming av
ladestasjonen og stremforsyningen oppsta og skape en
potensiell brannfare.

Ikke plasser stramforsyningen i en hgyde der

det er fare for at den kan settes i vann. Ikke legg
stremforsyningen pa bakken. Ikke innkapsle
stremforsyningen. Kondensvann kan skade
stramforsyningen og gke risikoen for elektrisk stot.

Hold hendene og fettene unna de roterende bladene.
Ikke plasser hendene eller fattene i nerheten av eller
under produktet nar det er i drift.
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Bruk PARKERING-modus eller STOPP produktet nar
personer, spesielt barn eller dyr, er i arbeidsomradet.

Vi anbefaler at du angir at tidsplanen skal vere aktiv
nar arbeidsomradet ikke har aktivitet. Produktet kan
forarsake skade pa dyr om natten i arbeidsomréadet.

Pass pa at det ikke er gjenstander som steiner, grener,
verktay eller leker pa plenen. Bladene kan bli skadet
hvis de treffer en gjenstand.

Under manuell fiernkontroll, strekk deg aldri for langt
0g hold alltid balansen til enhver tid. Hold deg trygg

i bakker, og sgrg for & kun ga og ikke Igpe mens du
bruker maskinen eller ladestasjonen.

Under bruk av maskinen skal det alltid brukes solid
fottey og lange bukser.

Ikke loft produktet eller flytt det nar det er i drift.

Ikke la produktet kollidere med personer eller dyr. Hvis
en person eller et dyr kommer i veien for produktet,
ma du stoppe produktet umiddelbart.

Ikke plasser gjenstander oppa produktet eller
ladestasjonen.

Ikke bruk produktet hvis STOPP-knappen ikke
fungerer.

Ikke bruk hgytrykksspyler til & rengjere produktet.
Ikke bruk lesemidler til & rengjere produktet.

Trekk stgpselet ut av ladestasjonen fgr du rengjer eller
utfgrer vedlikehold av ladestasjonen.

Litium-ion-batterier kan eksplodere eller forarsake
brann hvis de demonteres, kortsluttes, utsettes for
vann, brann eller hgye temperaturer. Handter forsiktig,
ikke demonter, apne batteriet eller bruk noen form

for elektrisk/mekanisk mishruk. Unngé oppbevaring i
direkte sollys.

Selv om du bruker denne robotgressklipperen i
henhold til instruksjonene, kan ikke visse gjenveerende
risikoer utelukkes.
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WHCTPYKUMS NO TeXHMKe Ge30nacHoCTH

WHCTPYKLUWNA NO TEXHUKE
BE3OMACHOCTHU

BHUMATENbHO NMPOUUTAWTE NEPER
NCMNONb30BAHUEM.

COXPAHUTE 3TO PYKOBOACTBO AnA
MUCMNONb30BAHUA B BYOYLLEM.

m [laHHO€ YCTPONCTBO HE NpefHa3HayeHo Ans
1CNOMb30BaHNS ETHMMU UNW MULAMU C OTPaHUYEHHBIMU
(DU3NYECKUMI, CEHCOPHBIMM NN YMCTBEHHBIMM
BO3MOXHOCTSIMW NGO HE[OCTATKOM OMbITa U
3HaHWiA, KpOMe Cryyaes, KOraa OHWU HAXOAATCS Moa
NpUCMOTPOM NGO NPOUHCTPYKTUPOBAHBI OTHOCUTEMBHO
1CNOMb30BaHNS YCTPONCTBA NULIOM, OTBETCTBEHHbIM 38
x 6e3onacHocTb.

OpHako, B COOTBETCTBIM ¢ TpeboBaHusmn EC atum
YCTPOICTBOM MOTYT NONb30BaTLCS AETY CTapLue

8 e, a TaKke nuLa co CHKEHHbIMU U3NYeCKMK,
CEHCOPHBIMM UMM MEHTaNbHBIMI BO3MOXHOCTSMU UK
C HeAO0CTaTOYHbIM OMbITOM W 3HAHWAMM, NPY YCOBUN
MPUCMOTPA 33 HUMM UMM UHCTPYKTaka OTHOCUTEMNBbHO
6e30MacHOro UCnonb3oBaHMst YCTPONCTBA M NOHUMAaHNS!
BO3MOXHOI ONACHOCTH.

He no3sonsiite AeTsM Urpath ¢ AaHHbIM YCTPONCTBOM.
He no3BonsiiTe 4eTM BbINOMHSTL O4YUCTKY W
TexHn4eckoe obenyxuBaHme ycTpoiicTea bes
HabnioAeHNst B3pOCbIX.

L] yCTpOlZCTBO [O/MKHO MCNoNb30BaTbCA TOJIbKO C
OGOP)’AOBHHVIGM, PEKOMeHA,0BaHHbIM NPOU3BOAUTENEM.
Jlio6oe Apyroe 1cnonb3oBaHWe He JonyckaeTcs.

= He ucnonb3ayiTe yCTPOICTBO, ECNIN B €ro paboyeit 30He
HaxoaATCs NoAK, 0C06EHHO AETH, N JOMaLLHMe
KUBOTHbIE.

= Ecnu ycTpolicTBO aKkcnnyaTupyeTcs B 0BLLECTBEHHbIX
MecTax, BOKpyr paboyeit 30Hbl AOMKHbI ObITb
YCTaHOBMEHbI NpeaynpexaaoLLne 3Hakv. Ha
9TUX 3HaKax AOMKeH BbITb CrieaytoLnin TeKCT:
Mpenynpexaexne! ABTomaTiyeckas rasoHokocunkal
[epxutech noganblue ot yctpoicTa!l Cneaute 3a
netbmu!

= Bo Bpemsi paboTbl fepkuTech Ha Be3onacHom
paccTosHMK OT yCTPOICTBA.

= He KataiiTech Ha yCTpoOnCTBe.

= He npukacanTech K ABUXYLLMMCS ONacHbIM YacTsM,
TaKUM KaK PeXxyLLuit 3NEMEHT, O €ro NOMHOM
OCTaHOBKY.

= Bcerga BbIkmniovaiiTe yCTPONCTBO 1 U3BNEKanTe BUKY
113 PO3ETKU:

— nepep, 04MCTKO 3aCOpeHNs:;

— nepe NPOBEPKOIA, O4UCTKOI Uni 0BCnyx1BaHNeM
YCTPONCTBA WM 3apSAHON CTaHLuK;

— rocrne CTOMKHOBEHMS C MOCTOPOHHM NPeAMETOM
[ANs NPOBEPKY YCTPOICTBA HA NpeaMeT
NOBPEXAEHUIA;

— B Clyyae Ype3mepHoi BuBpaLun ycTpolicTaa, a
Takxe Ans NpoBepkW Ha Hanuuue noBpexaeHui
nepez NoBTOPHbIM 3anyCKOM.

Ecnv npousoluna TpaBma 1nu HeCHaCTHBIN Cryyai,
obpaTuTech 3a MEANLIMHCKON MOMOLLbHO.

He pa3smelLaiite kabenb NUTaHNs N HU3KOBOMbBTHbI
kabenb B paboyei 30He, 3TO MOXET NPUBECTY K
noBpexaeHuto kabenen.

= He nogkniovaiite NoBpexaeHHbIN kabenb unu Bunky, a
TaKKe He NpukacaiTech k NOBPEXHeHHoMY kabenio o
TOr0, Kak OH BYAET 0TCOeMHEH OT po3eTku. B cnyyae
noBpexXaeHus kabenst Bo Bpemsi paboTbl 0TCOEAMHUTE
BUITKY OT PO3eTKM. VI3HOLLEHHbIE U NOBPEXAEHHbIE
kaGenu NoBbILLAKOT PUCK MOPAXEHIS ANEKTPUYECKIM
TOKOM. MoBpeXAeHHbI kabenb AomkeH bbiTb 3aMeHeH
creLanucTamy CepBIUCHON CryX0bI.

Hvikora He akcnnyaTupyiTe YCTPOMCTBO C
HEMCNPABHOM KPbILLKOW 3apsiAHON CTaHLMN.

= [1py NOAKMIOYEHNM Brioka NUTaHWS! K po3eTke
1CMOMb3YWTE YCTPOCTBO 3ALLUMTHOTO OTKIHOYEHUS!
(Y30) ¢ Tokom cpabatbiBaHms He Gonee 30 MA.

u [Ins 3apsaky yCTPOICTBA UCMONb3YIATe TONBKO
npunaraemyio 3apsiaHyto cTaHumio. HenpasunsHoe
CMONb30BaHNE MOXET NPUBECTU K NOPaXeHNIo
3NEKTPUYECKUM TOKOM, NEPErPEBY akkyMynsTopa
N yTeuKe arpeccuBHON XuaKocTh. B cnyyae yteyku
3MeKTPONNTA CMOWTE ero BOAOW UNK HeNTpanuaytoLwm
BellecTBOM. Ecnn anektponuT nonan B rnasa,
06paTUTeCh 33 MEANLIMHCKON NOMOLLbHO.

VicnonbayiiTe TONbKO OpUrMHaNbHbIE aKkyMYnATOpbI
EGO. besonacHocTb yCTPOICTBa He rapaHTUpyeTcs
NpY UCMONb30BaHWM HEOPUTMHATBHBIX aKKYMYNSTOPOB.
He ncnonb3yiite Henepesapsikaemble 6atapeu.

Ecnu cyLyecTByeT onacHoCTb rpo3bl, pEKOMEHAyeTCs
OTKMKOYUTb OT 3aPSAHOI CTaHLMK BIIOK NUTaHNS W
BCe NpoBoAa, YToObl CHU3NTL PUCK MOBPEXAEHNS
3NEKTPUYECKUX KOMMOHEHTOB. ECn onacHocTb
MWHOBana, CHOBa NOAKMoYMTE BNOK NUTaHUS W

BCe npoBoga. BaxHo, 4tobbl Bce npoBoaa Obinm
NOAKIHOYEHbI MPaBUIBHO.
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OnepaTop HeceT 0TBETCTBEHHOCTb 3a HeCYaCTHbIe
Cly4an unu onacHble CUTyaLum, KOTopble NPOUCXoaAT C
OPYrMMu NioabMU UM UMYLLECTBOM.

SKCI'II'IyaTaLWIFI, TeXHn4eckoe Oﬁcﬂy)KVIBaHVIe W PEMOHT
yCTpOﬁCTBa OOMKHbI BbINOSHATLCA TONBKO NnLamu,
MONMHOCTBHK) 03HAKOMMEHHBIMU C €70 0COBEHHOCTAMM 1
npasunamu 6esonacHocTu.

He nonyckaeTcs n3ameHeHWe nepBoHayanbHom
KOHCTPYKLIM YCTPOICTBA.

CobnitogaliTe HauvoHarnbHble npasuna
anekTpobe3onacHocTy.

He ycTaHaBnuBaiiTe 3apsiaHyto CTaHLuio, BIKYas
ntobble akceccyaphbl, B MECTaX, PacnonOXEHHbIX

MOA ropIoYMMI MaTepuanami Unu Ha paccTosiHum
meHee 60 cm OT Hux. B cnyyae HeuncnpasHOCTU
MOXET NPOU3ONTY HarpeB 3apsiaHOI CTaHLun 1 Broka
MUTaHMS, KOTOPbINA NPUBEAET K BO3rOpaHuIo.

He pa3melLuaitte 6ok NuTaHUs Ha BbICOTE, rae
CyLLeCTBYeT OMacHOCTb €ro NageHusi B Bogy. He
knaaute 6nok nuTaHns Ha 3emnto. He nbitantech
repmMeTManpoBathb 6ok nuTanus. KoHaeHcaT MoxeT
NOBPeANTb BIIOK NUTaHNS 1 YBENUYUTL PUCK NOPaXeHMs
3MEKTPUYECKM TOKOM.

[lepxuTe pyKi ¥ HOTY NOfAsbLUE OT BPALLALIMXCS
PEXYLLMX NEMEHTOB. [lepXuTe pyku v HOM NoAanblue
oT paGoTaloLLero ycTporcTea.

Vcnonb3yiite pexum PARK unn STOP, ecnv B
paboyeil 30He YCTPONCTBaA HaX0AATCS Moy, 0COBEHHO
AETU, NN AOMALLHWE KMBOTHBIE.

PekomeHayeTCsi cocTaBuTb pacnucaiie Takum
06pa3om, YToBbI MK BbINOMHEHM PaboT B paboyeit
30HE HUKOTO He BbIro. YCTPOACTBO MOXET HAHECTH
TPaBMY KVBOTHbIM, HAXOAALYMMCS HOYbHO B paboyelt
30He.

YbenuTech, 4TO Ha ra3oHe HET HUKaKMX MOCTOPOHHMX
NpeaMeToB, TakiX Kak KaMHW, BETKW, NHCTPYMEHTbI Ui
urpyLuki. Mpu yaape o kakoi-nubo npeamet pexyLume
3neMeHTbI MOryT BbITb NOBPEXAEHb.

[Mpy CNonb30BaHUM PYYHOTO AMCTAHLMOHHOTO
YNPaBNEHNs He TAHUTECH W COXPaHAITE YCTONYMBOE
noroxexue, 0cobeHHo Ha cknoHax. MNepegsuraiTech
Larom, He berarite nNpu UCNOMb30BaHWM YCTPOINCTBA 1
3apsAAHON CTaHLuMK.

[Mpy MCNONb30BaHUM PYYHOTO AMCTAHLMOHHOTO
ynpaBeHnsi Bceraa HaaesaiiTe NpoyHyio 06yBb 1
AnuHHble Bpioku npu paboTe C YCTPONCTBOM.

He nopHumaiiTe yCTPOCTBO 1 He NepemeLLaiTe ero Bo
Bpems paboTbl.
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He fonyckaiiTe CTONKHOBEHMS YCTPOICTBA C MH0AbMN
MMV XMBOTHBIMM. ECAIN Ha MyTW yCTPOIACTBA OKaXeTCst
YeroBeK UnM XMBOTHOE, HEME/NIEHHO OCTaHOoBUTE
YCTPOWCTBO.

He knaguTe HUKakve NpeameThl Ha YCTPOCTBO U €ro
3apsHYI0 CTaHLMIO.

He ncnonbayiite ycTpoiicTso, ecnu kHomka STOP He
pabotaer.

He ncnonbayiTte Ans 04ncTKM YCTPONCTBA MOVIKY
BbICOKOrO AjaBrnenns. He 1cnonb3yiite pacteoputent
QNS O4YUCTKM YCTPOMCTBA.

Mepen ouncTkoN N oBCNyXMBaHNEM 3apsifHOM
CTaHLM 0TCOEANHITE €€ OT UCTOYHMKA
3NEKTPONUTAHMS.

JTIUTWA-OHHbIE aKKYMYNATOPbI MOTYT B30PBaTbCS WK
CTaTh MPUYMHOI NoXapa Nnpyu pasbopke, KoPOTKOM
3aMblkaHWM, BO3AECTBUN BOJbI, OTHS UMK BbICOKMX
Temnepartyp. OBpaLLainTech ¢ akkyMynsTopom
0CTOPOXHO, He pa3bupaiiTe, He OTKpbIBANTE U

He nofBepranTe kakuM-NGo SNeKTPUYECKUM 1
MexaHu4yeckiM Bo3feicTBusM. He XpaHuTe B MecTax
nonagaHns NPSiMbIX COMHEYHbIX JTyYeit.

[Daxe ecnm pOﬁOT-I’aGOHOKOCMHKa UCNosb3yeTca B
COOTBETCTBUW C UHCTPYKLUAMU, HENb3A UCKNIOYUTD
HEKOTOpPbIe OCTaTO4HbIE PUCKU.
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Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

INSTRUKCJE DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

PRZED UZYCIEM UWAZNIE PRZECZYTAJ.

ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC.

= Produkt nie powinien by¢ uzywany przez dzieci lub
osoby o ograniczeniach fizycznych, czuciowych
lub psychicznych, ani osoby bez odpowiedniego
do$wiadczenia lub wiedzy, chyba ze opiekun
odpowiedzialny za ich bezpieczenstwo nadzoruje
wykonywane przez nie czynnosci lub poinstruowat je
wczeshiej na temat obstugi urzadzenia.
Jednakze, zgodnie z wymogami UE, pod warunkiem
zapewnienia odpowiedniego nadzoru, pouczenia na
temat bezpiecznej obstugi i dopilnowania zrozumienia
zagrozen, urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci
w wieku od lat 8, osoby o ograniczeniach fizycznych,
czuciowych lub psychicznych, a takze osoby, ktorym
brak jest doswiadczenia lub wiedzy.
Dzieci nie powinny bawi¢ sie urzadzeniem. Dzieci nie

moga bez nadzoru wykonywac czynnosci zwigzanych z

czyszczeniem i konserwacja.

Produktu nalezy uzywac wytacznie z wyposazeniem
zalecanym przez producenta. Wszystkie inne sposoby
uzytkowania sg nieprawidtowe.

Nie nalezy uzywa¢ produktu, gdy w strefie pracy
znajduja sie jakiekolwiek osoby (zwlaszcza dzieci) lub
zwierzeta.

Jesli produkt pracuje w migjscach publicznych, wokot
jego strefy pracy nalezy umiesci¢ znaki ostrzegawcze.
Znaki musza zawierac nastepujacy tekst: Ostrzezenie!

Kosiarka automatycznal Trzymaj si¢ z dala od maszyny!

Pilnuj dziecil

Podczas pracy nalezy utrzymywaé bezpieczng
odlegto$¢ od produktu.

Nie nalezy jezdzi¢ na produkcie.

Przed ich catkowitym zatrzymaniem sie nie wolno
dotyka¢ poruszajacych sie niebezpiecznych czesci
takich jak tarcza tnaca.

W nastepujacych sytuacjach nalezy zawsze wytaczy¢
produkt i wyja¢ wtyczke z gniazdka elektrycznego:

— przed usunigciem zatoru w maszynie;

— przed kontrolg, czyszczeniem lub wykonaniem
jakich$ prac przy maszynie lub stacji tadowania;

— po uderzeniu w obcy przedmiot w celu sprawdzenia
maszyny pod katem uszkodzen;

— jesli maszyna zacznie nienormalnie wibrowag, aby
sprawdzi¢, czy nie jest uszkodzona przed ponownym
uruchomieniem.

Jezeli dojdzie do urazu lub wypadku, nalezy uzyskac
pomoc medyczna.

Przewodu zasilajgcego ani kabla niskiego napigcia nie
nalezy umieszczac w strefie pracy, gdyz mogtoby to
doprowadzi¢ do ich uszkodzenia.

Przed odtaczeniem od gniazdka elektrycznego nie
nalezy podtaczac ani dotyka¢ uszkodzonego kabla lub
uszkodzonej wtyczki. Jesli podczas pracy kabel ulegnie
uszkodzeniu, nalezy wyja¢ wtyczke z kontaktu. Zuzyty
lub uszkodzony kabel zwigksza ryzyko porazenia
pradem. Uszkodzony kabel musi zosta¢ wymieniony
przez personel serwisowy.

Nigdy nie nalezy uzywa¢ produktu z uszkodzong ostong
stacji tadowania.

Przy podtaczaniu zasilania do gniazdka elektrycznego
nalezy zastosowac wytacznik réznicowopradowy (RCD)
o0 pradzie wylaczania nie wigkszym niz 30 mA.

Produkt nalezy tadowa¢ wytacznie w dostarczonej
stacji tadowania. Nieprawidtowe uzytkowanie moze
doprowadzi¢ do porazenia pradem, przegrzania lub
wycieku zracej cieczy z akumulatora. W przypadku
wycieku elektrolitu, zabrudzone miejsce nalezy
przeptuka¢ woda/$rodkiem neutralizujgcym. Jesli zracy
ptyn dostanie sie do oczu, nalezy uzyska¢ pomoc
lekarska.

Nalezy uzywac wytacznie oryginalnych akumulatoréw
marki EGO. W przypadku akumulatoréw innych niz
oryginalne nie da sie zagwarantowac bezpieczenstwa
produktu. Nie nalezy uzywa¢ baterii jednorazowych.

Jedli istnieje ryzyko burzy, zalecamy odfaczenie
zasilacza i wszystkich przewodow podtaczonych

do stacji tadowania w celu zmniejszenia ryzyka
uszkodzenia elementéw elektrycznych. Gdy zagrozenie
burza minie, zasilacz i wszystkie przewody nalezy
podiaczy¢ ponownie. Wazne jest, aby wszystkie
przewody zostaty prawidtowo podtgczone.

Za wypadki i zagrozenie dla innych os6b lub mienia
odpowiada uzytkownik.

Obstuge, konserwacje i naprawe produktu mogg
przeprowadza¢ wytacznie osoby w petni zaznajomione
Z jego szczegblnymi cechami oraz przepisami
bezpieczenstwa.

Zabrania si¢ dokonywania zmian w pierwotnej
konstrukcji produktu.

Nalezy przestrzega¢ krajowych przepiséw dotyczacych
bezpieczenstwa elektrycznego.

26

AUTOMATYCZNA KOSIARKA DO TRAWY



Stacji tadowania i jej akcesoriéw nie wolno instalowac
pod jakimikolwiek materiatami tatwopalnymi ani w
odlegtosci mniejszej od 60 cm od nich. W przypadku
nieprawidtowego dziatania stacja fadowania i zasilacz
moga si¢ nagrzewac, co potencjalne stwarza ryzyko
pozaru.

Zasilacza nie nalezy umieszczac na wysokosci, na
ktorej istnieje ryzyko zanurzenia go w wodzie. Zasilacza
nie nalezy kfa$¢ na ziemi. Zasilacza nie wolno szczelnie
zamykac lub obudowywac. Skraplajaca sie woda moze
uszkodzi¢ zasilacz i zwieksza ryzyko porazenia pradem.

Rece i stopy nalezy trzymac z dala od krecacych sie
ostrzy. Rak ani stop nie wolno wktada¢ pod pracujacy
produkt ani nigdzie w poblizu.

Jesli w strefie pracy znajdujq si¢ jakiekolwiek osoby
(zwlaszcza dzieci) lub zwierzeta, nalezy uzywac trybu
PARK lub STOP.

Zalecamy ustawienie harmonogramu w taki sposéb,
aby produkt pracowat, gdy w strefie pracy nie ma zadnej
aktywnosci. Produkt moze powodowaé obrazenia
zwierzat znajdujacych sie w nocy w strefie pracy.

Nalezy upewnic sig, ze na trawniku nie ma zadnych
przedmiotow takich jak kamienie, gatezie, narzedzia
lub zabawki. W przypadku uderzenia w jaki$ przedmiot
ostrza mogaq ulec uszkodzeniu.

Podczas recznego zdalnego sterowania nigdy nie
nalezy przekracza¢ zasigegu, ponadto nalezy zawsze
dbac o utrzymanie rownowagi i pewne podparcie stop
na pochyto$ciach; podczas obstugi maszyny lub stacji
tadowania nalezy tez chodzi¢, a nigdy nie biegac.

W przypadku korzystania z recznego pilota zdalnego
sterowania, podczas obstugi maszyny nalezy zawsze
nosi¢ solidne obuwie i diugie spodnie.

Gdy produkt pracuje, nie nalezy go podnosi¢ ani
przestawiac.

Nie wolno dopuszcza¢ do kolizji produktu z osobami lub
zwierzetami. Jesli jakas$ osoba lub jakie$ zwierze stanie
na drodze produktu, nalezy natychmiast zatrzyma¢
produkt.

Na produkcie i na jego stacji tadowania nie nalezy kfasc¢
zadnych przedmiotow.

Jesli przycisk STOP nie dziata, produktu nie wolno
uzywac.

Do czyszczenia produktu nie nalezy uzywac¢ myjki

ci$nieniowej. Do czyszczenia produktu nie nalezy
uzywac rozpuszczalnikow.

Przed czyszczeniem lub konserwacjq stacji tadowania
nalezy odtaczy¢ jej wtyczke.
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= W przypadku demontazu, zwarcia, wystawienia
na dziatanie wody, ognia lub wysokich temperatur
akumulatory litowo-jonowe moga wybuchnag lub
spowodowaé pozar. Z akumulatorem nalezy sie
obchodzi¢ ostroznie; nie wolno go rozmontowywaé
ani otwiera¢. Nie uzywac do niego zadnych
urzadzen elektrycznych/mechanicznych. Nalezy
unika¢ przechowywania w miejscu bezposrednio
nastonecznionym.

Nawet jesli uzytkownik uzywa kosiarki automatycznej
zgodnie z instrukcja, nie da sig wykluczy¢ pewnych
ryzyk szczatkowych.
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Bezpecnostni pokyny

BEZPECNOSTNi POKYNY

CTETE PECLIVE PRED POUZITIM.
USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI.

Tento vyrobek neni uréen pro pouziti détmi nebo
osobami se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatecnymi
zkusenostmi a znalostmi, pokud jim osoba odpovédna
za jejich bezpecnost neposkytla potrebny dohled nebo
je nepoucila o pouzivani spotfebice.

Pozadavky EU v8ak umozriuji, aby tento spotfebic
pouzivaly déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo

s nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud byly pod
dohledem nebo byly pouceny o pouzivani spotfebice
bezpecnym zplisobem a rozumi souvisejicim
nebezpecim.

Déti si nesmi s pristrojem hrat. Citéni a tdrzbu nesmaji
provadét déti, pokud nejsou pod dohledem dospélé
osoby.

Vyrobek se smi pouZivat pouze se zafizenim

doporu¢enym vyrobcem. Vechny ostatni typy pouziti

jsou nespravné.

Viyrobek nepouzivejte, pokud se v pracovnim prostoru

nachazeji osoby, zejména déti, nebo zvifata.

Pokud se vyrobek pouZiva na vefejnych mistech, musi

byt kolem jeho pracovniho prostoru umistény vystrazné

znacky. Na cedulich musi byt uveden nasledujici text:

Varovani! Automaticka sekacka! Nepfiblizujte se ke

stroji! Dohlizejte na détil

Pfi praci dodrzujte bezpe&nou vzdalenost od vyrobku.

Na vyrobku nejezdéte.

Nedotykejte se pohyblivych nebezpeénych &asti,

napfiklad ¢epelového kotouce, dokud se zcela

nezastavi.

Vzdy vyrobek vypnéte a vytahnéte zastrcku ze zasuvky:

— pred odstranénim ucpavky na stroji;

— pred kontrolou, ¢isténim nebo praci na stroji nebo
nabijeci stanici;

— po narazu do ciziho pfedmétu zkontrolujte, zda neni
stroj poskozen;

— pokud stroj zaCne abnormalné vibrovat, a pied
opétovnym spusténim zkontrolujte, zda neni
poSkozen.

Pokud dojde k Urazu nebo nehodg, vyhledejte Iékarskou
pomoc.

Nepokladejte napajeci kabel a kabel nizkého napéti
do pracovniho prostoru, protoze by mohlo dojit k jejich
poskozeni.

Nepfipojujte poskozeny kabel nebo zastréku, ani se
nedotykejte poskozeného kabelu pfed jeho odpojenim
ze zasuvky. Pokud se kabel béhem provozu poskodi,
odpojte zastréku od elektrické zasuvky. Opotiebovany
nebo poskozeny kabel zvySuije riziko Urazu elektrickym
proudem. Poskozeny kabel musi vyménit servisni
pracovnik.

Nikdy nepouzivejte vyrobek s vadnym krytem na
nabijeci stanici.

Pfi pfipojovani napajeciho zdroje do zasuvky pouzijte
proudovy chrani¢ (RCD) s vypinacim proudem
maximalné 30 mA.

Viyrobek nabijejte pouze v pfiloZzené nabijeci stanici.
Nespravné pouziti mize mit za nasledek uraz
elektrickym proudem, prehrati nebo Unik korozivni
kapaliny z baterie. V pfipadé uniku elektrolytu
proplachnéte vodou/neutralizacnim prostfedkem. Pokud
se vam zirava kapalina dostane do o¢i, vyhledejte
|ékarskou pomoc.

Pouzivejte pouze originalni akumulatory EGO. U jinych
nez originalnich akumulatorl nelze zarugit bezpe¢nost
vyrobku. NepouZivejte nenabijeci baterie.

Pokud hrozi nebezpedi bourky, doporu€ujeme odpojit
napajeni a v8echny kabely k nabijeci stanici, aby se
shiZilo riziko poSkozeni elektrickych soucasti. Pokud
jiz nehrozi nebezpeci bourky, zdroj napajeni a vechny
vodice opét pfipojte. Je dlleZité, aby byly vSechny
vodice spravné zapojeny.

Provozovatel je odpovédny za nehody nebo nebezpedi,
ke kterym dojde u jinych osob nebo na majetku.

Viyrobek smi obsluhovat, udrzovat a opravovat pouze
osoby, které jsou plné seznameny s jeho zvlastnimi
vlastnostmi a bezpe¢nostnimi predpisy.

Neni dovoleno ménit plivodni design vyrobku.
DodrZujte narodni predpisy o elektrické bezpecnosti.
Neinstalujte nabijeci stanici véetné jakéhokoli
pfisluSenstvi na misté, které je pod hoflavym
materialem nebo do vzdalenosti 60 cm od néj.

V pfipadé poruchy miZze dojit k zahrati nabijeci stanice
a napajeciho zdroje a potencialnimu nebezpeci pozaru.
Neumistujte napéjeci zdroj do vysky, kde hrozi
nebezpedi, Ze by se mohl dostat do vody. Nepokladejte
napéjeci zdroj na zem. Napéjeci zdroj nezapouzdruijte.
Zkondenzovana voda muze poskodit napajeni a zvysit
riziko Urazu elektrickym proudem.
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UdrZuijte ruce a nohy mimo dosah rotujicich ¢epeli.
Nedavejte ruce ani nohy do blizkosti vyrobku nebo pod
néj, kdyz je v provozu.

Pokud se v pracovnim prostoru nachéazeji osoby,
zejména déti nebo zvitata, pouzijte rezim PARKOVANI
nebo STOP.

Doporucujeme nastavit plan tak, aby fungoval v dobé,
kdy v pracovni oblasti neprobiha zadna aktivita.
Vyrobek mUze v noci v pracovni oblasti zpusobit
zranéni zvifat.

Ujistéte se, Ze na travniku nejsou zadné predméty, jako
jsou kameny, vétve, naradi nebo hracky. Pfi narazu do
predmétu mize dojit k poSkozeni Cepeli.

Pfi ruénim dalkovém ovladani se nikdy nepredklanéjte
a vzdy udrzujte rovnovahu, na svazich a pii chiizi se
vzdy ujistéte, Ze stojite, nikdy pfi obsluze stroje nebo
nabijeci stanice nebéhejte.

Pfi pouzivani ruéniho dalkového ovladani noste pfi
obsluze stroje vzdy pevnou obuv a dlouhé kalhoty.

Za provozu vyrobek nezvedejte ani s nim nehybejte.

Nedovolte, aby se vyrobek stfetl s osobami nebo
zvifaty. Pokud se do cesty vyrobku dostane osoba nebo
zvife, okamzité vyrobek zastavte.

Nepokladejte na vyrobek ani na jeho nabijeci stanici
zadné predméty.

Pokud tlagitko STOP nefunguije, vyrobek nepouZivejte.
K ¢isténi vyrobku nepouzivejte vysokotlaké mycky.

K &isténi vyrobku nepouzivejte rozpoustédia.

Pred ¢isténim nebo tdrzbou nabijeci stanice odpojte
zastrcku od nabijeci stanice.

Lithium-iontové akumulatory mohou explodovat nebo
zpUsobit pozar, pokud jsou rozebrany, zkratovany,
vystaveny vodé, ohni nebo vysokym teplotam.
Zachazejte s akumulatory opatrné, nerozebirejte je,
neotvirejte a nepouZivejte zadné elektrické/mechanické
prostfedky. Vyhnéte se skladovani na pfimém
slunecnim zéfeni.

| kdyZ tuto robotickou sekacku pouZivate v souladu

s pokyny, nelze vylouit uréita zbytkova rizika.
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Bezpecnostné pokyny

BEZPECNOSTNE POKYNY

PRED POUZITiM SI POZORNE PRECITAJTE.
ODLOZTE SI PRE BUDUCU POTREBU.

Tento vyrobok nie je uréeny na pouzivanie detmi
alebo osobami so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti a znalosti, pokial' im osoba zodpovedna

za ich bezpecnost nezabezpedi dohlad alebo pokyny
tykajuce sa pouzivania spotrebica.

Podra poziadaviek EU véak mozu tento spotrebi
pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti a znalosti, ak boli pod
dohladom alebo boli poucené o pouzivani spotrebic¢a
bezpeénym spdsobom a rozumeju prislusnym
nebezpecenstvam.

Deti sa nesmu so spotrebicom hrat. Cistenie a tdrzbu
nesmu robit deti, ak nie st pod dohladom dospelej
osoby.

Vyrobok sa musi pouzivat len so zariadeniami

odporucanymi vyrobcom. V3etky ostatné typy pouzitia

sl nespravne.

Nepouzivajte vyrobok, ked sa v pracovnej oblasti

nachadzaju osoby, a to najma deti, alebo zvierata.

Ak sa vyrobok pouZiva na verejnych priestranstvach,

musia sa okolo jeho pracovného priestoru umiestnit

vystrazné znacky. Na znackach musi byt uvedeny

nasledujuci text: Varovanie! Automatické kosacka na

travu! Nepriblizujte sa k stroju! Dohliadajte na deti!

Pocas prevadzky dodrziavajte bezpeénu vzdialenost

od vyrobku.

Na vyrobku nejazdite.

Nedotykajte sa pohyblivych nebezpeénych Easti, ako je

napriklad koti¢ noza, kym sa Uplne nezastavi.

Vzdy vyrobok vypnite a vytiahnite zastréku zo zasuvky:

— pred odstranenim blokovacieho prvku stroja;

— pred kontrolou, ¢istenim alebo pracou na stroji alebo
nabijacej stanici;

— po naraze na cudzi predmet v zaujme kontroly, &i
nedoslo k poskodeniu stroja;

— ak stroj zaéne abnormaine vibrovat a v zaujme
kontroly pred restartovanim, & nedo$lo k jeho
poSkodeniu.

Ak dojde k urazu alebo nehode, vyhladajte lekarsku
pomoc.

Neodkladajte napajaci kabel a nizkonapatovy kabel do
pracovného priestoru, o mdze spdsobit poskodenie
kablov.

Nepripajajte poskodeny kabel alebo zastrcku, ani sa
nedotykajte poSkodeného kabla pred jeho odpojenim zo
zasuvky. Ak sa kabel pocas prevadzky poskodi, odpojte
zastrcku od elektrickej zasuvky. Opotrebovany alebo
poSkodeny kabel zvySuje riziko zasahu elektrickym
prudom. Poskodeny kabel musi vymenit servisny
personal.

Nikdy nepouzivajte vyrobok s poSkodenym krytom
nabijacej stanice.

Pri pripajani napajacieho zdroja do elekirickej zasuvky
pouzite prudovy chrani¢ (RCD) s vypinacim pradom
maximalne 30 mA.

Viyrobok nabijajte len v dodavanej nabijacej stanici.
Nespravne pouzivanie moze spdsobit zasah
elektrickym pradom, prehriatie alebo unik korozivnej
kvapaliny z akumulatora. V pripade Uniku elektrolytu
preplachnite vodou/neutralizaénym &inidlom. Ak sa vam
Zierava kvapalina dostane do o¢i, vyhladajte lekarsku
pomoc.

Pouzivajte iba originane batérie EGO. Pri pouziti
inych ako originalnych batérii nie je mozné zarugit
bezpecnost vyrobku. NepouZivajte jednorazové batérie.
Ak hrozi riziko burky, odpori¢ame odpojit napajanie

a véetky kable nabijacej stanice, aby sa zniZilo riziko
poSkodenia elektrickych komponentov. Ak uz nehrozi
nebezpecenstvo burky, znovu pripojte napajanie

a vetky kable. Je dolezité, aby boli vSetky vodice
spravne pripojené.

Prevadzkovatel je zodpovedny za nehody alebo
nebezpedenstvo, ktoré vznikne inym osobam alebo
majetku.

Vyrobok smu obsluhovat, udrZiavat a opravovat len
osoby, ktoré su pine oboznamené s jeho osobitnymi
vlastnostami a bezpecnostnymi predpismi.

Nie je povolené menit pévodny dizajn vyrobku.

Dodrziavajte vnutroStatne predpisy o elektrickej
bezpeénosti.

Nabijaciu stanicu vratane akéhokolvek prislusenstva
nein3talujte na mieste, ktoré sa nachadza pod horfavym
materialom alebo vo vzdialenosti do 60 cm od neho.

V pripade poruchy méZe dojst k zahriatiu nabijacej
stanice a napéjacieho zdroja, o mdze spdsobit
potenciélne riziko poziaru.
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Neumiestriujte napéjaci zdroj do vysky, v ktorej hrozi
riziko, Ze sa dostane do styku s vodou. Nepokladajte
napéajaci zdroj na zem. Napéjaci zdroj neobalujte.
Skondenzovana voda mdze poskodit napéjanie a zvysit
riziko z&sahu elektrickym pradom.

Ruky a nohy drzte mimo dosahu rotujucich Cepeli.

Pocas prevadzky vyrobku nedavajte ruky ani nohy do
jeho blizkosti alebo pod neho.

Ak sa v pracovnom priestore nachadzajl osoby, najma
deti alebo zvierata, pouZite reZim PARK alebo vyrobok
ZASTAVTE.

Odportc¢ame nastavit plan tak, aby sa realizoval, ked
sa v pracovnej oblasti nevykonava Ziadna ¢innost.
Vyrobok méZe pocas noci v pracovnej oblasti sposobit
zranenie zvierat.

Uistite sa, Ze na travniku nie su Ziadne predmety,
ako napriklad kamene, konare, néradie alebo hracky.
Cepele sa mozu poskodit, ak narazia na nejaky
predmet.

Pocas manuélneho dialkového ovladania sa nikdy
nevyklanaijte a vzdy udrzujte rovnovahu, na svahoch.
Pocas prevadzky stroja alebo nabijacej stanice kracajte,
nikdy nebehajte.

Pri pouzivani manuélneho dialkového ovladania noste
pocas obsluhy stroja vzdy pevnu obuv a dihé nohavice.

Pocas prevéadzky vyrobok nezdvihajte ani s nim
nehybte.

Nedovolte, aby sa vyrobok dostal do stretu s osobami
alebo zvieratami. Ak sa do cesty vyrobku dostane osoba
alebo zviera, okamZite vyrobok zastavte.

Na vyrobok ani na jeho nabijaciu stanicu nekladte
Ziadne predmety.

Ak tlacidlo STOP nefunguje, vyrobok nepouzivaijte.

Na Cistenie vyrobku nepouzivajte vysokotlakové
umyvacky. Na cistenie vyrobku nepouzivajte
rozpustadia.

Pred ¢istenim alebo udrzbou nabijacej stanice odpojte
zastrcku od nabijacej stanice.

Litiovo-idnové batérie mozu vybuchnut alebo spdsobit
poziar, ak su rozobraté, skratované, vystavené vode,
ohriu alebo vysokym teplotam. Zaobchadzajte s

nimi opatrne. Nerozoberajte, neotvarajte batériu ani
nepouZivajte ziadny druh elektrického/mechanického
nasilia. Neskladujte na priamom sine¢nom svetle.

Aj ked tato robotickd kosacku pouZivate v silade s
pokynmi, nemozno vylUgit urcité zvySkové rizika.
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BIZTONSAGI ELOIRASOK

HASZNALAT ELOTT FIGYELMESEN OLVASSAEL.

ORIZZE MEG KESOBBI HASZNALATRA.
m Ezt a terméket nem hasznélhatjak olyan gyermekek

Biztonsagi utasitasok

vy 4

vagy személyek, akik csokkent fizikai, érzékszervi

vagy szellemi képességekkel rendelkeznek, vagy nem
rendelkeznek kell§ belatassal és tudassal, kivéve azt
az esetet, ha az emlitett személyek a biztonsagukért
felelds személy felligyelete alatt allnak, vagy ilyen
személytél kaptak utasitast a berendezés hasznéalatara
vonatkozdan.

Az EU el8irasai azonban lehetévé teszik, hogy

ezt a készliléket 8 éves és idésebb gyermekek,
valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességekkel rendelkezd, illetve tapasztalattal

és ismeretekkel nem rendelkezé személyek is
hasznalhatjak, ha feliigyelet alatt allnak, vagy a készulék
biztonsagos hasznalatara vonatkozo utasitasokat
kaptak, és megértették a késziilékkel jard veszélyeket.
Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel. Feligyelet
nélkil gyermekek nem végezhetik a késziilék tisztitasat
és karbantartasat.

Ezt a terméket kizérolag a gyartd altal ajanlott

berendezésekkel egyiitt szabad hasznalni. Minden mas
tipusu hasznalat helytelen.

= Ne haszndlja a terméket, ha a munkaterileten

személyek, kiléndsen gyermekek vagy allatok
tartozkodnak.

Figyelmezteté tablakat kell elhelyezni a termék
munkateriilete kértil, ha a termék koztertileten mikodik.
Atablaknak a kovetkezd szoveget kell tartalmazniuk:
Figyelmeztetés! Automata flinyiré! Tartsa tavol magat a
géptdl! Fellgyelje a gyerekeket!

= Uzemeltetés kdzben tartson biztonsagos tavolsagot a

terméktél.

= Ne éalljon a termékre annak haladasa kézben.
= Ne érintse meg a mozgo, veszélyes alkatrészeket,

példaul a pengetarcsat, amig az teliesen meg nem all.

= Mindig kapcsolja ki a terméket, hiizza ki a

csatlakozddugot a konnektorbdl:

— miel6tt a gépen lévé eltdomddést elharitana;

— mieldtt a gépet vagy a toltéallomast ellendrizné,
tisztitana vagy azon dolgozna;

— idegen targynak valé Utkdzés utan a gép
sérilléseinek ellendrzéséhez;

— ha a gép rendellenesen kezd rezegni, és az
Ujrainditas elétt a sériilések ellenérzéséhez.

Ha sériilés vagy baleset torténik, kérjen orvosi
segitséget.

Ne tegyen tapkabelt és kisfesziiltségU kabelt a
munkateriletre, mert ez kérosithatja a kabeleket.

Ne csatlakoztasson sérdilt kabelt vagy csatlakozédugoét,
illetve ne érintsen meg sériilt kabelt, miel6tt azt

kihuzna a konnektorbdl. Hizza ki a csatlakozddugot a
konnektorbdl, ha a kabel miikddés kdzben megséril. A
kopott vagy sériilt kabel noveli az aramités veszélyét. A
sériilt kabelt a szervizszemélyzetnek kell kicserélnie.

Soha ne miikédtesse a terméket a téltéallomason lévé
hibas fedéllel.

Olyan aram-véddkapcsolét (RCD) hasznaljon, aminek
a kapcsolasi arama legfeljebb 30 mA, amikor a
tapegységet a konnektorhoz csatlakoztatja.

Csak a tartozék toltéallomason téltse a terméket.
Ahelytelen hasznalat ramiitést, tilmelegedést

vagy az akkumulatorbol maro folyadék szivargasat
okozhatja. Elektrolit szivargasa esetén oblitse 4t vizzel/
k6zémbdsitd szerrel. Kérjen orvosi segitséget, ha mard
folyadék keril a szemébe.

Csak eredeti EGO akkumulatorokat hasznaljon.
Atermék biztonsaga nem garantalhaté az eredeti
akkumulatoroktdl eltérd akkumulatorokkal. Ne
hasznaljon nem Ujratdlthetd elemeket.

Ha fennall a zivatar veszélye, javasoljuk, hogy a
tapegységet és a toltéallomas dsszes vezetékét
vélassza le, hogy csokkentse az elektromos alkatrészek
kéarosodasanak kockazatat. Csatlakoztassa Ujra a
tapegységet és az dsszes vezetéket, ha mar nem ll
fenn a zivatar veszélye. Fontos, hogy minden vezeték
helyesen legyen csatlakoztatva.

Az (izemeltetd felel6s a mas személyeket vagy
vagyontargyakat éré balesetekért vagy veszélyekért.

Aterméket csak olyan személyek iizemeltethetik,
karbantarthatjak és javithatjak, akik teljes mértékben
tisztaban vannak a termék adott tulajdonsagaival és a
biztonsagi el6irasokkal.

= Atermék eredeti kialakitdsanak megvaltoztatasa nem

megengedett.

Tartsa be az elektromos biztonséagra vonatkozé nemzeti
eldirasokat.

Ne telepitse a toltdallomast, beleértve a tartozékokat
is, olyan helyen, amely éghetd anyag alatt vagy

attol 60 cm-en beliil van. Meghibasodas esetén a
toltallomas és a tapegység felmelegedhet, ami
tlizveszélyt okozhat.
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Ne helyezze a tapegységet olyan magassagba,

ahol fennall a vizbe kerilés veszélye. Ne tegye a
tapegységet a foldre. Ne tokozza be a tapegységet. A
lecsapddott viz karosithatja a tapegységet, és novelheti
az aramités veszélyét.

Tartsa tavol kezét és 1abat a forgd késektdl. Miikodés
kézben ne tegye kezét vagy labat a termék kozelébe
vagy az ala.

Hasznalja a PARK Gizemmodot, és ne allitsa le a
terméket a STOP gombbal, ha személyek, kiildndsen
gyermekek vagy allatok tartézkodnak a munkaterileten.

Javasoljuk, hogy az litemezést tgy allitsa be, hogy a
termék akkor miikddjon, amikor a munkaterileten nincs
tevékenység. A termék a munkaterileten tartozkodd
allatoknak sériilést okozhat éjszaka.

Gy6z8djon meg réla, hogy a gyepen nincsenek targyak,
példaul kovek, agak, szerszamok vagy jatékok. A
pengék megsériilhetnek, ha targynak ttkozik.

Akézi taviranyitas soran soha ne nyuljon tll a
terméken, és mindig tartsa meg az egyensulyt, lejtén
mindig legyen stabil helyzetben, és gyalogoljon, soha ne
fusson a gép vagy a téltéallomas miikodtetése kdzben.
Kézi taviranyité hasznalata esetén a gép mikddtetése
kdzben mindig viseljen massziv labbelit és hosszu
nadragot.

Miikddés kdzben ne emelje fel és ne mozgassa a
terméket.

Ne hagyja, hogy a termék személyekkel vagy allatokkal
Uitk6zzon. Ha személy vagy allat keriil a termék Utjaba,
azonnal llitsa le a terméket.

Ne tegyen targyakat a termék vagy a toltéalloméas
tetejére.

Ne hasznélja a terméket, ha a STOP gomb nem
mikodik.

Ne hasznaljon nagynyomast mosdberendezést a
termék tisztitasahoz. Ne haszndljon oldészereket a
termék tisztitdsahoz.

Atoltdallomas tisztitdsa vagy karbantartasa el6tt huzza
ki a csatlakozddugot a toltdallomasbol.

Alitium-ion akkumulatorok felrobbanhatnak vagy tiizet
okozhatnak, ha szétszerelik, rovidre zarjak, viznek,
tliznek vagy magas hémérsékletnek teszik ki 6ket.
Ovatosan kezelje, ne szedje szét, ne nyissa ki az
akkumulatort, és ne okozzon semmilyen elektromos/
mechanikai sérilést. Ne tarolja kozvetlen napfénynek
kitéve.

Még ha a robotflinyirét az utasitasoknak megfeleléen
hasznalja is, bizonyos maradék kockazatokat akkor
sem lehet kizarni.

ROBOTFUNYIRO
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Instructiuni privind siguranta

INSTRUCTIUNI PRIVIND
SIGURANTA

CITITI CU ATENTIE INAINTE DE UTILIZARE.

A SE PASTRA PENTRU CONSULTARI VIITOARE.

= Acest produs nu este destinat utilizarii de catre copii sau
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte, cu
exceptia cazului in care au fost supravegheati sau
instruiti cu privire la utilizarea aparatului de cétre o
persoana responsabila de siguranta lor.
Cu toate acestea, cerintele UE permit utilizarea acestui
aparat de catre copiii cu varsta de peste 8 ani si de
catre persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte,
dacé au fost supravegheati sau instruiti cu privire la
utilizarea aparatului in conditii de siguranta si inteleg
pericolele implicate.
Nu lasati copiii s& se joace cu aparatul. Este interzisa
efectuarea curatarii si intretinerii aparatului permisibile
utilizatorului de cétre copii nesupravegheati.

Produsul trebuie utilizat numai cu echipamentul
recomandat de producétor. Toate celelalte tipuri de
utilizare sunt incorecte.

Nu utilizati produsul atunci cand in zona de lucru se afla
persoane, in special copii sau animale.

Semnele de avertizare trebuie s fie plasate in jurul
zonei de lucru a produsului dacd acesta functioneaza in
zone publice. Semnele trebuie sa aiba textul urmator:
Avertisment! Masin& automata de tuns iarba! A se
pastra departe de masina! Supravegheati copiii!

Pastrati o distanta sigura fata de produs atunci cand e
utilizat.

Nu va célariti pe produs.

Nu atingeti piesele periculoase in miscare, cum ar fi
discul lamei, inainte ca acesta s se opreasca complet.

Opriti intotdeauna produsul, scoateti stecherul de la

priza:

— Tnainte de a elimina un blocaj de pe masing;

— Tnainte de verificarea, curatarea sau lucrul la masina
sau la statia de incarcare;

— dupa lovirea unui obiect strain pentru a inspecta
masina pentru deteriorare;

— dacé masina incepe s& vibreze anormal si verificatii
daca exista deteriorari inainte de a reporni.

Daca apare o vatamare sau un accident, solicitati ajutor
medical.

Nu puneti cablul de alimentare si cablul de joasa
tensiune in zona de lucru, ceea ce poate provoca
deteriorarea cablurilor.

Nu conectati un cablu sau o stecher deteriorat si nu
atingeti un cablu deteriorat inainte de a fi deconectat de
la priza. Deconectati stecherul de la priza daca cablul
se deterioreaza in timpul functiondrii. Un cablu uzat
sau deteriorat creste riscul de electrocutare. Un cablu
deteriorat trebuie inlocuit de personalul de service.

Nu utilizati niciodata produsul cu capacul defect al
statiei de incarcare.

Atunci cand conectati sursa de alimentare la priza,
utilizati un dispozitiv de curent rezidual (RCD) cu un
curent de declansare de maximum 30 mA.

Incarcati produsul numai in statia de incércare inclusa.
Utilizarea incorecta poate duce la electrocutare,

supraincélzire sau scurgere de lichid coroziv din baterie.

Tn cazul scurgerilor de electrolit, spalati cu apa/agent de
neutralizare. Cereti ajutor medical daca lichidul coroziv
va intrd Tn ochi.

Utilizati numai baterii EGO originale. Siguranta
produsului nu poate fi garantata cu alte baterii decat
cele originale. Nu utilizati baterii nereincarcabile.

Daca exista riscul de furtuna, va recomandam ca sursa
de alimentare si toate firele catre statia de incarcare sa
fie deconectate pentru a reduce riscul de deteriorare a
componentelor electrice. Sursa de alimentare si toate
firele din nou dacé nu mai exista riscul de furtund. Este
important ca toate firele sa fie conectate corect.

Operatorul este responsabil pentru accidentele sau
pericolele care apar asupra altor persoane sau bunuri.

Produsul trebuie operat, intretinut si reparat numai de
catre persoane care cunosc pe deplin caracteristicile
sale speciale si reglementarile de siguranta.

Nu este permisa modificarea designului initial al
produsului.

Respectati reglementérile nationale privind siguranta
electrica.

Nu instalati statia de incarcare, inclusiv orice accesoriu,
intr-un loc care este mai jos sau la mai putin de 60 cm
de orice material combustibil. In caz de defectiune,
incalzirea statiei de incércare si a sursei de alimentare

poate aparea si poate crea un risc potential de incendiu.

Nu puneti sursa de alimentare la o inaltime la care
exista riscul ca aceasta sa poata fi pusa in apa. Nu
puneti sursa de alimentare pe pamant. Nu incapsulati
sursa de alimentare. Apa condensata poate dauna
sursei de alimentare si poate creste riscul de
electrocutare.
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Tineti-va méinile si picioarele la distanta de lamele
rotative. Nu puneti mainile sau picioarele langa sau sub
produs atunci cand acesta functioneaza.

Utilizati modul PARK sau STOP opriti produsul atunci
cand persoanele, in special copiii sau animalele, se afla
n zona de lucru.

Va recomandam sé setati planificarea programului de

functionare atunci cand zona de lucru nu are activitate.
Produsul poate provoca ranirea animalelor noaptea in

zona de lucru.

Asigurati-va ca nu exista obiecte precum pietre, ramuri,
unelte sau jucérii pe gazon. Lamele pot fi deteriorate
dacé loveste un obiect.

In timpul telecomenzii manuale, nu depasiti niciodata

si mentineti intotdeauna echilibrul in orice moment,
asigurati-va intotdeauna ca mergeti pe pante si ca
mergeti, nu alergati niciodata in timp ce operati masina
sau statia de incarcare.

Cand utilizati telecomanda manuala, purtati intotdeauna
ncaltaminte substantiala si pantaloni lungi in timp ce
utilizati aparatul.

Nu ridicati produsul si nu il miscati in timpul functionérii.
Nu lasati produsul sa se ciocneasca cu persoane sau

animale. Daca o persoana sau un animal sté in calea
produsului, opriti imediat produsul.

Nu puneti obiecte deasupra produsului sau a statiei sale
de incarcare.

Nu utilizati produsul dacé butonul STOP nu
functioneaza.

Nu utilizati o masina de spélat cu inalta presiune pentru
a curata produsul. Nu utilizati solventi pentru curatarea
produsului.

Deconectati stecherul de la statia de incarcare inainte
de a curata sau de a efectua intretinerea statiei de
incarcare.

Bateriile litiu-ion pot exploda sau provoca incendii daca
sunt dezasamblate, scurtcircuitate, expuse la apa,

foc sau temperaturi ridicate. Manevrati cu atentie, nu
demontati, nu deschideti bateria si nu folositi niciun tip
de abuz electric/mecanic. Evitati depozitarea in lumina
directd a soarelui.

Chiar daca utilizati aceasta masina robotizaté de tuns
iarba Tn conformitate cu instructiunile, anumite riscuri
reziduale nu pot fi excluse.
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Varnostna navodila

VARNOSTNA NAVODILA

PRED UPORABO NATANCNO PREBERITE.
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.

36

Ta izdelek ni namenjen za uporabo s strani otrok ali
oseb z zmanjSanimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj in znanja,
razen Ce jih oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost,
pri tem nadzoruje ali jim podaja natan¢na navodila
glede uporabe naprave.

Vendar zahteve EU dovoljujejo, da to napravo
uporabljajo otroci, stari 8 let in veg, ter osebe z
zmanj$animi fizi€nimi, senzoriénimi ali du$evnimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj in znanja,
¢e so pri tem pod nadzorom ali so bili pouceni o uporabi
naprave na varen nacin ter razumejo nevarnosti, ki so s
tem povezane.

Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci naj ne
izvajajo ¢iSCenja in vzdrZevanja naprave brez nadzora.
lzdelek se sme uporabljati samo z opremo, ki jo
priporoca proizvajalec. Vse druge vrste uporabe so
nepravilne.

Izdelka ne uporabljajte, ko so v delovnem obmocju
osebe, zlasti otroci, ali Zivali.

Okoli delovnega obmocja izdelka morajo biti names$ceni
opozorilni znaki, ¢e ta deluje na javnih povrsinah.
Znaki morajo vsebovati naslednje besedilo: Opozorilo!
Avtomatska kosilnica! Drzite se stran od stroja!
Nadzirajte otroke!

Med delovanjem se drzite na varni razdalji od izdelka.
Ne vozite se na izdelku.

Ne dotikajte se premikajocih se nevarnih delov, kot je
disk z rezilom, preden se popolnoma ustavi.

lzdelek vedno izklopite, izvlecite vtic iz vticnice:

— preden odstranite blokado na stroju;

— pred preverjanjem, ¢i$¢enjem ali delom na stroju ali
polnilni postaji;

— po udarcu tujega predmeta pregledati stroj glede
poskodb;

— Ce zacne stroj neobicajno vibrirati, in preverite
morebitne poskodbe pred ponovnim zagonom.

Ce pride do poskodbe ali nesrece, poisite zdravnisko

pomog.

Ne postavljajte napajalnega kabla in nizkonapetostnega

kabla v delovno obmogje, saj lahko povzrogita

poskodbe kablov.

Ne prikljucite poSkodovanega kabla ali vtica ali se
dotikajte poskodovanega kabla, dokler ga ne izkljucite
iz elektriéne vtiénice. Ce se kabel med delovanjem
poSkoduije, izkljucite vti€ iz vti€nice. Obrabljen ali
poskodovan kabel poveca nevarnost elektricnega
udara. Poskodovan kabel mora zamenjati servisno
osebje.

Izdelka nikoli ne uporabljajte s pokvarjenim pokrovom
na polnilni postaji.

Uporabite napravo za diferencni tok (RCD) s sprozilnim
tokom najve¢ 30 mA, ko prikljucite napajalnik v
elektriéno vticnico.

Izdelek polnite samo v priloZeni polnilni postaji.
Nepravilna uporaba lahko povzroci elektricni udar,
pregrevanje ali iztekanje korozivne tekocine iz
baterije. V primeru pu$canja elektrolita sperite z vodo/
nevtralizacijskim sredstvom. Ce pride jedka tekogina v
o€, poiscite zdravnisko pomo¢.

Uporabljajte samo originalne baterije EGO . Varnosti
izdelka ni mogoce zagotoviti z drugimi baterijami razen
z originalnimi. Ne uporabljajte baterij, ki jih ni mogoce
polniti.

Ce obstaja nevarnost nevihte, priporo¢amo, da
odklopite napajanje in vse Zice do polnilne postaje, da
zmanj$ate tveganje poskodb elektricnih komponent.
Ponovno prikljuite napajalnik in vse Zice, ¢e ni ve¢
nevarnosti nevihte. Pomembno je, da so vse Zice
pravilno povezane.

Upravljavec je odgovoren za nesrece ali nevarnosti, ki
se zgodijo drugim osebam ali lastnini.

lzdelek smejo upravijati, vzdrzevati in popravijati samo
osebe, ki so v celoti seznanjene z njegovimi posebnimi
lastnostmi in varnostnimi predpisi.

Spreminjanje prvotnega dizajna izdelka ni dovoljeno.
Upostevajte nacionalne predpise o elektricni varnosti.

Polnilne postaje, vkljuéno s kakr$nokoli dodatno
opremo, ne names¢ajte na mesto, ki je pod ali znotraj
obmocja 60 cm od kateregakoli vnetljivega materiala.
V primeru okvare lahko pride do segrevanja polnilne
postaje in napajalnika ter potencialno do nevarnosti
pozara.

Napajalnika ne postavljajte na visino, kjer obstaja
nevarnost, da bi padel v vodo. Napajalnika ne
postavljajte na tla. Napajalnika ne zapakirajte.
Kondenzirana voda lahko po$koduje napajanje in
poveca nevarnost elektrinega udara.

Roke in stopala drZite stran od vrtljivih rezil. Ne
postavljajte rok ali nog blizu ali pod izdelek, ko ta deluje.

ROBOTSKA KOSILNICA
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Uporabite nacin PARKIRANJE ali ZAUSTAVITEV, ko
so0 v delovnem obmogju osebe, zlasti otroci ali Zivali.

Priporo¢amo, da nastavite urnik za delovanje, ko na
delovnem obmocju ni dejavnosti. Izdelek lahko povzroéi
poskodbe Zivali ponoci na delovnem obmodju.

Prepricajte se, da na travniku ni predmetov, kot
so kamni, veje, orodje ali igrace. Rezila se lahko
poskoduijejo, ¢e zadenejo predmet.

Med roénim daljinskim upravljanjem nikoli ne
pretiravajte in vedno ohranjajte ravnotezje, vedno pazite
na noge na pobocjih in hodite, ter nikoli ne tecite med
upravljanjem stroja ali polnilne postaje.

Ko uporabljate ro¢ni daljinski upravljainik, med
upravljanjem stroja vedno nosite trdno obutev in dolge
hlace.

Izdelka ne dvigujte in ga ne premikajte, ko deluje.

Ne dovolite, da bi izdelek tréil v ljudi ali zivali. Ce pride
oseba ali Zival na pot izdelka, takoj ustavite izdelek.

Na izdelek ali njegovo polnilno postajo ne postavijajte
predmetov.

Izdelka ne uporabljajte, e gumb STOP ne deluje.

Za CiSCenje izdelka ne uporabljajte visokotlaénega

Cistilnika. Za ¢is¢enje izdelka ne uporabljajte topil.

Pred ¢iS¢enjem ali vzdrZevanjem polnilne postaje
odklopite vti¢ iz polnilne postaje.

Litij-ionske baterije lahko eksplodirajo ali povzrocijo
poZar, e so razstavljene, v kratkem stiku, izpostavljene
vodi, ognju ali visokim temperaturam. Ravnajte
previdno, ne razstavljajte, ne odpirajte baterije ali
uporabljajte kakrsnekoli elektricne/mehanske zlorabe.
Naprave ne shranjujte na neposredni sonéni svetlobi.

Cetudi to robotsko kosilnico uporabljate v skladu z
navodili, ni mogoce izkljuciti dolo¢enih preostalih
tveganj.
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Saugos instrukcijos
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SAUGOS NURODYMAI

ATIDZIAI PERSKAITYKITE PRIES NAUDODAMI.

ISSAUGOKITE VELESNIAM NAUDOJIMUI.

= Sis gaminys neskirtas naudoti vaikams arba asmenims
su ribotomis fizinémis, jutiminémis ar protinémis
galimybémis arba neturintiems patirties ir Ziniy, nebent
asmuo, atsakingas uz jy sauguma.
Taciau pagal ES reikalavimus §j prietaisg gali naudoti
vaikai nuo 8 mety ir vyresni bei asmenys, kuriy fizinés,

jutiminés ar protinés galimybés yra ribotos arba kuriems

triksta patirties ir Ziniu, jei jie buvo prizidrimi arba

instruktuojami, kaip saugiai naudoti prietaisa, ir supranta

sU juo susijusius pavojus.

Vaikams negalima Zaisti su jrankiu. Vaikai gali valyti
prietaisg ir atlikti prietaiso prieZidros darbus tik
priZidrimi.

Produkta galima naudoti tik su gamintojo
rekomenduojama jranga. Visi kiti naudojimo btdai yra
neteisingi.

Nenaudokite gaminio, kai darbo zonoje yra zmoniy,
ypac vaiky ar gyvinu,

Jei gaminys naudojamas vie$ose vietose, aplink

jo darbo vieta turi bati jrengti jspéjamieji zenklai.
Zenklai turi bt su tokiu tekstu: |spéjimas! Automatiné
vejapjové! Laikykités atokiau nuo jrenginio! PriZiarékite
vaikus!

Dirbdami laikykités saugaus atstumo nuo gaminio.

Nevaziuokite ant gaminio.

Nelieskite judanciy pavojingy daliy, pvz., pjaklo disko,
kol jis visiSkai nesustojo.

Visada i§junkite gamin ir iStraukite kistuka i$ elektros

tinklo lizdo:

— prie$ Salindami {renginio kliatj;

— prie$ tikrindami, valydami arba dirbdami su jrenginiu
ar {krovimo stotimi;

— atsitrenkus | paSalinj objekta, apZidréti, ar jrenginys
nepazeistas;

— jei jrenginys pradeda nejprastai vibruoti, ir pries
paleidziant i$ naujo patikrinti, ar jis néra pazeistas.

Jei susiZeidéte arba jvyko nelaimingas atsitikimas,
kreipkités | gydytoja.

Nedékite maitinimo kabelio ir Zzemos jtampos kabelio
darbo zonoje, nes tai gali sugadinti juos.

Neprijunkite paZeisto kabelio ar kistuko ir nelieskite
pazeisto kabelio, kol jis neatjungtas nuo maitinimo
Saltinio. Jei eksploatuojant sugadinamas kabelis,
atjunkite kiStuka nuo maitinimo $altinio. Dél
susidévéjusio ar pazeisto kabelio padidéja elektros
smugio pavojus. PaZeistg kabelj turi pakeisti techninés
priezitiros darbuotojai.

Niekada nenaudokite gaminio su sugedusiu {krovimo
stoties dangteliu.

Naudokite liekamosios srovés prietaisg (RCD), kurio
i8jungimo srové yra ne didesné kaip 30 mA, kai jungiate
maitinimo $altinj prie maitinimo lizdo.

Gaminj kraukite tik pridétoje jkrovimo stoteléje.
Netinkamai naudojant galima patirti elektros smdgj,
akumuliatorius gali perkaisti arba i$ jo gali pradéti
sunktis korozinis skystis. Jei nutekéjo elektrolitas,
nuplaukite vandeniu ir neutralizuojangia priemone. Jei
ésdinancio skyscio pateko | akis, kreipkités | gydytoja.
Naudokite tik originalias EGO baterijas. Produkto
saugumas negali bati uZtikrintas naudojant kitas nei
originalias baterijas. Nenaudokite nejkraunamuy, baterijy.
Jei kyla perkanijos pavojus, rekomenduojame atjungti
maitinimo $altinj ir visus jkrovimo stoties laidus, kad
sumazéty elektros komponenty pazeidimo rizika. Jei
nebéra perkinijos pavojaus, vél jjunkite maitinimo Saltin
ir visus laidus. Svarbu, kad visi laidai baty, prijungti
teisingai.

UZ nelaimingus atsitikimus ar pavojus kitiems asmenims
ar turtui atsako operatorius.

Gaminj eksploatuoti, priziréti ir remontuoti gali tik
asmenys, gerai susipaZzine su jo specialiomis savybémis
ir saugos taisyklémis.

Pradinio gaminio dizaino keisti neleidziama.

Laikykités nacionaliniy elektros saugos taisykliu.

Nejrenginékite krovimo stoties, jskaitant bet kokius
priedus, vietoje, kuri yra po bet kokia degia medziaga
arba arciau kaip 60 cm nuo jos. Gedimo atveju gali
ikaisti krovimo stotis ir maitinimo $altinis, todél gali kilti
gaisro pavojus.

Nestatykite maitinimo $altinio tokiame aukstyje, kad
kilty pavojus jam ikristi { vandenj. Nestatykite maitinimo
Saltinio ant Zemés. Neuzdarykite maitinimo Saltinio

{ hermeti$kg gaubta. Susikondensaves vanduo gali
pakenkti maitinimo Saltiniui ir padidinti elektros smagio
pavojy.

Rankas ir kojas laikykite toliau nuo besisukanciy peiliy.
Nekiskite ranky ar kojy prie veikiancio gaminio ar po juo.
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Kai darbo zonoje yra zmoniy, ypa¢ vaiky ar gyvinuy,
naudokite PARK reZimg arba SUSTABDYKITE gamin.

Rekomenduojame nustatyti grafika taip, kad jis veikty,
kai darbo zonoje nevykdoma jokia veikla. Produktas gali
suzeisti gyvanus naktj darbo zonoje.

|sitikinkite, kad ant vejos néra jokiy daikty, pavyzdziui,
akmeny, $aku, jrankiy ar Zaisly. Pjtklas gali bti
pazeistas, jei atsitrenks | kokj nors daikta.

Valdant rankiniu nuotolinio valdymo pulteliu, niekada
nepersistenkite ir visada iSlaikykite pusiausvyra,
visuomet jsitikinkite, kad stovite ant $laity ir eikite,
niekada nebégiokite valdydami jrenginj ar jkrovimo
stotele.

Naudodami rankinj nuotolinio valdymo pulta, visada
avékite tvirta avalyne ir miivékite ilgas kelnes.
Nekelkite ir nejudinkite veikiancio gaminio.

Neleiskite gaminiui susidurti su Zmonémis ar gyvinais.
Jei gaminys kliudo Zmogy ar gyving, nedelsdami
sustabdykite gaminio veikima.

Nedeékite jokiy daikty ant gaminio ar jo jkrovimo stotelés.

Nenaudokite gaminio, jei neveikia STOP mygtukas.

Gaminio valymui nenaudokite auksto slégio ploviklio.
Gaminio valymui nenaudokite tirpikliy.

Prie§ valydami ar atlikdami {krovimo stoties techning
priezilra, atjunkite kistuka nuo {krovimo stoties.

Liio jony akumuliatoriai gali sprogti arba sukelti gaisra,
jei yra iSardyti, trumpai sujungti, veikiami vandens,
ugnies ar aukstos temperatdros. Su prietaisu elkités
atsargiai, nei$ardykite, neatidarykite akumuliatoriaus

ir nenaudokite jokiomis elektrinémis ir mechaninémis
priemonémis. Nelaikykite tiesioginiuose saulés
spinduliuose.

Net jei naudojate §j robota vejapjove pagal instrukcijas,
negalima atmesti tam tikros likutinés rizikos.
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DroSibas instrukcija

DROSIBAS INSTRUKCIJA

RUPIGI IZLASIET PIRMS LIETOSANAS.
SAGLABAJIET TURPMAKAI LIETOSANAI.
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So izstradajumu nav paredzats lietot bérniem vai
personam ar ierobezotam fiziskajam, manu vai
garigajam spéjam vai personam ar nepietiekamu
pieredzi un zinaSanam, ja vien par $o personu dro$ibu
atbildiga persona nav veikusi apmacibu vai sniegusi
noradijumus sakara ar ierices lietoSanu.

Tomér atbilsto$i ES prasibam $o ierici drikst izmantot
bérni vecuma no 8 gadiem vai personas ar ierobezotam
fiziskam, manu vai garigam spé&jam vai bez pieredzes
un zinaSanam, ka rikoties ar ierici, ja tas uzrauga vai ir
sanémusas noradijumus par drosu ierices lietoanu, un
tas izprot ar tas lietoSanu saistito apdraudé&jumu.
Nelaut bérniem rotalaties ar ierici. BErniem nav afjauts
veikt tiriSanas un lietotajam veicamas apkopes darbus
bez uzraudzibas.

Izstradajumu drikst lietot tikai kopa ar raZotaja ieteikto
aprikojumu. Neviens cits lietoSanas veids nav atlauts.
Neizmantojiet izstradajumu, ja darba zona atrodas citi
cilvéki, Tpasi bérni, vai dzivnieki.

Ja izstradajums darbojas sabiedriskas vietas, ap ta
darba zonu jaizvieto bridinajuma zimes. Uz zZimém jabat
noraditam $adam tekstam: Bridinajums! Automatiskais
zales plavejs! Sargieties no masinas! Uzraugiet bérnus!
leverojiet droSu attalumu no ieslégta izstradajuma.
Neparvietojieties, séZot uz izstradajuma.
Nepieskarieties kustigam bistamam dalam, pieméram,
asmena diskam, pirms tas nav pilniba apstajusas.
Vienmeér izslédziet izstradajumu un iznemiet
kontaktdaksu no stravas kontaktligzdas:

— p nosprostojuma iztiri§anas no masinas;

— pirms masinas vai uzlades stacijas parbaudes,
tiriSanas vai darba ar to;

— péc trieciena ar sveskermeni, lai parbaudrtu, vai
masina nav bojata;

— jamasina sak neparasti vibrét, un pirms atkartotas
iedarbinadanas parbaudtt, vai nav bojajumu.

Ja noticis negadijums vai radusies trauma, vérsieties

péc mediciniskas palidzibas.

Nenovietojiet stravas padeves kabeli un zemsprieguma

kabeli darba zona, jo tas var izraisit kabelu bojajumus.

Nepievienojiet bojatu kabeli vai kontaktdaksu vai
nepieskarieties tiem, pirms tie nav atvienoti no stravas
kontaktligzdas. Atvienojiet kontaktdaksu no stravas
kontaktligzdas, ja kabelis darbibas laika tiek bojats.
Nodilis vai bojats kabelis palielina elektriskas stravas
trieciena risku. Bojats kabelis janomaina servisa
personalam.

Nekad nelietojiet izstradajumu ar bojatu uzlades stacijas
vaku.

Savienojot baro$anas avotu ar stravas kontaktligzdu,
izmantojiet paliekosas stravas ierici (RCD) ar nostrades
stravu, kura neparsniedz 30 mA.

Uzladgjiet izstradajumu tikai komplekta ieklautaja
uzlades stacija. Nepareiza lieto$ana var izraisit
elektroSoku, akumulatora parkarsanu vai koroziva
$kidruma nopltdi no akumulatora. Elektrolita nopltdes
gadijuma izskalojiet ar tdeni/neitralizéjosu lidzekli.

Ja acis nonak kodigs $kidrums, meklét medicinisko
palidzibu.

Izmantojiet tikai originalos EGO akumulatorus.
Izstradajuma droSibu nevar garantét, ja tiek izmantoti
neoriginalie akumulatori. Neizmantojiet neuzladéjamos
akumulatorus.

Ja pastav pérkona negaisa iesp&jamiba, iesakam
atslégt stravas padevi un visus vadus, kas savieno
uzlades staciju, lai samazinatu elektrisko komponentu
bojajumu risku. Kad vairs nepastav pérkona negaisa
draudi, vélreiz iesledziet baroSanas avotu un iespraudiet
atpakal visus vadus. Ir svarigi, lai visi vadi batu pareizi
savienoti.

Operators ir atbildigs par nelaimes gadijumiem vai
briesmam, kas apdraud citas personas vai IpaSumu.

Izstradajumu drikst lietot, remontét vai tam veikt apkopi
tikai personas, kas pilniba parzina ta specialas ipasibas
un drosibas noteikumus.

Nav atjauts mainit sakotnéjo izstradajuma konstrukciju.
levérojiet valsts noteikumus par elektrodroSibu.

Neuzstadiet uzlades staciju, tostarp jebkuru piederumu,
vietd, kas atrodas 60 cm attaluma no jebkura degosa
materiala. Bojajuma gadijuma var uzkarst uzlades
stacija un baro$anas avots, kas var radrt potencialu
ugunsgréka risku.

Nenovietojiet baro$anas bloku tada augstuma, kur
pastav risks, ka tas var iekrist adeni. Nenovietojiet
baro$anas avotu uz zemes. Neiekapsulgjiet baroSanas
avotu. Kondenséjies adens var sabojat barosanas avotu
un palielinat elektriskas stravas trieciena risku.

Sargajiet rokas un kajas no rotéjosiem asmeniem.

Nenovietojiet rokas vai kajas ieslégtas masinas tuvuma
vai zem tas.

ROBOTIZETAIS ZALES PLAVEJS



lzmantojiet PARK (novieto$anas) rezimu vai apturiet
masinu ar STOP pogu, ja darba zona ienak citas
personas, Tpasi bérni, vai dzivnieki.

lesakam iestatTt grafiku ta, lai masina darbotos tad, kad
darba zona nenotiek nekada darbiba. Produkts var radit
traumas dzivniekiem nakts laika darba zona.

Parliecinieties, ka zaliena nav tadu priekSmetu,
pieméram, akmeni, zari, instrumenti vai rotallietas.
Asmeni var tikt bojati, ja tie atsitisies pret kadu
priek§metu.

Stradajot ar manualo talvadibas pulti, nekad
neparveértéjiet savas spéjas un vienmeér saglabajiet
[ldzsvaru, vienmér uzmanieties, stavot nogazes un
ieSanas laika, nekad neskrieniet, stradajot ar masinu vai
uzlades staciju.

Manualas talvadibas laika vienmér valkajiet izturigus
apavus un garas bikses, stradajot ar masinu.

Neceliet uz augsu un neparvietojiet izstradajumu, kamér
tas darbojas.

Nelaujiet izstradajumam nonak cilvéku vai dzivnieku
cela. Ja izstradajums nonak cilvéku vai dzivnieku cela,
nekaveéjoties partrauciet ta lietoSanu.

Nenovietojiet nekadus priekSmetus uz masinas vai tas
uzlades stacijas.

Nelietojiet izstradajumu, ja nedarbojas STOP poga.

Nekad neizmantojiet augstspiediena mazgajamo
masinu, lai notiritu izstradajumu. Izstradajuma tiriSanai

Pirms uzlades stacijas tirisanas vai tas apkopes darbu
veik§anas atvienojiet kontaktdaksu no uzlades stacijas.

Litija jonu akumulatori var eksplodét vai izraisrt
ugunsgréku, ja tos izjauc, izveido Tssavienojumu, tie
nonak saskaré ar Gideni, uguni vai augstu temperatdru.
Rikojieties ar akumulatoru uzmanigi, neizjauciet,
neatveriet akumulatoru un neizmantojiet nekada veida
elektrisko/mehanisko speku. Neuzglabajiet tieSos
saules staros.

Pat tad, ja lietojat So robotizéto zales plaveju saskana
ar instrukcijam, nevar izslégt dazus atlikusos riskus.

ROBOTIZETAIS ZALES PLAVEJS
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OAHTIEZ AZQAAEIAZ

AIABAZTE NPOZEKTIKA MPIN AMO TH XPHZH.

OYAAZTE A MEAAONTIKH XPHZH.

= Aut 10 TTpOidV dev TTpoopileTal yia xphaon amd Taidid
1} dropa pe PEIWpEVEG TWUATIKES, AIOBNTNPIOKEG
1} dlavonTiké IKavOTNTEG A EMeIYN euTEIpiag Kal
YVWOEWV, EKTOG EQV TOUG TIapEXETal ETTITAPNON
00nyieg OXETIKA HE TN XPAON TG TUOKEUAS O ATOMO
uTTEUBUVO YIa TNV ACPAAEId TOUG.
Qat600 ol amaitoelg g EE emrpémouv m xprion
NG GUOKeURG oo TaIdId nAIKiag dvw Twv 8 eTWV Kal
amé ATopa PE PEIWPEVEG CWUATIKES, AITBNTAPIES 1)
VONTIKEG IKAVOTNTES 1) EAAEIWN EPTTEIPIOG KAl YVWOEWV
TOU Unxaviparog, epooov empAETovTal fi €xouv AdBel
0dnyieg OXETIKA [E TN XPAON TNG GUOKEUNAG e aopaAr
TPOTIO Kall £XOUV KATAVONTEI TOUG EMTIAEKOPEVOUS
KIvOUvoug.
Ta maudid dev mpémel va Traiouv pe Tn ouokeur). O
kaBapioudg kal n ouvTAPNON TTou dievepyouvTal aTmd

TOV XpAOTN dev EMITPETTOVTAI OE TIAISIA XWPiG eTTiBAEWN.

To Tpoidv TPETTEl va XpnaIpoTToIEiTal POvO pE TovV
€COTAIOUG TTOU CUVIGTATAI AT TOV KATAOKEUAOT.
‘OMor o1 GAor TpdTION XPAONG Eival ETYAAUEVOL.

Mn XpnOIUOTIOIEITE TO TIPOIGV GTAV OTNV TIEPIOKN
epyaaiag Bpiokovral dropa, 18iwg Taidid A {wa.

Mpémel va ToTroBeToUVTal TTPOEIBOTIOINTIKEG TTIVAKIDES
YUpW amo TV TIEPIOKN EPYATIAG TOU TIPOIOVTOG €AV N
OUOKEUN XPNaIPoTIolETaI O€ dNOTIoUg XWPoUG. Ot
TNIVOKIDEG TTPETTEN VOl avaéPOuV To akAAoUBO Keilevo:
Mpogidotoinan! Autéuaro xhookotTikd! Mapauévere
pakpid amd 1o pnxavnual EmBAEmeTe Ta maidid!

Alatnpeite pia ao@aAr) amdéaTacn amoé 1o TPOidV KaTd
N Aermoupyia.

Mnv kaBaAdre To poiov.

Mnv ayyiete KivoUpeva eTmikivouva pépn, 6Twg eival
0 diokog TG Aetridag, TTpoToU OTANATAGE! EVIEAWS N
kivnom Toug.

v Tpida:
— TIpIv KaBapioeTe éva PTAoKApIoHa OTO PNXAVNUa;

— TIpIv amé Tov €AeyX0, ToV kaBapioud A epyaaieg aTo

unxavnua ry oo aTabud POETIONG;
— a@oU XTUTIAOETE €va EEVO avTIKEIPEVO yia va
ETMOEWPATETE TO PNXAVNUA yia {NUIEG;

— v T0 pnxavnpa apyioei va Soveital aguvhBioTa
Kal yia Tov €Aeyx0 yia npIEG TIPIV aTTO
ETTAVEKKIVNOT).

ATTevepYOTIOIETE TIAVT TO TTPOIOV, APAIPEITE TO QI ATIO

Edv oupBei paupariopds A atuxnua, avalnmoTe
1aTpIKn BonBela.

Mnv TotroBeTeite T0 kKaAWSIO TPOPOSOTIAG KAl TO
KaAWdI0 XapnAAg Taong otV TIEPIOXT £pYaTiag KaBwG
€101 UTropei va TpokAnei nuid o€ autd.

Mnv guvdéete éva xahaopévo kahwdio f Ig A unv
ayyidete éva xahaopévo kaAwdio TTpoTol autd
amoouvdeBei amd Ty Tpida pedpaTog. AoouvdéoTe
T0 QIG a6 TNV TTPIa £V TPOKUWEI {NIG aTO KaAWDIO
karé T didpkeia G Aermoupyiag. Eva ¢Bappévo

1 KaTeOTPaPUEVO KAAWDIO augdvel Tov Kivduvo
nAektpoAngiag. ‘Eva kateaTpappévo KaAwdio Tpémel
va avTikataoTabei amd 1o TpoowTTikG Tou aépPIg.

Mn xpnoiUoTIoIEiTE TIOTE TO TTPOTOV e EAATTWUATIKG
KGAuppa aTo oTabpod PopTIoNg.

‘Otav guvdéete To TPOYOdOTIKG TNV TPIl,
XPNOIMOTIOIEITE pIC CUCKEUT TIpOCTadiag amoé diappor
pelpatog (RCD) pe péyiaTo pedpa evepyotroinang

30 mA.

®oprilete T0 TTPOIGV POVO GTOV TIAIPEKOUEVO OTABUO
@opTIonG. Eopaluévn xprion Umopei va TTpokaAéatel
nAektpottAngia, utrepBEpuavan f Slappor Slappwrikou
UypOU aTrd TV UTraTapia. Z€ mepimTwan dlapporg
nAeKTPOAUTN, EeTTAUVETE LE vEPO/PETO adpavoTToinang.
ZnmaoTe 1atpIkr BonBeia £av e10€ABEI DIaBpwTIKG Uypd
oTa Pdria oag.

Xpnaipotolgite pévo yviaieg pmarapies ng EGO . H
ao@aleia Tou TTpoidvTog dev eSacpalifeTal pe GAAeg
uTraTapieg kTG TwY YWAGIWV. Mn xpnaipoTolgite un
ETAVAPOPTICOUEVES PTTATAPIES.

Edv umapyel kivduvog katalyidag, ouviaToUpe va
amoouVdETETE TNV TTAPOXT) PEUATOS Kal OA Tal
KaAwdia 010 aTaBu6 POPTIONG WATE VA PEIWOE O
KivOuvog {nuIdg aTa NAEKTPIKA eEapTpaTa. XUVOEaTE
§avd o Tpo@odoTIKG Kal 6Aa Ta KaAwSIa £V dev
umrapxel TAéov Kivduvog karalyidag. Eivar onuavtikd
6Aa Ta KaAwdIa va ouvdEovTal CwaTa.

0 xelp1oTAg €ival umelBuvoG yia atuyrpaTa f
KIVOUVOUG TTOU TTPOKUTITOUV O€ GAAa GTopa iy
1810KTNTTES.

To Tpoidv TTPETTEl va AEITOUPYED, va guvTnpeiTal Kai
val ETIOKEUAdeTal povo amoé aroua Tmou gival TARpwG
€COIKEIWPEVT PE T IDICITEPT XAPAKTNPIOTIKA TOU Kal
TOUG KavovIauoUg ao@aAeiag.

Aev emiTpéTeTal aAayr ToU apyIkoU aXedIAoOU Tou
TIPOIGVTOG.

Tnpeite Toug €BVIKOUG KavoVIOHOUG OXETIKA e TV
NAEKTPIKA aoQaAeia.
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Mnv eykaBiaTdre To aTaBpd edpTIong,
oupmepiAapBavopévwy olwvoRTIoTE ateaoudp ot
ToTmoBeaia TTou BpiokeTal KATw amo f eviog 60 ex.
a6 ava@AEgiua UNkG kGBe €idoug. Ze TrepiTTwon
duaheiToupyiag, pmopei va TpokUyel Béppavan Tou
aTabpol eOPTIONG Kal ToU TPoYodoTIKOU Kal TTIBavog
KivOUVOG TTUPKaYIAG.

Mnv eykaBiaTdre To Tpo®odoTIKG T€ UWog GTToU
uTrapyXel Kivduvog va €pBel oe TTagr e vepo.

Mnv TotroBeTeite T0 TPOYOdOTIKS GTO HdTTEDO. MnV
eyKAwPIZETe TO TPOPOBOTIKG. TO CUUTTUKVWHEVO VEPO
pmopei va pokahéael BAARN otV Trapoxr pelpaTog
kai va au¢ioel Tov Kivduvo nAekTpomrAngiag.

Alarnpeite Ta xépia kai Ta TodIa 0ag HaKPIG AT TIG
TIEPIOTPEPOUEVEG AeTTidEG. Mnv Badete Ta xépia A Ta

o010 0ag KOVTA A KATW aTrd TO TTPoi6Y dTav aUTO Eival

o¢ Aemoupyia.

Xpnaoipomoiate Tn Aeimoupyia PARK (XTAOMEYZH)
1 STOP (XTAMATHMA) Tou TrpoiévTog dtav aroua,
€10IKa TTaud1a Ay {wa, BpiokovTal aTov XWPo epyaciag.

YuvioToUpe va puBpidete To TPOypappa Asitoupyiag
otav 6ev AapBdvouv xwpa dpaaTneIdTNTEG OTOV
Topéa epyaaiag. To TPOidv UTTOPET v TIPOKAAEDEI
TPAUPATIONG O€ {Wa Tn vUXTA OTOV XWPO £pYaTiag.
BeBaiwveaTe 611 dev UTIAPXOUV QVTIKEIMEVA OTTWG
TETPEG, KAadIG, epyaAeia A Traiyvidia ato ypaaidi. O1
AeTTidEG pTTOpE va KaTaoTPAPOUV €AV XTUTIAOOUV O€
QVTIKEiEVO.

Karé m dicipkeia Tou Xelpokivntou ThAexeIpIapuoU
TIOTE NV UTTEPEKTEIVETTE Kal TTAVTA DIATNPEITE TNV
100ppoTTia, TAvTa BePalwveaTe OTI OTEKETTE KOAA O€

KEKMIPEVES ETTIQPAVEIEG KAl OTI TIEPTTATATE KOl OEV TPEETE

EVW XEIPICETTE TO PNXAvNUa f ToV aTaBO QOPTIONG.
'Orav elpileaTe Tov XeIpoKivnTo TNAEXEIPIONS TTaVTA
@opATE AVBEKTIKA UTTOBRKATA KAl HOKPIG TTAVTEAGVIQ
€V AEmoupyei To pnyavnpa.

Mn GNKWVETE TO TTPOIGV KAl PNV TO PETAKIVEITE KATA TN
AeIToupyia Tou.

Mnv a@riveTe 10 TTPOIGV va GUYKPOUETAI e ATOMA 1
{wa. Eav éva aropo f {wo eppaviaTei PrpooTd 010
TIPOidV, OTAPATACTE TO AUETWG.

Mnv ToTToBeTEiTE QVTIKEIEVA TIAVW QT TO TIPOIGV ) TO
0TaBUO POPTIONG TOU.

Mn xpnaoipotroleite 10 TPOI6V €av TO kKouuTri STOP dev
AeiToupyei.

Mn xpnoipotroleite TAUGTIKG UYNARG TTiEaNG yia va

kaBapioete 0 TPoi6v. Mn xpnaipotoleite dIAAITES yia
va kaBapioeTe To TPOidY.

=60

= ATIOGUVOEDTE TO QIG aTTO TO OTABPG POPTIONG TIPIV

KaBapioeTe 1) KAVETE CUVTAPNON OTOV GTABUO POPTIONG.

O1 ymrarapieg 16vTwv AiBiou pTmopei va ekpayolv

1} va TpoKAnBei TTUpKayIG O TIEPITITWON
amoguvappoAdynang, va BpaxukukAwBoulv, va
ekTeBoUV O€ vePd, PWTIA A UPNAEG Beppokpaaieg.
XeIpiCeaTe TIPOOEKTIKG, UNV ATTOCUVAPUOAOYEITE 1
QVOIYETE TNV PTTATAPIC KOl UNV KAKOMETAXEIPICETTE
e kavévav TpOTTo Ta NAEKTPOAOYIKA/UNXAVIKA PEPN.
ATTOQUYETE TV ATTOBAKEUAT) O€ XWPO TTOU EKTIBETAI
aueaa atov RAio.

AKOHO KI Qv XPNTIUOTIOIEITE AUTO TO POUTIOTIKG
XAOOKOTITIKO GUPQWVA e TIG 0dNYiEG, OPITUEVOI
uTroAeITmdevol kivouvol dev gival duvardv va
QTmOKAEIOTOOV.
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Giivenlik Talimatlari

GUVENLIK TALIMATLARI

KULLANMADAN ONCE DIiKKATLE OKUYUN.

GELECEKTE BASVURU AMACIYLA SAKLAYIN.

= Bu iirlin, gbzetim altinda olmadiklari veya
giivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin
kullanimi ile ilgili talimat almadiklari siirece zihinsel
yetenekleri zayif, fiziksel duyu kaybi veya tecriibe ve
bilgi yetersizligi olan gocuklar veya kisiler tarafindan
kullaniimak tizere tasarlanmamigtir.
Bununla birlikte AB gereksinimleri bu cihazin, gézetim
altinda olduklari veya cihazin glvenli bir sekilde
kullanimi ile ilgili talimat aldiklari ve ilgili tehlikeleri
anladiklari takdirde fiziksel, duygusal veya zihinsel
yetenekleri zayif veya tecriibe ve bilgi yetersizligi olan
kisiler tarafindan ve 8 yas ve iizeri gocuklar tarafindan
kullaniimasina izin verir.
Gocuklar cihazla oynamamalidir. Temizlik ve bakim
islemleri gézetim altinda olmayan gocuklar tarafindan
yapiimamalidir.

Uriin sadece (iretici tarafindan énerilen ekipmanlarla
birlikte kullaniimalidir. Diger tiim kullanim sekilleri
yanlistir.

Galisma alaninda insanlar, 6zellikle gocuklar veya
hayvanlar varken Griinii kullanmayin.

Uriiniin halka agik alanlarda calistiriimasi durumunda

calisma alaninin gevresine uyari levhalari konulmalidir.

isaretler asagidaki yazilar igermelidir: Uyari! Otomatik
im bigme makinesi! Makineden uzak durun! Cocuklari
gozetim altinda tutun!

Uriinii galigtinirken diriinle giivenli bir mesafede durun.

Uriiniin tizerine binmeyin.

Bigak diski gibi hareketli tehlikeli pargalara, parcalar
tamamen durmadan dokunmayin.

Su durumlarda her zaman drlinG kapatin, fisi prizden
cekin:

— makinedeki tikanikligi temizlemeden dnce;

— makineyi veya sarj istasyonunu kontrol etmeden,
temizlemeden veya Uzerinde ¢alismadan énce;

— makinede hasar olup olmadigini kontrol etmek igin
yabancl bir cisme carptiktan sonra;
— makine anormal sekilde titremeye baslarsa ve

makineyi yeniden galistirmadan 6nce hasar olup
olmadigini kontrol etmek igin.

Bir yaralanma veya kaza meydana gelirse tibbi yardim
alin.

Kablolara zarar verebilecegi icin gtic kaynagi
kablosunu ve diisik voltaj kablosunu galisma alanina
yerlestirmeyin.

Hasarli bir kabloyu veya fisi takmayin veya elektrik
prizinden ¢ikarmadan bunlara dokunmayin. Uriin
calisirken kablo hasar gériirse fisi prizden gikarin.
Asinmis veya hasar gormis bir kablo elektrik carpmasi
riskini artirir. Hasarli bir kablo servis personeli
tarafindan degistirilmelidir.

Uriinii kesinlikle kapag arizali olarak sarj istasyonunda
calistirmayin.

Gl kaynagdini elektrik prizine baglarken maksimum
30 mA agma akimina sahip bir artik akim cihazi (RCD)
kullanin.

Uriinii sadece birlikte verilen sarj istasyonunda

sarj edin. Yanlis kullanim elektrik carpmasina, asiri
Isinmaya veya akiiden agindirici sivi sizintisina neden
olabilir. Elektrolit sizintisi durumunda, su/nétralize edici
madde ile yikayin. Gozlerinize asindirici sivi gelirse
tibbi yardim alin.

Sadece orijinal EGO akdlleri kullanin. Orijinal akler
disindaki aklerle tirinlin glivenligi garanti edilemez.
Sarj edilemeyen akiiler kullanmayn.

Firtina riski varsa elektrikli parcalarin hasar gérmesi
riskini azaltmak icin giic kaynaginin ve sarj istasyonuna
giden tiim kablolarin baglantisinin kesilmesini 6neririz.
Firtina riski gectiyse giic kaynagi ve tiim kablolar
tekrar takin. Tiim kablolarin dogru sekilde baglanmasi
Snemlidir.

Baska kisilere veya esyalara gelebilecek kazalardan
veya tehlikelerden drlin kullanicisi sorumludur.

Uriin sadece (riiniin 6zel 6zellikleri ve giivenlik
diizenlemeleri konusunda tam bilgi sahibi kisiler
tarafindan calistiriimali, bakimi yapiimali ve
onariimalidir.

Uriintin ik tasariminin degistiriimesine izin verilmez.
Elektrik glivenligiyle ilgili ulusal diizenlemelere uyun.

Aksesuarlar dahil sarj istasyonunu, herhangi bir yanici
malzemenin altinda veya 60 cm yakininda bir yere
monte etmeyin. Ariza durumunda sarj istasyonunun
ve glic kaynag isinabilir ve potansiyel bir yangin riski
olusabilir.

Gii¢ kaynagini suya diisme riski olan bir yikseklige
yerlestirmeyin. Gii¢ kaynagini zemin iizerine
yerlestirmeyin. Giig kaynagini sarmalamayin. Yogusan
su gl kaynagina zarar verebilir ve elektrik carpmasi
riskini artirabilir.

Ellerinizi ve ayaklarinizi dénen bigaklardan uzak tutun.
Uriin galisirken ellerinizi veya ayaklarinizi Grintin
yakinina veya altina koymayin.
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= Calisma alaninda insanlar, 6zellikle gocuklar veya
hayvanlar varken iriinii PARK modunda kullanin veya
DURDURUN.

Programi, galisma alaninda higbir faaliyet yokken driin
calisacak sekilde ayarlamanizi oneririz. Uriin gece
calisma alaninda hayvanlarin yaralanmasina neden
olabilir.

Gimlerin Uzerinde tas, dal, alet, oyuncak gibi cisimlerin
bulunmadigindan emin olun. Bigaklar bir cisme
carptiginda hasar gorebilir.

Uzaktan manuel kumanda sirasinda, asla agirya
kagmayin ve her zaman dengenizi koruyun, egimli
zeminlerde her zaman yere bastiginizdan ve y(riiyerek
hareket ettiginizden emin olun, makineyi veya sarj
istasyonunu caligtirirken asla kosmayin.

Manuel uzaktan kumandayi kullanirken, makineyi
calistirirken daima saglam ayakkabi ve uzun pantolon

giyin.
Uriinii caligirken kaldirmayin veya hareket ettirmeyin.

Uriiniin insanlarla veya hayvanlarla carpismasina izin
vermeyin. Urliniin 6niine bir kisi veya hayvan gikarsa
UriinG derhal durdurun.

Uriiniin veya sarj istasyonunun {izerine esya koymayin.
DURDURMA diigmesi galismiyorsa Griinii kullanmayin.

Uriinii temizlemek igin ytiksek basingli yikama
makinesi kullanmayin. Uriinli temizlemek icin ¢ozlict
kullanmayin.

Sarj istasyonunu temizlemeden veya bakimini
yapmadan énce fisi sarj istasyonundan cikarin.

Lityum iyon akdler sokiliirse, kisa devre yapilirsa, suya,
atese veya yUlksek sicakliklara maruz kalirsa patlayabilir
veya yangina neden olabilir. Akiyi dikkatli kullanin,
sokmeyin, agmayin veya herhangi bir sekilde elektrik/
mekanik olarak kot amagli kullanmayin. Dogrudan
glines 1s1ginda saklamayin.

Bu robot ¢im bigme makinesini talimatlara uygun olarak
kullansaniz bile bazi riskler géz ardi edilemez.
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OHUTUSJUHISED

ENNE KASUTAMIST LUGEGE TAHELEPANELIKULT.

HOIDKE EDASISEKS KASUTAMISEKS ALLES.
= Seadet ei tohi kasutada lapsed v6i véhenenud fiiisiliste,

46

Ohutuseeskirjad

sensoorsete vdi vaimsete véimetega vdi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud, vélja arvatud juhul,
kui nende turvalisuse eest vastutav isik on taganud
piisava jérelevalve ja juhendamise vastava seadme
kasutamise kohta.

Seda seadet on lubatud kasutada vahemalt 8-aastastel
lastel ning vaimse Vi fiilisilise puudega isikutel

voi inimestel, kellel puudub kogemus véi erialased
teadmised, eeldusel, et neile isikutele on tagatud
jarelevalve voi ndustamine seadme ohutu kasutamise
o0sas ning seadmega téétades esineda vdivate ohtude
kohta.

Lapsed ei tohi seadmega méngida. Lapsed ei tohi
seadet hooldada ega puhastada iima jarelevalveta.

Toodet tohib kasutada ainult koos tootja soovitatud
seadmetega. Kdik muud kasutusviisid on ebadiged.

Arge kasutage toodet, kui tédpiirkonnas viibivad
inimesed, eriti lapsed, vdi loomad.

Kui toode tddtab avalikus kohas, tuleb selle td6piirkonna
Umber paigaldada hoiatussildid. Mérkidel peab olema
jargmine tekst: Hoiatus! Automaatne muruniiduk! Hoidke
masinast eemale! Jalgige lapsi!

Hoidke toote kasutamisel ohutusse kaugusesse.
Arge sbitke toote peal.

Arge puudutage liikuvaid ohtlikke osi, naiteks teraketast
enne, kui see on taielikult peatunud.

Llitage toode alati valja, tommake pistik pistikupesast
valja:
— enne masinas ummistuse korvaldamist;

— enne masina voi laadimisjaama kontrollimist,
puhastamist vdi sellega tdGtamist;

— parast vddrkehaga kokkupdrget, et kontrollida
masinat kahjustuste suhtes;

— kui masin hakkab ebanormaalselt vibreerima ja
kontrollige enne taaskaivitamist, kas masin on
kahjustatud.

Vigastuse v6i dnnetuse korral pdérduge arsti poole.

Arge asetage toite- ja madalpingekaablit tpiirkonda,
mis v6ib kahjustada kaableid.

Arge (ihendage kahjustatud kaablit vi pistikut

ega puudutage kahjustatud kaablit enne, kui see

on vooluvrgust lahti iihendatud. Uhendage pistik
pistikupesast lahti, kui kaabel on t66 ajal kahjustatud.
Kulunud vdi kahjustatud kaabel suurendab
elektrilodgi ohtu. Kahjustatud kaabli peab asendama
hoolduspersonal.

Arge kunagi kasutage toodet, kui laadimisjaama kate
on defektne.

Kasutage toiteallika pistikupessa ihendamisel
rikkevooluseadet (RCD), mille valjallilitusvool on
kuni 30 mA.

Laadige toodet ainult kaasasolevas laadimisjaamas.
Ebadige kasutamine vdib pdhjustada elektriléogi,
llekuumenemise voi so6vitava vedeliku lekke

akust. Elektroliilitide lekke korral loputage veega/
neutraliseerimisvahendiga. Podrduge arsti poole, kui
s6ovitav vedelik satub teie silmadesse.

Kasutage ainult originaalseid EGO akusid. Toote
ohutust ei saa tagada muude, kui originaalakude

kasutamisega. Arge kasutage mitte-laetavaid patareisid.

Kui on aikesevihma oht, soovitame vooluvdrku ja kdiki
laadimisjaama juhtmed lahti (ihendada, et vahendada
elektriliste komponentide kahjustamise ohtu. Uhendage
toiteallikas ja kdik juhtmed uuesti, kui dikeseriski

enam ei ole. Oluline on, et kéik juhtmed oleksid Gigesti
Uihendatud.

Operaator vastutab 6nnetuste véi ohtude eest, mis
tekivad teistele isikutele vai varale.

Toodet tohivad kasutada, hooldada ja remontida
ainult isikud, kes on taielikult kursis selle eripara ja
ohutusnduetega.

Toote esialgset konstruktsiooni ei ole lubatud muuta.
Jargige elektriohutust kasitlevaid riiklikke eeskirju.

Arge paigaldage laadimisjaama, sealhulgas
lisaseadmeid, sellisesse kohta, mis asub pdleva
materjali all voi 60 cm kaugusel sellest. Torke
korral véib tekkida laadimisjaama ja toiteallika
llekuumenemine, mis vaib tekitada tulekahju ohu.

Arge asetage toiteallikat kdrgusele, kus on oht, et see

voib vette sattuda. Arge asetage toiteallikat maapinnale.

Valtige toiteallika kinnikatmist. Kondenseerunud vesi
voib kahjustada vooluvérku ja suurendada elektrild6gi
ohtu.

Hoidke oma kéed ja jalad podrlevatest teradest eemal.
Arge asetage kasi voi jalgu toote |&hedale voi alla, kui
see tootab.

ROBOTMURUNIIDUK



Kasutage PARK reziimi vdi PEATAGE toode, kui
téopiirkonnas viibivad inimesed, eriti lapsed v&i loomad.

Soovitame seadistada tddgraafiku nii, et see tédtaks
siis, kui tédpiirkonnas ei ole tegevust. Toode voib 6dsel
todpiirkonnas loomadele vigastusi tekitada.

Veenduge, et murul ei oleks mingeid esemeid, nagu
kivid, oksad, tooriistad véi ménguasjad. Terad vdivad
saada kahjustusi, kui nad puutuvad kokku korvaliste
esemetega.

Kasitsi kaugjuhtimise ajal &rge kunagi sirutage Ule
seadme ja hoidke alati tasakaalu, seiske ja kdndige alati
kindlalt, arge kunagi jookske masina vdi laadimisjaama
téotamise ajal.

Selle seadme kasutamise ajal kandke alati tugevaid
jalatseid ja pikki plkse.

Arge tstke toodet ega ligutage seda, kui see tootab.

Arge laske tootel kokku puutuda inimeste véi
loomadega. Kui inimene voi loom satub toote teele,
peatage toode kohe.

Arge asetage esemeid toote vi selle laadimisjaama
peale.

Arge kasutage toodet, kui STOP nupp ei toota.

/:\rge kasutage toote puhastamiseks kdrgsurvepesurit.
Arge kasutage toote puhastamiseks lahusteid.

Enne laadimisjaama puhastamist v6i hooldamist
Uhendage pistik laadimisjaamast lahti.

Liitiumioonakud véivad plahvatada voi pdhjustada
tulekahju, kui neid lahti vdtta, lihistada, kui nad
puutuvad kokku veega, tulega voi kdrge temperatuuriga.
Kasitsege ettevaatlikult, arge demonteerige, arge

avage akut ja véltige mistahes liiki elektrilist/mehaanilist
kahjustamist. Valtige seadme hoiustamist otsese
paikesevalguse kaes.

Isegi kui te kasutate seda robotniidukit vastavalt
juhistele, ei saa valistada teatud jadkohtusid.

ROBOTMURUNIIDUK
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IMpaBuna TexHikv 6eanekw

NMPABUIA TEXHIKW
BE3MEKW

MPOYUTAMTE YBAXHO NEPEA
BUKOPUCTAHHAM.

3BEPIFAUTE ANS NOJAMBLLOMO
KOPUCTYBAHHA.

18

Lleit Bpi® He npuaHaueHuit Ans BUKOPUCTaHHS AiTbMI
abo ocobamu 3 06MexeHNMN i3NYHIMI, CEHCOPHUMM
4n po3ymoBMMK 3ai6HOCTAMM, abo 3 Gpakom Aocsiay Ta
3HaHb, SKLLO BOHY He nepebyBatoTh Nig Harnsaom abo
He OTpUManM IHCTPYKLT L0 BUKOPUCTaHHS npunagy
Bif, 0c06M, BiANOBIAANbLHOI 3a iXHI0 6e3neky.

OpHak Bumorn €C f03BONSIOTL BUKOPUCTOBYBATM

Lieil npunag AiTam BikoMm Big, 8 pokis | ocobam 3
0BMeXeHNMM (Di3NIHUMM, CEHCOPHUMM Yl PO3YMOBUMU
3pibHocTMM abo 6e3 AocBidy Ta 3HaHb, SKLLO BOHM
nepebyBatoTb nig Harnsgom abo oTpuMany iHeTpyKuii
LLOAi0 BUKOPUCTaHHSA Npunagy B 6eaneuHuii cnocio i
PO3yMiTV NOB’s13aHi 3 LM Hebeaneku.

[liTAm 3aBOPOHSETLCS rpaTUCh 3 MALLMHOH. [liTsM
3abopoHsiETbCs 6e3 Harnsgy YucTUTH Ta 06CnyroByBaTy
npunag.

Bupib cnig BukopucToByBaTH NKILLIE 3 0ONaAHAHHAM,
PEeKOMEHZ0BaHNM BUPOBHMKOM. YCi iHLWi BUAK
BMKOPUCTaHHS € HENpaBUmbHAMA.

He BukopucToByiiTe BUpiB, konn B pobouilt 30Hi
nepebyBatoTb Nntoan, 0cobnmMBO AiTW, abo TBAPUHN.
HaBkono po6oyoi 30H1 BUpoby HeobXiAHO po3micTUTH
nonepempKyBanbHi 3Haku, SKLLO BiH NpaLjtoe B
rpoMagCbkux MicLsix. 3HaKu MatoTb MICTUTU Takuil
TekcT: MNonepemxeHHs! ABTomMaTiYHa rasoHokocapkal
Tpumalitecst nogani ig mawmnm! CtexTe 3a Aitomu!

Mig yac poboTn TpumMaiiTecs Ha 6e3neyHii BifcTaHi Bif
BMPOOY.

He i3nbTe BEpX1 Ha NPUCTPOI.

He TopkaiiTecs pyxomux HeGe3neyHux YacTuH, Takux sk
pi3anbHuiA BUCK, AOKM BiH NOBHICTIO He 3yNMHUTLCS.

3aBxau BUMMKaiTe BUPIO, BUAMAKUW BUMKY 3 PO3ETKU:
— neper; OYULLEHHSIM 3aCMIYEHHS MaLLMHL;

— nepeg Nepe.ipKoto, YnLLeHHsM abo poboToio 3
MaLLMHOIO YY1 3aPSAHOI0 CTaHLIEH;

— nicns yaapy CTOPOHHIM NpeaMEToM OrfisiHbTe
MaLLMHY Ha HAABHICTb MOLUKOKEHb;

— SKLLO MaLLMHa NOYNHAE HeHopMarbHO BibpyBaTy,
nepeBipTe Ha HasBHICTb MOLLKOKEHb Nepes
MOBTOPHIM 3aMyCKOM.

Y pasi TpaBMuM abo HelacHoro BUMaaKy 3BEpHITLCS Mo
MeANYHY AONOMOTY.

He npoknapgaiite kabenb XMBMNEHHS Ta HU3bKOBOMbTHUIA
kabenb y pobouiit 30Hi, OCKINbKY Lie MOXe NPU3BECTU [0
NOLIKOKEHHS kabenis.

He nigkntovaiite nowukomxeHui kabenb abo Bumky, a
TaKoX He TOpKalTecs NoLKoKeHoro kabento, Aoku
ioro He Byne Bia'egHaHo Big po3eTku. Bin'enHaitte
BUIKY Bifi pO3eTkN, SKLLO kabenb NoLIKoAMBCS Nif,

yac poboTu. 3HOLLEHHI abo NOLIKOMKEHUIA kabenb
NIABULLYE PU3IK YPKEHHS ENEKTPUYHIAM CTPYMOM.
[MowwkomxeHni kabenb Mae ByTv 3aMiHEHWIA CepBICHUM
nepcoHarnom.

Hikonu He BKopuCTOBYIATE BIPIO i3 NOLUKOAKEHOH
KPULLIKOIO Ha 3apsHiil CTaHLji.

Konu Bu nigkntovaeTe Axepeno XUBNEHHS A0 PO3ETKM,
BUKOPWCTOBYTE MPUCTPIN 3aXUCHOTO BiAKMIOYEHHS
(M3B) 3i cTpymOM BigkmiodeHHs He Binblue Hix 30 MA.

3apsimxaiite BUpI6 Nuwwe B 3apsaHin cTaHuji, Wo
BXOAVTb Y KOMNANEKT. HenpasunbHe BUKOPUCTaHHS
MO3Ke NPU3BECTU [0 YPAKEHHS eNeKTPUYHUM
CTpymMOM, neperpiy abo BUTOKY arpecvBHOI piAnHM 3
akymynsTopa. Y pasi BUTOKY enekTponiTy npomuiTe
BOZO0/HelTpaniaytounm 3acobom. 3BepHiTbCS No
MeNYHY AONOMOrY, SKLO iaka piavHa noTpanuna Bam
B Oui.

BukopucToByiiTe Tinbki opuriHanbHi akyMynsiTopu
EGO. Besneka B1poby He Moxe 6yTn rapaHToBaHa

B pasi BUKOPUCTaHHS! iHLLIMX akyMynsiTOpiB, OKpiM
OpUriHanbHIX. He BUKOPUCTOBYITE HeakyMynsTOpHi
Batapei.

FKLLO iCHYE PU3VK rPO3N, M PEKOMEHAYEMO Bif' €AHAT
[DKEpEeno XMBMEHHS Ta BCi APOTU 3apsaHOi CTaHuji,
11406 3MEHLLNTY PU3NK MOLLKOKEHHS! €NEKTPUYHIX
KOMMOHEHTIB. [Xepeno XV BMEeHHS Ta BCi APOTU MOXHA
nig’'eqHaTH 3HOBY, SIKLLO BirbLUe HEMaE PU3NKY rpoaut.
Baxnugo, 1406 yci ApoTi Bynu nigkoyeHi NpaBunbHO.

OnepaTtop Hece BigNOBiAaNbHICTb 3a HELLaCHi BUNaKu
abo Hebesneky, sika BMHWKNa Ans iHWmX oci6 abo
MaiHa.

[o ekcnnyatadji, TexHiYHOro 06CNyroByBaHHs

Ta PEMOHTY BUpoby AoNycKaloTLCS nuLLe 0cobu,

sKi NOBHICTHO 03HaloMNeHi 3 1oro ocobnueMMmM
XapaKTepucTukamu Ta npasunamu TexHikv 6esneku.
He nonyckaetbes 3MiHa No4aTkoBoro An3aiHy Bupoby.
[loTpumyiiTecs HaLioHanbHWX Npasun WWoao
enektpobeaneku.

POBOTN30OBAHA TA3OHOKOCAPKA



He BcTaHOBNIONTE 3apsaHY CTaHLlo, BKMOYHO 3 Byab-
SKUMM akcecyapamu, nig, roplo4nmmn MaTepianamu abo
6rvxde Hix 3a 60 cm Big HUX. Y pasi HecrpaBHOCTI
3apsigHa CTaHList Ta 6ok KVUBMEHHS MOXYTb HarpiTuCs,
LL{0 CTBOPLOE MOTEHLIAHNA PU3NK NOXKEXi.

He poawmilLyiTe BroK XWUBNEHHs Ha BUCOT, fe

iCHYE p13uK oro NoTpannsaHHa y Boay. He cTaste

610K X1BNEeHHs Ha 3emmio. He repmeTuayiite 6nok
*vBneHHs. KonpeHcoaHa Boga Moxe noLukoanTy 6ok
KMBNEHHS Ta NIABULLMTY PUSNK YPAXKEHHS ENEKTPUYHM
CTPyMOM.

TpumaiiTe pyku Ta Horv nogani Big nes, Wo
obepratoTbcs. He nigcTaensiite pyku 41 Horm nobnuay
BUpoOy nig HbOro, KoMK BiH MpaLjtoe.

Bukopuctoyiite pexum MAPKYBAHHA abo
3yNUHiTH BUPI6 kHonkot CTOI, konm B po6ovilt 30Hi
nepebygatoTb NoaK, 0cobnMBo AiTh, abo TBApUH.

Mu pekomeHayemo BCTaHOBUTH rpadpik poboTu, konu B
poboviit 30Hi Hemae akTUBHOCTI. Bupi6 moxe 3aBnatn
LUIKOAYW TBApWHAM YHOui B poBOvilt 30Hi.

[NepekoHaliTecs, Lo Ha ra3oHi HeMae NpeaMeTiB, SK-0T
KaMiHHS, TinoK, iHCTPYMEHTIB uu irpaluok. flesa MoxyTb
MOLLKOANTMCS, SKLLO BAApATLCH 06 npeamer.

Mig Yac py4HOro AMCTaAHLHOMO KepyBaHHS! Hikonu He
poTaryiiTec i 3aBxay 3bepiraiite piBHoBary, cTiitte
BMEBHEHO Ha CXurax i XogiTb, Hikonn He BixiTb nig Yac
pOBOTU MaLLIHN YK 3apSAHOT CTaHLT.

BuKopUCTOBYt0UM pyyYHE AMCTaHLjHE KepyBaHHS,
3aBXAVW HajaranTe LWinbHe B3yTTA Ta [OBI WTaHW nif
yac poboTH 3 MaLLMHO.

He nigHimaiite it He nepecysaiiTe BUpI6 nig yac ioro
po6oTu.

He ponyckaiiTe 3iTkHEHHs BUPOOY 3 NtogbMM UK
TBapUHaMK. FKLLO Ha LLNsXy BUPOBY CTOITb NioAnHa
abo TBapuHa, HeranHo 3yniHiTb BUPIO.

He knagitb npeameTy Ha BUpi6 abo ioro 3apsiaHy
CTaHLjo.

He BukopucToByiiTe Bupi6, siKwio kHonka CTOMM He
npaLoe.

He BUKOPUCTOBYWTE MUIAKY BUCOKOTO TUCKY ANst
OYMLLIEHHS BUPOBY. He BMKOPUCTOBYIITE PO3UMHHMKN
ANl OULLEHHs BUPODY.

Bin'enHaiiTe BUnKy Big 3apsinHOi cTaHuji, nepiu Hix
YNCTUTY 3apsiAHY CTaHLito abo BMKOHYBATH ii TEXHIYHE
obcnyroByBaHHs.
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TliTiit-ioHHi akymynsatopu MOXyTb BUOYXHYTH abo
CMPUYMHIATI NOXKEXY, SIKLLO iX po3ibpaTy, 3akopoTuTy,
nigAaTh BNAUBY BOAW, BOTHIO 4 BUCOKUX TemnepaTyp.
MoeoabTech 06epexHo, He posbupaiite, He
BiAKpWBaliTe aKyMynsTop i He YMHITb Ha HbOro Byab-
AKUIN eneKTPUYHMA/MEXaHIYHUA BINKB. YHuKaliTe
36epiraHHst nig NPSIMAMI COHSIHUMU NIPOMEHSIMU.

HaBiTb SIKLLO BU BUKOPUCTOBYETE Lieit poboT-

ra3oHoKOCapKy BiANOBIAHO [0 iHCTPYKLiM, HEe MOXHa
BMKIMHOYMTY NEBHI 3aMULLKOBI PU3VKM.
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MHCTpyKumm 3a BesonacHocT

WHCTPYKLINK 3A
BE3OMACHOCT

MPOYETETE BHUMATENHO NPELKX YNOTPEBA.

3AMA3ETE 3A Bb/IELLIA CMTPABKA.

= To3 NpoAyKT He e NpeAHa3HaueH 3a ynotpeba ot
[eLa vnu nvua ¢ NOHKEHN UnNYecki, CeTUBHN N
YMCTBEHM CNIOCOBHOCTM, U 63 ONUT 1 Mo3HaHWS,
OCBEH aKo He 1M & ocUrypeHo HabroaeHue v
MHCTPYKTaX OTHOCHO ynoTpebata Ha ypeaa oT nuue
OTIOBOPHO 3a TsixHaTa 6e30nacHocCT.
Bbnpeku ToBa U3nckaHusTa Ha EC nossonssar Toau
Ypes fia ce M3nonaea oT Aela Ha Bb3pacT OT 8 roguHu
11 Harope, KaKTo 1 OT NuLa C Hamanern uandecky,
CEH30PHY UM YMCTBEHY CMOCOGHOCTY WM € nvnca
Ha OMWUT W NO3HaHKS, ako ca NoMy4NUN HaA3op Nk
MHCTPYKLMI OTHOCHO M3MON3BaHETO Ha ypesa no
Be3onaceH HauuH 1 pa3bupat CBbP3aHTE C Hero
OMacHoCTH.
[Jleyata He TpsbBa Aa cn UrpasiT ¢ ypesa.
MouucTBaHeTo M NoTpebuTenckata NoAnpPbXka He
TpsibBa Aa ce M3BbPLLBA OT feLia be3 HabnoaeHwe.

= [lpoaykTbT TpsiIGBa Aa ce 13nonaea camo ¢
060pyABaHETO, NPENOpPBbYaHO OT MPOU3BOANTENS.
Bewuku apyrv BugoBe ynoTpeba ca HenpaBuHu.

He nanona3gaitte npoaykTa, korato B paboTHaTa 30Ha
“Ma xopa, 0cobeHo AeLia UM XMBOTHM.

Okono paboTHaTa 30Ha Ha npoaykTa TpsibBa Aa bGbaat
nocTaBeH NpeaynpeauTen M 3HaLK, ako ToM ce
13non3Ba Ha obLLecTBeHM MecTa. 3HauuTe TpsibBa

[a CbibpXaT CriefHus TekcT: MpeaynpexaeHue!
ABTOMaTI4Ha Kocayka 3a Tpesal MaseTe ce oT
MalwumHaTtal Habniopasaiite geuatal

[No Bpeme Ha paboTa cnassaiite 6e3onacHo
pascTosHKe OT NpoAyKTa.

He ce kauBaiTe BbpXy npoaykTa.

He fokocBaiiTe ABMXELLM CE OMAcHW YacTu, kato
Hanpumep pexeLyns auck, Npeau Toit fa e cnpsin
HarmbHo.

BuHaru nsknioysaiite npofykTa u u3Baxaaite
Lyencena oT KOHTaKTa:

— MPefy f1a MoYMCTUTE 3anyLuBaHe Ha MallnHaTa;

— npeav NpoBepka, NoYKUCTBaHe N paboTa no
MalLMHaTa UNK 3apsigHaTa CTaHLus;

— cnep YApsHe Ha Yyxa NpeameT, 3a fia NpoBepuTe
MalLMHaTa 3a noBpeay;

— aKo MaluMHaTa 3anoyHe ga Bubpupa HeobuyanHo
1 33 1a NpoBepyTe 3a NOBPeay, Npean Aa A
cTapTupaTe OTHOBO.

[Mpw HapaHsiBaHe UNK 31onomyKka noTbPCeTe
MeauLMHCKa MOMOLL,.

He nocrassiite 3axpaHBaluus kaben v kabena 3a HUCKO
HanpexeHue B paboTHaTa 30Ha, KOETO MOXe Aa foBede
[0 noBpeAa Ha kabenute.

He cabpa3BaiiTe noBpeseH kaben unu Lwencen,

HWTO [IOKOCBaIiTe NOBPeAeH kaben, npeau Aa cre

IO U3KMIOYMIN OT KOHTaKTa. /3BazeTe wencena ot
KOHTaKTa, ako kabembT ce MoBpeau no Bpeme Ha
pabora. /3HoceHusT unu noBpeseH kaben yeennyasa
pucka oT enekTpuiecku yaap. MNospeaerusT kaben
TpsibBa Aa Gbae 3aMEeHEH OT CepBU3EH NepcoHan.

Huikora He usnonasaiite npogykTa ¢ fedekTeH kanak
Ha 3apsigHaTa CTaHLus.

KoraTo cBbp3BaTe 3axpaHBaHETO KbM €NeKTpUYecknst
KOHTaKT, M3Mon3BanTe YCTPOMCTBO 3a 3aluTa

oT ocTatbyeH Tok (RCD) ¢ Tok Ha 3apeicTBaHe
makcumym 30 mA.

3apexpgaiiTe npoaykTa camo BbB BKIKOYEHaTa 3apsaHa
cTaHuys. HenpaeunHata ynotpeba Moxe fia aoseae [0
TOKOB YAap, NPerpsiBaHe Unu n3TuyaHe Ha kopo3neHa
TEYHOCT T 6aTepusTa. B cnyvaii Ha M3TUYaHe Ha
€NEKTPONNT, MPOMUIATE C BOAA/HEYTpanuaupaLy areHT.
MoTbpceTe MeaMUMHCKa NOMOLY, aKo passikaallata
TEYHOCT ronajiHe B O4YMTE BY.

M3nonaaitte camo opuruHantm 6atepum EGO.
BesonacHocTTa Ha npoaykTa He Moxe fa 6bae
rapaHTVpaHa npu 13nonasaxe Ha batepum, pasnuyHin
OT OpuriHanHuTe. He uanonssaiite 6atepum, KouTo He
moraT Aa ce npesapexpaar.

AKO MMa OnacHOCT OT rpbMOTEBUYHA BYpsi,
npenopbyBame ENeKTPo3axpaHBaHETO 1 BCUYKM kabenn
KbM 3apsigHaTa CTaHuus fa Gbaat uakiioyeHu, 3a fa
Ce Hamamnu puUCKbT OT MOBPeAa Ha enekTpuyeckuTe
KOMMOHEHTY. EnekTpo3axpaHBaHeTo 1 BCUYku
NPOBOAHMLM CE BKMKOYBAT OTHOBO, aKo BEYE HAMa
0MacHOCT OT rPbMOTEBUYHA Bypsi. BaxHO e BCuuku
NPOBOAHMLYM A Ca CBbP3aHM NpaBuHo.

OnepaTopbT € OTFOBOPEH 3a 3MOMOMYKM MK
OMaCHOCTH, KOWUTO Bb3HUKBAT 3a APYTY NULA WM
MYLLECTBO.

MMpogykTbT TpsibBa Aa Ce ekcnnoaTtipa, NoAgbpxXa
11 PEMOHTMPA Camo OT NULia, KOUTO Ca HambIHO
3aMo3HaTi ChbC CreLnantuTe My xapakTepucTukm 1
npasunata 3a 6eonacHocT.
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He e paspeLueHo Aa ce NpOMeHs MbpBoHavarnHara
KOHCTPYKLMS Ha NpoyKTa.

Cnas3BaliTe HaLWoHanHuTe pasnopeatu 3a
enekTpu4ecka beaonacHocT.

He vHcTanwpaiite 3apsiaHata CTaHLus, BKIOYUTENHO
KaKBUTO W Aa 610 akcecoapy, Ha MSICTO, KOETO ce
Hamupa MoA UnK Ha pascTosH1e No-manko ot 60

Cm OT Bb3nnameHsieMn matepuanu. B cnyyar Ha
Hen3npaBHOCT MOXeE fa Ce CTUrHE A0 HarpsiBaHe Ha
3apsiHaTa CTaHUus 1 enekTpo3axpaHBaHeTo 1 fia ce
cbafage NoTeHLnaneH puck ot noxap.

He nocTaBsiiTe enexkTpo3axpaHBaHeTo Ha BUCOUMHA,

Ha KOSITO IMa OnacHoCT To Jia nonajHe BbB Boga. He
nocTaBsnTe enexkTpo3axpaHBaHeTo BbpXy 3emsiTa. He
kancynupaiTe enektposaxpaHsaHeTo. KongeHaupanara
BOJA MOXe 1a OBPE/N ENeKTPO3axpaHBaHeTo 1 aa
YBEMNNYM prCKa OT ENEKTPUYECKM YAap.

[pbxTe pbleTe W kpakaTa cu Aaney OT BbPTALLUTE
ce ocTpueTa. He nocTassiite pbLeTe Unu kpakara cu
6r130 A0 UNW Nog NpoaykTa, korato Toi paboTu.

M3nonasaiite pexum PARK nnu CNPETE npoaykTa,
koraTo B paboTHaTa 30Ha Ma xopa, 0cobeHo aeua,
WU KMBOTHM.

MpenopbyBame fa HacTpouTe rpacuka 3a pabora,
koraTo B paboTHaTa 30Ha HaMa AeitHocT. MpoaykTbT
MOXE /1a NPUYMHYU HapaHsiBaHe Ha XMBOTHW Npe3
HollTa B paboTHaTa 30Ha.

YBepeTe ce, Ye Ha TpeBHaTa NoLy HaMa npeameTi
KaTo KaMbHM, KIOHW, MHCTPYMEHTU UMK UrPaYKM.
OcTpueTara moraT fja ce NoBpeAsT, ako Ce YAapsT B
npeamer.

Mo Bpeme Ha PbyHO AUCTAHLMOHHO YNpaBreHIe Hukora
He ce npecsiraiiTe 1 BUHarV NOALbpXKaliTe paBHOBECHE
1o BCSIKO BPEME, BUHaru 3aemalite cTabuneH cToex

Ha CKIOHOBE 11 KOraTo BbPBUTE, HUKOra HE TUYailTe,
[AoKaTo paboTUTE C MalUMHATA UM 3apsiHaTa CTaHUMS.

KoraTo u3nonasate pbyHO AUCTAHLMOHHO YrpaBneHue,
BUHArM HoceTe 3apaBu 0ByBKM 1 AbMMM NaHTanoHm,
[fokato paboTuTe ¢ MallMHaTa.

He nosauraiTe npogykTa 1 He ro npemecTeanTe,
koraTo paboTi.

He ponyckalite npoaykTsT Aa ce cbrbeka ¢ xopa uim
KMBOTHM. AKO YOBEK WIN XXMBOTHO MoMafHe Ha MbTs Ha
NpoAyKTa, CpeTe npoaykTa HesabasHo.

He nocragsiiTe npeameT BbpXy NpoaykTa unm
HeroBara 3apsiHa CTaHLus.

He n3nonssaiite npogykTa, ako 6yToHbT STOP He
pabotu.

=00
amy

o

He n3nonsgaitte MaLLMHa 3a NOYMCTBAHE C

BIMCOKO HansiraHe, 3a fia Nou1cTBaTe NpoaykTa.

He u3nonsgaiite pa3rBopuTENny 3a NOYMCTBAHE Ha
npoaykTa.

V3BaxpaiTe Lyencena oT 3apsaHaTa CTaHuus, npean
[Aa noymncTBaTe Unn M3BbpLIBaTE NOAAPHKKA Ha
3apsiaHaTa cTaHuus.

JInTneBo-ioHHMTe GaTepun MoraT fa ekcnnoaupat

WNK [1a NPean3BuKaT Noxap, ako ce paarnobs,
CBbPXAT HaKbCo, U3MOXaT Ha BOAA, OrbH Uin

BMCOKM TemnepaTypy. PaboTeTe BHUMATENHO, He
pasrnobsiBaiiTe, He oTBapsiTe batepusiTa u He
13BbPLUBANTE KaKBUTO U ja 61UNO enekTpuyecku/
MexaHW4Hu 3noynoTpedu. 3bsrsaiite cbxpaHerue nog
[VPEKTHa CITbHYeBa CBETNMHA.

ﬂOpM aKo usnonseate Tasu p060TM3MpaHa Kocayka
B CbOTBETCTBUE C UHCTPYKLMKUTE, HE MOoraT fa ce
M3KNYaT HAKOU OCTaTb4HWU PUCKOBE.
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Upute u vezi sigurnosti

SIGURNOSNE NAPOMENE

POZORNO PROCITAJTE PRIJE UPORABE.

SACUVAJTE ZA BUDUCE POTREBE.

= Ovaj uredaj nije predviden da ga upotrebljavaju djeca
ili osobe ogranicenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
sposobnosti ili nedostatnog iskustva i znanja, osim ako
ih nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost ili ako
ih je uputila u nacin upotrebe uredaja.
Medutim, sukladno zahtjevima EU-a, ovaj uredaj mogu
upotrebljavati djeca u dobi od 8 godina i starija i osobe

ogranicenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti
ili nedovoljnog iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili
ako su upuceni u siguran nacin upotrebe uredaja te ako

su razumjeli moguce opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati uredajem. Cid¢enje i odrzavanje

koje obavlja korisnik ne smiju obavljati djeca bez
nadzora.

Proizvod se smije upotrebljavati samo s opremom koju
preporucuje proizvoda¢. Sve ostale vrste upotrebe su
nepropisne.

Nemojte koristiti proizvod kada su u radnom podrucju

druga Ziva bica, osobito se to odnosi na djecu i Zivotinje.

Oko radnog podrucja proizvoda potrebno je postaviti
znakove upozorenja ako ga upotrebljavate na javnom
mjestu. Znakovi moraju sadrzati sliedeci tekst:
Upozorenje! Automatska kosilica za travu! DrZite dalje
od djece! DrZite djecu pod nadzorom!

Odrzavajte sigurnu udaljenost od proizvoda tijekom
njegove upotrebe.

Nemojte se voziti na proizvodu.

Ne dirajte pokretne opasne dijelove, kao Sto je disk s
noZevima, prije nego se potpuno zaustave.

Obvezno iskljucite proizvod, izvucite utika iz utiénice:

— prije uklanjanja uzroka zaprijeCenja na stroju;

— prije provjere, ¢iS¢enja ili radova na stroju li stanici
za punjenje;

— nakon udarca u strani predmet provjeriti da nema
ostecenja na stroju;

— ako stroj pocne neuobicajeno vibrirati i provjerite ima

li o8te¢enja prije ponovnog pokretanja.
Ako dode do ozljede ili nezgode, potrazite pomo¢
lijieCnika.
Nemojte stavljati kabel napajanja i niskonaponski kabel
u radno podrugje, jer to moze dovesti do ostecenja
kabela.

Nemojte spajati o$teceni kabel ili utikac niti dodirivati
oteceni kabel prije nego ga iskljucite iz utiénice.
Odvojite utika¢ od utiénice ako se kabel oSteti tijiekom
rada. IstroSen ili oSte¢en kabel povecava opasnost od
strujnog udara. OSteceni kabel mora zamijeniti servisno
osoblje.

Nemojte koristiti proizvod s neispravnim poklopcem na
stanici za punjenje.

Prilikom prikljuivanja izvora napajanja u uticnicu,
koristite uredaj za zastitu od dozemnog spoja (RCD) sa
strujom aktiviranja od najvise 30 mA.

Proizvod punite samo u priloZenoj stanici za punjenje.
Nepravilna upotreba moZze dovesti do strujnog udara,
pregrijavanja ili curenja korozivne tekucine iz baterije. U
slucaju istjecanja elektrolita, isperite vodom/sredstvom
za neutralizaciju. PotraZzite lije¢ni¢ku pomo¢ ako vam
korozivna tekucina dospije u o€i.

Koristite samo originalne baterije tvrtke EGO. Ne
mozemo jamditi sigurnost proizvoda ako upotrebljavate
druge baterije osim s izvornih. Ne koristite baterije koje
nije moguce puniti.

Ako postoji opasnost od grmljavinskog nevremena,
preporu¢ujemo da iskljucite napajanje i sve vodice

do stanice za punjenje kako biste smanijili opasnost

od ostecenja elektricnih komponenti. Ponovno spojite
napajanje i sve vodice ako vi§e ne postoji opasnost od
grmljavinskog nevremena. Vazno je da su sve vodice
pravilno spojene.

Rukovatelj je odgovoran za nezgode ili opasnosti koje
se dogode drugim osobama ili imovini.

Proizvod smiju upotrebljavati, odrzavati i popravljati
samo osobe koje su u potpunosti upoznate s njegovim
posebnim znacajkama i sigurnosnim propisima.

Nije dozvoljeni mijenjati pocetni dizajn proizvoda.
PridrZavajte se drZavnih propisa o elektri¢noj sigurnosti.

Nemojte instalirati stanicu za punjenje, ni neku dodatnu
opremu, na mjesto koje je ispod ili unutar 60 cm od
zapaljivog materijala. U slu¢aju kvara, moze doci do
zagrijavanja stanice za punjenje i izvora napajanja i
mogucéeg pozara.

Ne stavljajte izvor napajanja na visinu na kojoj postoji
opasnost od pada u vodu. Ne stavljajte izvor napajanja
na tlo. Nemojte zatvarati izvor napajanja. Kondenzirana
voda moZze ostetiti izvor napajanja i povecati opasnost
od strujnog udara.

Ruke i stopala drzite podalje od okretnih nozeva. Ne
stavljajte ruke ili noge blizu ili ispod proizvoda dok radi.
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Koristite nacin rada PARKIRANJE ili ZAUSTAVITE
proizvod ako se u radnom podrucju nalaze osobe,
osobito djeca ili Zivotinje.

Preporu€ujemo da rad bude rasporeden u vremena
kada u radnom podru¢ju nema aktivnosti. Proizvod
moze izazvati ozljede Zivotinja noéu u radnom podrucju.

Pazite da na travnjaku nema predmeta poput kamenja,
grana, alata ili igraaka. Nozevi se mogu oStetiti ako
udare u neki predmet.

Tijekom ruénog daljinskog upravljanja nemojte
pretjerano posezati i uvijek odrzavajte ravnotezu, dobro
uporiste na kosinama i hodajte, nikako ne tréite dok
radite sa strojem ili stanicom za punjenje.

Kada daljinski upravijate strojem, obvezno nosite
prikladnu obuéu i duge hlace.

Nemojte podizati proizvod niti ga pomicati dok je u radu.

Pazite da se proizvod sudari s osobama ili Zivotinjama.
Ako osoba ili Zivotinja stane na put proizvodu, odmah
zaustavite proizvod.

Nemaojte stavljati predmete na proizvod ili njegovu
stanicu za punjenje.

Nemojte Koristiti proizvod ako gumb za
ZAUSTAVLJANJE ne radi.

Ne gistite proizvod visokotlaénim peracem. Ne Cistite
proizvod otapalima.

Iskljucite utikac iz stanice za punjenje prije ¢is¢enja ili
odrZavanja stanice za punjenje.

Litij-ionske baterije mogu eksplodirati ili izazvati pozar
ako se rastavljaju, kratko spoje, izloZe utjecaju vode,
vatre ili visokim temperaturama. Rukujte pazljivo,
nemojte rastavljati, otvarati bateriju ili koristiti bilo kakvu
vrstu elektriénog/mehanickog ostecenja. Izbjegavajte
skladitenje na izravnoj suncevoj svjetlosti.

Cak i ako ovu robotsku kosilicu za travu koristite u

skladu s uputama, nije moguce iskljuciti odredene
preostale opasnosti.

ROBOTSKA KOSILICA ZA TRAVU
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Bezbednosne napomene

BEZBEDNOSNE NAPOMENE

PAZLJIVO PROCITAJTE PRE UPOTREBE.
SACUVAJTE ZA BUDUCE POTREBE.

Ovaj proizvod nije predviden da ga upotrebljavaju

deca ili osobe ogranicenih fizickih, Culnih ili mentalnih
sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja, osim ako
ih nadgleda osoba odgovorna za njihovu bezbednost ili
ako ih je uputila u nacin upotrebe proizvoda.

Medutim, prema propisima EU-a, ovaj uredaj mogu

da upotrebljavaju deca starosne dobi od 8 godina i
starija i osobe ogranicenih fizickih, ulnih ili mentalnih
sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja ako su pod
nadzorom ili ako su upuéeni u bezbedan nacin upotrebe
uredaja i ako su razumeli moguce opasnosti.

Deca ne smeju da se igraju uredajem. Ciscenje i
odrzavanje koje obavlja korisnik ne smeju da obavljaju
deca bez nadzora.

Proizvod sme da se upotrebljava samo s opremom koju
preporucuje proizvoda¢. Sve druge vrste upotrebe su
nepravilne.

Nemojte da upotrebljavate proizvod kada se u radnom
podrucju nalaze osobe, a posebno deca ili Zivotinje.
Ako se proizvod upotrebljava na javnim mestima, u
radnom podrugju treba da budu postavljeni znakovi
upozorenja. Znakovi treba da sadrze sledeci tekst:
Upozorenje! Automatska kosilica za travu! DrZite se
dalje od masine! Nadgledajte decu!

Odrzavajte bezbednu udaljenost od proizvoda tokom
rada.

Nemojte da se vozite na proizvodu.

Nemojte da dodirujete pokretne, opasne delove kao Sto
je ploga noza, ne pre nego $to se potpuno zaustavi.

Uvek iskljucite proizvod i izvucite utikac iz strujne

uticnice:

— pre uklanjanja zacepljenja na masini;

— pre provere, CiS¢enja ili rada na mas3ini ili stanici za
punjenje;

— nakon udaranja o strani predmet, pregledajte da li je
masina ostecena;

— ako masina po¢ne da neuobicajeno vibrira, proverite
da liima oStecenja pre ponovnog pokretanja.

U slu¢aju povreda ili nesrece potrazite medicinsku

pomoc.

Strujni kabl i niskonaponski kabl nemojte da postavljate

u radno podrucje jer mogu da se ostete.

Nemojte da prikljucujete o3teceni kabl ili utikac i
nemojte da dodirujete oSteceni kabl pre nego $to ga
iskljucite iz strujne utiénice. Izvucite utika¢ iz strujne
uticnice ako se kabl osteti tokom rada. Istroen ili
oStecen kabl povecava rizik od strujnog udara. Osteceni
kabl mora da zameni servisno osoblje.

Nemojte nikada da upotrebljavate proizvod ako je
poklopac stanice za punjenje neispravan.

Kada prikljuCujete strujno napajanje na strujnu
uticnicu, upotrebljavajte zastitni uredaj diferencijalne
struje (FID sklopka) s maksimalnom strujom okidanja
od 30 mA.

Proizvod punite samo u priloZenoj stanici za punjenje.
Nepravilna upotreba moze da rezultira strujnim udarom,
pregrevanjem ili curenjem korozivne te€nosti iz baterije.
U slucaju curenja elektrolita isperite vodom/sredstvom
za neutralizaciju. Ako korozivna te¢nost dospe u oci,
potrazite medicinsku pomo¢.

Upotrebljavajte samo originalne EGO baterije.
Bezbednost proizvoda ne moZe da se garantuje u
slucaju upotrebe baterija koje nisu originalne. Nemojte
da upotrebljavate baterije koje ne mogu da se pune.

Ako postoji rizik od grmljavinskog nevremena,
preporucujemo da iskljucite strujno napajanje i sve
kablove do stanice za punjenje da se umaniji rizik od
oStecenja elektricnih komponenti. Strujno napajanje i
sve kablove ponovo priklju¢ite kada vise ne bude rizika
od grmljavinskog nevremena. Vazno je da pravilno
prikljucite sve kablove.

Rukovalac je odgovoran za nesrece ili opasnosti koje se
dogode drugim osobama ili imovini.

Rukovanje, odrZavanje i popravak proizvoda smeju da
obavljaju samo osobe koje su upoznate s posebnim
karakteristikama proizvoda i bezbednosnim propisima.

Pocetni dizajn proizvoda ne sme da se menja.

Pridrzavajte se nacionalnih propisa o elektri¢noj
bezbednosti.

Stanicu za punjenje, uklju€uju¢i dodatnu opremu,
nemojte da postavljate na mesto koje se nalazi ispod ili
unutar 60 cm od zapaljivih materijala. U slu€aju kvara,
moze da dode do zagrevanja stanice za punjenje i
strujnog napajanja, $to moZe da izazove potencijalni
rizik od pozara.

Strujno napajanje nemojte da postavljate na visinu gde
postoji rizik od pada u vodu. Nemojte da postavljate
strujno napajanje na tlo. Nemojte da zatvarate strujno
napajanje. Kondenzovana voda moze da osteti strujno
napajanje i poveca rizik od strujnog udara.
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Drzite $ake i stopala dalje od rotirajucih nozeva. Sake
ili stopala nemojte da stavljate blizu ili ispod proizvoda
kada radi.

Kada se u radnom podrucju nalaze osobe, a
posebno deca ili Zivotinje, upotrebljavajte rezim rada
PARKIRANJA ili ZAUSTAVITE proizvod.

Preporu€ujemo da postavite raspored tako da proizvod
radi kada u radnom podru¢ju nema aktivnosti. Kada radi
nocu, proizvod moZe da prouzrokuje povrede zivotinja u
radnom podrugju.

Vodite rauna da na travnjaku ne bude predmeta poput
kamenja, grana, alata ili igracaka. NoZevi mogu da se
ostete ako udare u predmet.

Kada upotrebljavate ruéni daljinski upravija¢, nemojte
nikada da posezete predaleko i uvek odrzavajte
ravnoteZu, uvek imajte bezbedan oslonac na nagibima
i dok hodate i nemojte nikada da trcite dok upravijate
masinom ili stanicom za punjenje.

Kada upotrebljavate ru¢ni daljinski upravijac i rukujete
masinom, uvek nosite ¢vrstu obucu i duge pantalone.

Nemaojte da podizete ili pomerate proizvod kada radi.

Nemojte dozvoliti da se proizvod sudara sa osobama
ili Zivotinjama. Ako se osoba ili Zivotinja nade na putu
proizvoda, odmah zaustavite proizvod.

Nemojte da stavljate predmete na proizvod ili njegovu
stanicu za punjenje.

Nemojte da upotrebljavate proizvod ako dugme STOP
ne radi.

Nemojte da upotrebljavate Cista¢ pod visokim pritiskom
za CiScenje proizvoda. Nemojte da upotrebljavate
rastvarace za CiS¢enje proizvoda.

Pre ¢iS¢enja ili odrzavanja stanice za punjenje izvucite
utika€ iz stanice za punjenje.

Litijlum-jonske baterije mogu da eksplodiraju ili izazovu
poZar ako se rastave, kratko spoje, izloZe vodi, vatri ili
visokim temperaturama. Rukujte paZljivo, nemojte da
rastavljate, otvarate ili elektricno/mehanicki opterecujete
bateriju. Izbegavaijte skladitenje na direktnom
suncevom svetlu.

Cak i ako ovu robotsku kosilicu upotrebljavate u skladu
sa uputstvima, ne mogu se iskljuciti odredeni preostali
rizici.

ROBOTSKA KOSILICA
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Sigurnosne napomene

SIGURNOSNE NAPOMENE

PAZLJIVO PROCITAJTE PRIJE UPOTREBE.
SACUVAJTE ZA BUDUCE POTREBE.

a8

Ovaj proizvod nije predviden da ga upotrebljavaju

djeca ili osobe ogranicenih fizickih, ¢ulnih ili mentalnih
sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja, osim ako
ih nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost ili ako
ih je uputila u na¢in upotrebe proizvoda.

Medutim, prema propisima EU-a, ovaj uredaj mogu
upotrebljavati djeca starosne dobi od 8 godina i

starija i osobe ogranicenih fizickih, ulnih ili mentalnih
sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja ako su pod
nadzorom ili ako su upuceni u siguran nacin upotrebe
uredaja te ako su razumjeli moguce opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati uredajem. Cid¢enje i odrzavanje
koje obavlja korisnik ne smiju obavljati djeca bez
nadzora.

Proizvod se smije upotrebljavati samo s opremom koju

preporucuje proizvoda¢. Sve druge vrste upotrebe su

nepravilne.

Proizvod nemojte upotrebljavati kada se u radnom

podrucju nalaze osobe, a posebno djeca ili Zivotinje.

Ako se proizvod upotrebljava na javnim mjestima,

u radnom podru&ju moraju biti postavljeni znakovi

upozorenja. Znakovi moraju sadrzavati sliedeci tekst:

Upozorenje! Automatska kosilica za travnjak! Drzite

podalje od masine! Nadzirite djecu!

Odrzavajte sigurnu udaljenost od proizvoda tokom rada.

Nemojte se voziti na proizvodu.

Nemojte dodirivati pokretne, opasne dijelove kao $to je

plo¢a noza, ne prije nego $to se potpuno zaustavi.

Proizvod uvijek iskljucite i izvucite utikac iz strujne

uticnice:

— prije uklanjanja zacepljenja na masini;

— prije provjere, ¢iS¢enja il rada na masini ili stanici
za punjenje;

— nakon udarca u strani predmet, pregledajte da li je
masina oStecena;

— ako masina po¢ne neuobicajeno vibrirati, provjerite
ima li o$tecenja prije ponovnog pokretanja.

U slu¢aju povreda ili nesrece potrazite pomoc ljekara.

Strujni kabel i niskonaponski kabel nemojte postavljati u

radno podrucje jer se mogu ostetiti.

Nemojte prikljucivati oSteceni kabel ili utika¢ i nemojte
dodirivati oSte¢eni kabel prije nego $to ga iskljucite iz
strujne uticnice. Izvucite utikac iz strujne utiénice ako
se kabel oSteti tokom rada. Istro3en ili oStecen kabel
povecava rizik od strujnog udara. Osteceni kabel mora
zamijeniti servisno osoblje.

Proizvod nemojte nikada upotrebljavati ako je poklopac
stanice za punjenje neispravan.

Kada prikljuCujete strujno napajanje na strujnu
uticnicu, upotrebljavajte zastitni uredaj diferencijalne
struje (FID sklopka) s maksimalnom strujom okidanja
od 30 mA.

Proizvod punite samo u priloZenoj stanici za punjenje.
Nepravilna upotreba moze rezultirati strujnim udarom,
pregrijavanjem ili curenjem korozivne tekuéine iz
baterije. U slu¢aju curenja elektrolita isperite vodom/
sredstvom za neutralizaciju. Ako korozivna tekucina
dospije u oci, potrazite medicinsku pomo¢.

Upotrebljavajte samo originalne EGO baterije. Sigurnost
proizvoda ne moze se garantovati u sluéaju upotrebe
baterija koje nisu originalne. Nemojte upotrebljavati
nepunjive baterije.

Ako postoji rizik od grmljavinskog nevremena,
preporucujemo iskljucivanje strujnog napajanja i svih
kabela do stanice za punjenje kako bi se umanjio rizik
od ostecenja elektricnih komponenti. Strujno napajanje
i sve kabele ponovno prikljucite kada vise ne bude
rizika od grmljavinskog nevremena. Vazno je pravilno
prikljuciti sve kabele.

Rukovalac je odgovoran za nesrece ili opasnosti koje se
dogode drugim osobama ili imovini.

Rukovanje, odrZavanje i popravak proizvoda smiju
obavljati samo osobe koje su upoznate s njegovim
posebnim karakteristikama i sigurnosnim propisima.

Nije dozvoljeno mijenjati izvorni dizajn proizvoda.

Pridrzavajte se nacionalnih propisa o elektri¢noj
sigurnosti.

Stanicu za punjenje, uklju€uju¢i dodatnu opremu,
nemojte postavljati na mjesto koje je ispod ili unutar
60 cm od zapaljivih materijala. U slu¢aju kvara moze
do¢i do zagrijavanja stanice za punjenje i strujnog
napajanja, Sto moze rezultirati potencijalnim rizikom od
pozara.

Strujno napajanje nemojte postavljati na visinu gdje
postoji rizik od pada u vodu. Strujno napajanje nemojte
postavljati na tlo. Nemojte zatvarati strujno napajanje.
Kondenzovana voda moZe oétetiti strujno napajanje i
povecati rizik od strujnog udara.

ROBOTSKA KOSILICA



Ruke i stopala drzite podalje od rotirajucih nozeva.
Ruke ili stopala nemojte stavljati blizu ili ispod proizvoda
kada je u upotrebi.

Kada se u radnom podrucju nalaze osobe, a
posebno djeca ili Zivotinje, upotrebljavajte rezim rada
PARKIRANJA ili ZAUSTAVITE proizvod.

Preporu€ujemo da postavite raspored tako da proizvod
radi kada u radnom podru¢ju nema aktivnosti. Proizvod
no¢u moZze uzrokovati povrede Zivotinja u radnom
podru¢ju.

Vodite racuna da na travnjaku nema predmeta poput
kamenja, grana, alata ili igracaka. NoZevi se mogu
ostetiti ako udare u predmet.

Kada upotrebljavate ruéni daljinski upravija¢, nemojte
nikada posezati predaleko i uvijek odrzavajte ravnotezu,
uvijek imajte siguran oslonac na nagibima i dok hodate

i nemojte nikada tréati dok upravljate masinom ili
stanicom za punjenje.

Kada upotrebljavate ru¢ni daljinski upravijac i rukujete
masinom, uvijek nosite ¢vrstu obucu i duge hlace.

Proizvod nemojte podizati niti pomicati kada radi.

Vodite rauna da se proizvod ne sudara s osobama
ili Zivotinjama. Ako se osoba ili Zivotinja nade na putu
proizvoda, odmah zaustavite proizvod.

Nemojte stavljati predmete na proizvod ili pripadajuéu
stanicu za punjenje.

Proizvod nemojte upotrebljavati ako dugme STOP ne
radi.

Za CiScenje proizvoda nemojte upotrebljavati Cista¢

pod visokim pritiskom. Za ¢iS¢enje proizvoda nemojte
upotrebljavati otapala.

Prije ¢iS¢enja ili odrzavanja stanice za punjenje izvucite
utika€ iz stanice za punjenje.

Litij-ionske baterije mogu eksplodirati ili izazvati pozar
ako se rastave, kratko spoje, izloze vodi, vatri ili visokim
temperaturama. Rukujte paZljivo, nemojte rastavijati,
otvarati niti elektricno/mehanicki opterecivati bateriju.
Izbjegavaijte skladistenje na direktnoj suncevoj svjetlosti.

Cak i u slu¢aju pravilne upotrebe ove robotske kosilice
ne mogu se iskljuciti odredeni preostali rizici.

ROBOTSKA KOSILICA
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